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ترجمة 
محمد لخادل جمد هاشم وحسين مختار كبّارة 
مركز الدراسات النوبيّة والتوثيق 
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شكر وعرفان 


تطور هذا الكتاب؛ بما في ذلك نص الدّروس الواردة في محمد متولي بدر (بدون تاريخ) 
والجزء الخاص بالأبجديّة في كتاب الهادي حسن هاشم وألفا لي هويلّر »)١191(‏ من عدة 
أقسام من بحثي لنيل درجة التكتوراه (2006 ,11551412). وكنت تلقيّت في مسيرة دراستي 
تلك المساعدة من العديد من الأشخاص والمؤسّسات. لجميع هؤلاء أعبّر عن عميق شكري 
وامتناني» وبالأخص أتوجه بالشكر إلى الرجلين اللذين أشرفا على دراستي» وهما بروفيسور 
هيران يول وتكتوان بوك واستان كنا الريك بشكو بكار إلى أهلي "انكس اللين ثم ينعار نوا 
معي بإيجابيّة أثناء عملي الميداني بينهم فحسبء بل أكثر من ذلك ضمّوني إليهم كواحد من 
أبنائهم» فالتسنافواق ابكرم ليقي وصتادق: كبا ساظل مها بوشاكر أ لاكيناتذة والذلامية 
(ذكوراً وإناثاً) بالمدارس الثَانويّة العليا هناك (فرريلقء تلقو والترعة) الذين أجابوا على 
سكلف وإعاذر ا الأسقيان الذي ممه اتحخلضيك الخلرك: المطارنوحة" فى هذا الككات.دكينا اتنعن 
بأني مدين لكل الذين تطوعوا كدارسين في الفصول التجريبيّة التي قمت فيها بتدريس لغة 
ل 6,5,1 اأكان ذلك في الستودان أم في إنكلترا. كما يمت شكري أيضاً لجميع الذين 
أشركوني في أفكارهم التاقدة للحلول الأورثوقرافيّة والنحويّة التي أتيت بها. 

ما كان لهذا الكتاب أن يتحقق لولا الجهود التي لم تعرف الكلل أو الملل ال قافر بها كل مرق 
الأستاذين كمال إبراهيم أحمد وحسين خليل كتّارة (من مركز الدّراسات النوبيّة والتوثيق - 
فرع القاهرة). ففي محادثاتهم الهاتفيّة المتتالية تحققاً من التقتم فيء وحثّاً لي كيما أنهي الكتاب 
في الوقت المناسب» أثبتا لي بأنهما أخوان وصديقان بحق وحقيقء وذلك بكل ما أظهرا من 
حبً واهتمام. لهذين الرّجلين» سأظل على التوام مدينا. وبما أن البحث كان مكتوباً في الأصل 
باللغة الإنكليزيّة» لذا يجب علي أن أقر بأنّ الأستاذ حسين كبّارة قد هذب بدرجة كبيرة من 
ترجمتي العربيّة؛ فله يذهب الفضل في بلاغة النصّ العربي» بينما أتحمّل كامل المسئوليّة عن 
أي غموض أو إبهام. كما أتحمّل المسئوليّة عن الترجمة العربيّة فيما يتعلق بالصتياغة عموما 
وبالمصطلحات اللسانيّة خصوصاً. هذا مع أني استفدت كثيراً من قاموس الخولي :)١585(‏ 
بالرتغم من أ استخدامي اله كان محدوداً.. كما أتوجّه بالشكر. الخاض لأسرة المرحوم محم 
متولي بدر (مالكي حقوق كتاب متولي بدرء بدون تاريخ) وللهادي حسن هاشم وألفا لي هويلر 


(مالكي حقوق كتاب هاشم وهويلرء »)١197‏ وذلك لكريم موافقتهم لي باستخدام الكتابين 
أعلاه. ثمّ الشكر أجزله لمركز الدراسات النوبيّة والتوثيق لتكفله بنشر هذا الكتاب. 

بودي أيضاً أن أسجّل شكري وعرفاني العميقين لأسرتي؛ لوالدتي» وشقيقاتي وأشقائي وذلك 
لدعمهم لي؛ وكم تمنيّت لو أنّ أبي وأخي الأكبر كمال (عليهما الرّحمة) كانا لا يزالان بيننا 
حتى يريا ما حاولت أن أقوم به من أجل أهلنا النوبتين. أخيراً وليس آخراًء أو أن أعبّر عن 
مطلق العرفان لأسرتي الصغيرة» لزوجتي الحبيبة (هالة)» ولأطفالي (كمالء آنج» سما) 
ولأسرة زوجتي (والديها). فعلى الرّغم من أنه لم يكن في مقدور أسرتي الصغيرة أن 
مسنظحيني إلى :إتكلتواء إلا انهم حاشو[ معن أبارولحهن«طيلة المذه الذي مكتتها: بعناك يوسا 
بيوم» ودقيقة بدقيقة. فعندما بدأت بالتوجّه إلى إنكلترا في عام ١٠٠٠م,‏ لم يكن أطفالي الصّغار 
يفهمون لماذا أظهر ريثما أختفي في حياتهم هكذا. تلك كانت معاناة حقيقيّة بالنسبة لهم. وقد 
كادت أن تقتلني معاناتهم الصتامتة. ولا أدري كيف كان يمكن لنا أن نتجاوز تلك الأيّام الصتعبة 
لولاا صمود هالة ودعمها لنا جميعا. فقد حملت على عائقها تلك المسئوليّة كامرأة وكام دون 
شكوى. في هذا الشأن» علي أن أعترف بأنَ ما حملني على أن أكتب أطروحتي للذكتوراة ثمّ 
لادان تا العداب على تزاج التحنية :: كان ري اليف لمن لوباك سيريس أطناني الم 
أهلهم. 

إلى أطفالي أهدي هذا الكتاب بوصفهم رمزاً لأطفال النوبيّين تحديداء ثمّ رمزاً لأطفال 
الستودانيّين عموماًء آملاً في أن يتحقق المتودان الجديدء سودان التعدديّة التقافيّة والتعدديّة 
أخيزاء أحمد الله حمدا كثيراً وأشكراه أن وفقني ومنكي القوة غلى إتمام هذا الكتاب. 


محمّد جلال أحمد هاشم 


الخرطوم ‏ الستّودان 
؟الكلةى. ٠م‏ 


قصة كتابة اللغة النوبيّة 

خلفيّة تاريخية 

اشتركت ثلاثة أبجديّات في كتابة لغة ناوبين 7106485 حتّى الآن» هي تحديداً النوبيّة القديمة» 
اللاتينيّة والعربيّة. في عصر الممالك النوبيّة المسيحيّة تمّ تطوير طريقة للكتابة مستمدة من 
الخطوط اليونانيّة والقبطيّة ثمّ الخط المروي. وقد كتبت اللغة النوبيّة القديمة بهذه الأشكال 
الكتابيّة (الحروف). وفي حال تسليمنا بوجهة النظر القائلة بأنَّ النوبيّة القديمة هي السلف 
المباشر للغة نوبين 615ط7]0 (54 :1909 ,6131413]5): فقد يكون القرن الثامن بعد الميلاد 
الفترة التي شهدت للمرة الأولى ظهور النوبيّة مكتوبة. ويؤمّن ستريكر على وجهة نظر 
قريفيث عندما يكتب قائلاً إنَ النوبيّة القديمة "... هي مرحلة من القرون الوسطى للغة يتحدّث 
بها الناس الآن في المنطقة المحصورة بين كورسكو وحنك ...' (439 :3150١,301665ا5).‏ 
وكل الكتابات الأدبيّة بالنوبيّة» في الغالب» مكتوبة بالحروف النوبيّة القديمة. بعد ذلك بقرون 
ظهرت لغة نوبين 7106110 مكتوبة بالحروف اللاتينية. وسنقوم هنا باستعراض شامل» مع 
التركيز على الأعمال ذات الطبيعة الأدبية. ففي بدايات القرن التاسع عشر أعة بيركهارت 
١819(‏ ,]0قةاككن81) قائمة مفردات. بعد ذلك بأعوام قليلة أضناق كل من دي كادالفين 
ودي بروفيري([675١‏ ,لإ1ع7ناع81 106 ع ع6م0303196) 1(2) قائمة مفردات. وقد عكست 
أنظمة الكتابة المستخدمة لبيان الخصائص الصنوتيّة للكلمات النوبية تقاليد البلد الذي قدما منه. 
فعلى سبيل المثال يستخدم دي كادالفين ودي بروفيري الأشكال الكتابيّة التاليّة: 

/0/ ,لة/ ./ء/ ,/ه/ وإناه (لتأدية الصوت /0/)» لكل من أحرف العلّة القصيرة والطويلة. وفي 
الحقيقة لم تُظهر التعديلات المطبّقة على الحرف اللاتيني أيّ اتجاهات قياسيّة منظمّة إلا بعد 
أن قام ليبسيوس 165105 بتقديم نظامه الرّمزي في 1857م, الأمر الذي تمخض في النهاية 
عن الأبجديّة الصّوتيّة الدوليّة 12 -اءطقطمآاى عتاأعدمطط 020021هام]. ولم يظهر أيّ 
عمل أدبي نوبي حقيقي مكتوب بالحروف اللاتينيّة إلا بعد أكثر من عقدين كاملين من ذلك 
التاريخ. ففي برلين عام ١185م‏ نشر إنجيل مرقصء مترجماً إلى لغة ن وبين ومكتوباً 
بالحروف اللاتينيّة (1996 ,80056آ). وكان الذي قام بالترجمة في القاهرة أحد النوبيّين 
الستودانتين ويدعي حسن من قرية 'سرة (لم يُحتْد ما إذا كانت سرّة شرق أم سسرة غرب) 
(المرجع السابق). من ذلك الوقت وحتى العقد الأول من القرن العشرين ظهرت العديد من 
طبعات هذا الإنجيل النوبي. بعد ذلك بسنوات نشر راينيش ١8795(‏ ,1061151) قاموسه 
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الألماني / النوبي وألتوبي 7 الألماني؟ يبك تظهر لغة وبين 10 لراينيش كما لو كانت 
نشل ليحقي جتنا نين .هنا النائيةا ستيه وبر انهه ناسلل ايديا با مين 
التنقلاويّة» الكنزية» الفاديجّاء والمحسيّة كما لو كانت جميعها لهجات مختلفة للغة نوبيّة نيلّة 
واحدة. 
بعد ذلك بعام واحد ظهر ذلك العمل الشامل والجدير بالإعجاب الذي درس فيه ليبسيوس 
(1880 ,15اأومع.1) قواعد اللغة النوبيّة» كحزيا على لامويق ألماني / نوبي ونوبي / ألماني» 
قاذ يعن الذر كانه االحويكة: لاتهن تشرفكى و قد نعتفملك: التكر رقع له تش كاده لجة ريدق 
0ناطه0؟. بعده بأعوام أنتج روشمونتيه ١4644(‏ ,أء]1001561202]) كتابه الذي احتوى على 
تسع حكايات نوبيّة مكتوبة بالحروف اللاتينيّة» مترجمة إلى الفرنسيّة. ولكن لسبب ما وردت 
إفدى الككاراف مكتريه بالحزوف اللنريكة قري 5ح كلين في الفاخرة درك الدرزى لحن 
مرقص المترجم إلى النوبيّة مكتوباً بالحرف العربي ١635(‏ ,1,5105). في ذلك الوقت كانت 
مخطوطات اللغة النوبيّة القديمة قد جرى التعرق عليها من قبل شميدت 106<تتداه5 وشافر 
11 باعتبارها نوبيّة ١105(‏ ,]10متطاء5 2 2161ط50)» لتتمٌ دراستها وتحليلها بشكل 
متوسّع من قبل قريفيث (1117)» ولاحقاً يتوسّع تسيهلارز أكثر في تحليلها 
١9578(‏ ,21312:ز2). كما شهد نفس العام ظهور كتاب إيبل ١517(‏ ,4661) الذي احتوى 
عل :78 سؤقه) سكير ب تعن 'اللويثة الكسية رتو حمانيا الالماتكة وخر عانهاء ضما 
في نهاية الكتاب قائمة للمفردات المستخدمة. وقد استخدم الحروف اللاتينّة لكتابة اللغة 
النوبيّة. 
بعد عقود قليلة من ذلك نشر متولي بدر )١155(‏ كتابه الأول عن اللغة النوبّة» متضماً 
بعض المقتطفات من اللغة التنقلاويّة والكنزيّة» ثمّ قائمة للمفردات النوبيّة. وقد استعمل كلا 
الحرفين اللاتيني والعربي لكتابة النوبيّة. وبهذا يكون قد دشن مرحلة جديدة من الكتابة النوبيّة 
تاتفال الفرؤاق العزيكة لأخراكن علبااكة :يفكة مقازكة «الإصدارات المشيرتة التايفة سظلة 
في إنجيل مرقص النوبي. كما اس تعملت الحروف اللاتينية أيضاً من قبل أيوب 
١74(‏ ,طنامنؤ4) في دراسته لنظام الأفعال في لهجة الفاديجًا من لغة نوبين؛ وقد ضمّن 
فى الملحق: 6 قضكة شعرية فى عموقها بحدها يقليل «ابكخامت"الحرروت: اللاقينية أيضا ححن 
قبل هيرمان بيل ١970(‏ ,8611) في تأديته لأسماء الأماكن النوبيّة في المنطقة الجغرافيّة 
المعروفة باسم 'بطن الحجر" والتي تمتد من الشلال الثاني جنوباًء وذلك في قلب المنطقة 
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المتكلمة بلغة خفن بعدها ببضع سنوات أصدر متولئ بدر )]١91372(‏ كتابه الثاني عن 
الأمثال النوبيّة» مستخدماً الحروف العربيّة لكتابة اللغة النوبيّة. وفي نفس العام» وبالرتغم من 
أنه ظهر بدون تاريخ؛ أصدر باللغة العربيّة كتابه غير المسبوق (متولي بدرء بدون تاريخ) 
عن مبادىء القراءة» مستخدماً اللاتينيتة كوسيط لكتابة الجمل النوبيّة. وقد ميّزت هذه الثنائئّة 
في استخدام الحرفين العربي واللاتيني كل أعماله. 

ثم للمرّة الثانية عادت اللغة النوبيّة القديمة إلى الواجهة» مستعيدة وضعهاء إذ أصبحت حروفها 
بحلول القرن الحادي والعشرين الخيار المفضّل لعدد معتبر من المثقفين النوبيّين في كلا 
السّودان ومصر (2006 ,581851112). بدأت هذه الموجة بمقالة كتبها براون 
(8012,75125). وخلال عقدين من الزّمان بلغت بحوثه وكتاباته عن اللغة النوبيّة القديمة 
أكثر من ستّين عنواناً (أنظر ذلك في:41-47 1993 ,010116ناك1 © 01ع12). ومع هذاء 
استمن تراث استخدام الحروف أو الأشكال اللاتينيّة؛ إذ نشر آرتور سايمون )511202,١31/0(‏ 
نماذج من الأغاني بلغتي نوبين والنقلاويّة. ثمّ نشر قيرئر ١98٠0(‏ ,1763601) كتابه عن 
قواعد لغة ثلوبين» كما تضمّن معالجته الخاصتة لكتاب مبادئ القراءة لمتولّي بدر (يدون 
تاريخ). 

شهد عقد التسعينات من القرن العشرين موجة جديدة لإحياء استخدام الحروف النوبيّة القديمة 
في كتابة اللغات النوبيّة الحديثة» بيد أن تلك الجهود لم تثمر إلا في أواخر العقد. في هذه 
الأثناء كان محي الدّين شريف (1995) قد أنهى مخطوطته عن مبادىء قراءة الفاديجَا 
للمتحدثين بالإنكليزيّة» مستخدماً الحروف اللاتينيّة. وبعدها بعام نشر مختار خليل كبّارة 
قاموسه النوبي ‏ الألماني (1996 ,153111)؛ مستخدماً الحروف النوبيّة القديمة» وكان ذلك 
نشيناً لمرحلة جديدة: بعدها يقليل كان :كل من الهادي حسن أحمد هاشم وألفا ليي هويلر [يرد 
اسمه: 6+اع03111© ..4] قد أنهيا نشر كتابهما عن مبادئ القراءة النوبية ١191(‏ 11301 
,71166161 ع4 <منطوة11): مستخدمين الحروف اللاثينية. ولقد أبديا رغبتهما في استعمال 
الحروف النوبيّة القديمة في الكتابة في حال توفر برنامج رقمي لها. ثمّ بعد ذلك بعام واحد 
أصدر مختار خليل كبارة )١1317(‏ أوّل كتاب لتعليم الأبجديّة النوبيّة مستخدماً الحروف النوبيّة 
الفليمك والكاي لبون دن اده نولمحتي ول تمن سار انان تقسدين الحدروافة للعاة 
النوبيّة القديمة تمهيداً لاستعمالها في كتابة اللغة النوبيّة. وبالرّغم من أنّ الكتاب في أغلبه عن 


لغة نوبين 510515 إلا أنه اشتمل مع ذلك في بعض تمارينه على نماذج باللغتين الكنزية 
والدنقلاويّة. 
في السّنة الكلية تقر أحمد توكارار عبد الحافظ )١1517(‏ منهجه حول كيفيّة استخدام الحرف 
العربي لكتابة ك من لغة وق 110ط0 والكنزيّة ‏ الدنقلاويّة, مقثماً إثنين من الملاحق» 
كنزي - دنقلاوي ونوبين. كما شهد نفس العام نشر القاموس الإنكليزي - العربي - 
التوبي (دنقلاوي - كنزي ونوبين) للمرحوم يوسف سنباج ([998)؛ حيث استخدم الحروف 
اللاتينيّة في كتابة اللغة النوبية. ثم نظم مركز التراسات النوبيّة والتوثيق (1555) بالقاهرة في 
نفس العام ورشة عمل حول اللغتين التوبيّتين النيليّتين (التنقلاويّة / كنزيّة ونوبين). كان 
الهدف من تنظيم ورشة العمل أن تخرج بكتاب واحد لتعليم القراءة لكلا اللغنين» ن وبين 
والكنزيّة ‏ الدنقلاويّة» معاً وآنياً. ولكن بسبب وجود عدد كبير من الأخطاء في الطبعة الأولى 
للكتاب» ظهرت طبعة أخرى في 7١٠٠م‏ قصيد منها أن تكون طبعة منقحة. وقد اس تعملت 
الحروف النوبيّة القديمة لكتابة اللغتين النوبيّتين» بينما استعملت اللغة العربيّة للشرح. 
يُظهر هذا الاستعراض القصير لتاريخ الطويل لتجربة الكتابة باللغة النوبيّة. وفي الحقيقة فإنَ 
اللغة المرويّة ولغة توبين '(بمعتى آخز: اللغة النوبة القديمة) تعدان من أؤلى اللغاك التي 
كتبت من بين اللغات ذات الأصل الأفريقي البحت. وكما رأينا فإنَ ثلاثئة أحرفء؛ أو أشكال 
كتابيّة (اللاتينيّة» العربيّة والنوبيّة القديمة)» قد استعملت في كتابة اللغة النوبية. وقد يفقتقرض 
أحدهم أنّ هذا التاريخ خ الطوب يل قد أدّى إلى نوع من المقايسة 532001286102 لكل شكل 
منها. ومع جواز القول بأنَ هذا قد تحقق للنوبيّة القديمة من زمن بعيد (من القرن الثامن إلى 
القرن الخامس عشر بعد الميلاد)» إلا أنه لم يتمّ التوصّل إلى نظام كتابيء أو أورثوقرافي 
117م 01110122 مقبو ل للغات النو بيّة الحديثة. 
الأورثوقرافيا أو أنظمة الكتابة 
لا ينصبُ البحث الحالي حول كيفيّة تحويل أصوات اللغة إلى رموز أبجديّة بشكل صحيح 
فحسبء ذلك لأنه يتناول أيضاً أنظمة الكتابة 531566105 77/13]198. ويمكن وصف الأسس 
النظريّة للمشروع الحالي بأنها متعلقة بدراسة أنظمة الكتابة "الأورثوقرافيا", وذلك في سياق 
أيديولوجي. ووفق كولماسء يمكن أن نصل إلى تعريف كاف لمصطلح 'أورثوقرافيا" متتبّعين 
التوصيف التالي لدراسة الكتابة: 'دراسة الكتابة» باعتبارها مساقاً علميّاء ... هي إذلك العلم] 
الذي يصف ويُحلل الخصائص البنيويّة لأنظمة الكتابة» تماماً مئل علم الأصوات الذي يتعامل 
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مع الخصائص البنيويّة لأنظمة الصّوتيّات اللسانيّة" (173 :1999 ,001112235). ويتعامل 
البحث الحالي مع اللغات الممثلة بالأبجديّات. في هذا نستخدم مصطلح "الخط" 6م51 للدلالة 
على مجموعة معيّنة من الأشكال (أو الحروف) التي تستعمل للكتابة (مثال: الأشكال الكتابيئة 
العربيّة والأشكال الكتابيّة اللاتينيّة والأشكال الكتابيّة النوبيّة القديمة). هذا بينما يُشير مصطلح 
"النظام الكتابي'5935]610 77713488 إلى مجموعة العلاقات الوظيفيّة لهذه العناصر مع بعضها 
البعض. وهناك من يرى بأنَ الخط 4م51 ونظام الكتابة 53/5]612 79711108 مستقلان عن 
بعضهماء وأنّ 'نظام الكتابة الواحد يمكن تأديته كتابيًاً بمجموعة من الخطوط وؤامت؟" 
(454 :1999 ,15035ناه20©). وهذا هو الموقف الذي سنتبعه هنا من حيث المبدأء هذا بالرغم 
من أن ل 1م501 ريما تكون له تكتيكاته الخطوطيّة 013101260105 الخاصسّة به. 
فعلى سبيل المثال» تختلف قواعد المزدوجات الحروفيّة 1183056 في الخط العربي (4 ل 
لي) عن تلك التي في الخط اللاتيني (:# ,35). فمثلاً المزدوج العربي» وهو في الأصل 
اختياري؛ لحرف الميم مكتوباً تحت حرف اللام (كما في: 4) لا يمكن أن يُعرض بالخط 
اللاتيني بكتابة حرف <171> تحت حرف <1>. 

ويمكن للتفرقة بين الكتابة الحرفيّة 113125111612105 والكتابة الصونيّة 110م11205611» 
بوصفهما نظامين مختلفين ( ليس بالضّرورة نظامين كتابيّين) أن نقدم المثال أدناه لتوضيح 
وجهة نظرنا بطريقة جيّدة. وتذهب الفرضيّة وراء الاحتجاج أعلاه على النحو التالي (وفق 
الجدول ١‏ أدناه): 5 الكلمة العربيّة (الدار) بطريقة الكتابة الحرفيّة 1130511412052' 
باستخدام الحروف اللاتينيّة كالآتي: 641-47» بينما يمكن أن تكتب وفقاً لطريقة الكتابة الصّوتية 

10 1# 00 على النحو التالي: 01007 (أثدار ). 
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ينبغي للأورثوقرافياء كما في علم اللسانيّات بصفة عامة»؛ "أن تكون وصفيّة تاريخيّة:» 
ونظريّة" (1996 0 » داعتصةطآ). إلا أنها تقين؛ كونها جديدة تسدنا أحياناً بعض 
الشبهات المنهجيّة. وقد يُحتجٌ بأنّ الأورثوقرافيا تنطوي في منهجها على عملية معيارية 
و 110111121176» بحسبان أنها قد توصي باتباع تطبيقات كتابيّة بعينها ) 1032115 
1 :1996). ولكن ينبغي أن نتذكر أن مصطلح "أورثوقرافيا" '3(م72ع01150 يستخدم للدلالة 
على أن نظاماً كتابياً بعينه يُنظر إليه»ء وعلى نطاق واسعء على أنه 'صحيح". وعلى هذاء فإنَ 
كتابة أصوات اللغة النوبيّة ( هنا تحديداً: حوزن نط ه]) بأيّ ل 501 من خطوط 
اللغات الثلاث (النوبيّة القديمة» اللاتينيّة» أو العربيّة) قد لا يُعتمد على أنه أورثوقرافياء ما لم 
يشتمل على نظام كتابي مشفوع بقواعد معياريّة. ولكن هل يمكن أن ننظر إلى المعياريّة التي 
أشار إليها دانيلز على أنها توحي بعلاقة بين الأورثوقرافيا والمنهج الفروضي 
ماك كتامتهوع2؟ هذا شيء محتمل؛ إلا أن المعياريّة قد تعني مجرّد تحسينات أو توصيات 
لتطبيقات أورثوقرافيّة؛ هذا كأن نقول "التنزيلات الكتابيّة للنحو الوصفي يي 
:1 للغة منطوقة" [المرجع السّابق]. ومن الجانب الآخرء يمكن أن د يُحتج بأنّ حرمان 
الأورثوقرافيا من الخصائص الفروضيّة 11971517م2:65013 قد تعني حرمانها من أحد سماتها 
الأساسيّة. وهذي بالتأكيد هي السّمات التي تميّز الأورثوقرافيا من أنواع وطرائق التأدية 
الكتابييتة الأخرى. ومع هذاء يمكن أيضاً أن يُحتجّ بأنّ الأورثوقرافيا العمليّة لا يمكن أن تكون 
فروضيّة في منهجها إلا ذا فرضة هذا وهذا تحديداً ما يتبناه الباحث الحالي. 

قد الفروضيّة 171510)م216511 في بعض الظروف الخاصة لأسباب أيديولوجيّة بحتة. 
0 المثال» نجد في اللغة الإنكليزيّة أنه 'مع صعود الرأسماليّة» برزت طبقة متوتطة 
جديدة أرادت لأطفالها أن يتكلموا بلهجة ”الطبقات العليا“. أَدّت هذه الرغبة إلى نشر وطباعة 
العديد من أنواع التنحو الفروضي" (16 :1998 ,19001032 ع4 80:012). فالتحويّ 
المشهور لاوث 1.0177 (القرن الثامن عشر) فرض إعادة صياغة العبارة ©1742 0071*1 21 
7076 لتصبح على النكتيق التالي: '071 ©7010 00111 7“ وذلك اتتتهانة للحاجات 
الأيديولوجيّة لهذه الطبقة الصاعدة. وهذا شبيه لما يتوقع أن يجده النوبيتّون بصفة عامةء 
والمشمكون بلغة تكاونيق 5186187 بطل روج المصتوض :فى اتير وذلتك ديا وتوا 
بتطويرها في شكل مكتوب (1995 ,تتتطدة11 عن تصنطدة1]). 


يرى بيتر دانيلز (2 :1996 ,1615مة) أنّ الكتابة تختلف اختلافاً أساسيّاً عن اللغة» وهكذا 
'ينبغي لنظريّة الكتابة أن تكون جد مختلفة عن نظريّة اللغة. إذ لا ينبغي أن نتوقع من القوالب 
والمبادئ التي تصف اللغة أن تنطبق كذلك على الكتابة؛ بيد أنّ هذا الأمر لم يجد من الاهتمام 
إلا القليل". فمن جانبء ما الذي يدعو أحدهم للقول بأنَ كلاهما مطابق للآخر؟ ومن جانب 
آخرء من يمكنه إنكار وجود علاقة بينهما؟ بالنسبة للّغات التي تكتب بالأبجديّاتء واللغة 
النوبية واحدة منهاء يكون نظام التأدية البصريّة وثيق الصلة إلى درجة بالنظام الصنوتي 
للغة. أمَا بالنسبة للغات الأخرىء مثل اللغة الصينية» التي تستخدم الكتابة التصويريّة 
95 لتلتأديتهاء يكون نظامها البصري في أحسن الأحوال بعيد الصلة بنظامها 
الصّوتي. أمَا العلاقة بين النظام الصّوتي ونظام (أو أنظمة) الكتابة في اللغة النوبيّة فذات 
تاريخ غير عادي» كسوهيا عمق تنراق" الاك القزييلةه كينا كك نظانا للقكاية كه لا 
عام تقريباً في العصور الوسطى» روهز قت فلك تله كار من ٠‏ عام كنتيجة 
للتحوّل إلى الكتابة عبر اللغة العربيّة. ثمّ فقط في أواخرالقرن العشرين شرع المثقفون 
النوبيون في عمليّة تطبيق صيغ من نظام الكتابة المستمد من العصور الوسطى للغة التي 
ونيا حك 1 

في هذا الشأن» سنقوم باختبار سمات تشخيصيّة بعينهاء تجمع بين المستوى القديم والحديث 
للغة النوبيّة. هذه السّمات هي الصيغ المكتملة 15057205 11011-11601860 بالنسبة لبعض 
اللواحق 41365نا5» وهو نوع من اللواحق يمكن رصد استخدامه في الممارسة اليوميّة بجانب 
نظائره من اللواحق المختصرة 2)001112©]60. ويمكن وصف هذا على أنه دراسة المتغيّرات 
الدلاليّة 41102101015 لصرافيمات 24017026170265 بعينهاء وذلك عندما تظهر بعمض هذه 
المتغيّرات الثلاليّة باعتبارها صيغاً مختصرة لمتغيّرات دلاليّة أخرى. سنقوم هنا باختبار هذه 
الظاهرة ضمن مجال الأورثوقرافياء كخطوة ضمن عمليّة تأسيس سجل رسمي للّغة نوبين 
2. وبدوره قد يساهم توصيف هذا السّجل الرّسمي في تأسيس مستوى كتابي 'صحيح" 
للخ التسلواقة: هذا باكر اطن از العناية كر اكت ميلد للاتتهانة إلى" السسشريات: اميه 
للكلام. "لا يمكن لأيّ لساني أن يُنكر بأنَ الستجل الأكثر رسميّة للكلام يلائم الأوضاع الأكشر 
رسميّة" (10 :1996 غطعم8 عع واعنصةط). 

ثمّ هناك سؤال آخر يثور حول الأورتوقرافياء وذلك ما إذا كانت من الطبيعي أن تتضمّن 
المننضظور الثار يخاني 10136110210 وذلك فيما يتعلق بالخطوط 15م5011 وأنظمة 
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الكتابة 53566705 7851188. وهنا قد يُحتجٌ بأنَ هذا من الملائم للأورثوقرافيا أن تتضمنه» 
بالذات في هذا الخصوص. فأنظمة الكتابة بطبيعتها تتصف بروح المحافظة. إذ يمكن للكتابة 
بوصفها تسجيلاً ماتيا للّغة» أن تعود إلى الوراء لأزمان سحيقة. كما يمكن لبعض الدتّمات 
البائدة» أو المهجورة عنهطاء1ى. (الأوابد)» لخط أذ نظام كتابيّ قديم أن تبقى كمخلفات 
1 إلى الزمن الحاضر. وتتيح الشكلانيّة 7028111 التي تتصف بها الكتابة وضعاً 
ملائماً لإنتاج الأوابد. فعندما نقوم بتعديل ع 1م5011 بعينه لإحدى اللغاتء كالعربيئة أو 
النوبئّة القديمة لكتابة لغة أخرى» مكل فلويين 810 قد يكون من المفيذ أخذ التطوو 
التاريخي للخط الأساسي في الاعتبار. فالصتيغ القديمة ونظيراتها الحديثة تتعايش حتى في 
اللغات المتكلّم بها حديثاً. في مجال تطوير أورثوقرافيا خاصّة بلغة نوبين» ينبغي التدقيق في 
مقارنة الصيغ القديمة مع المتغيّرات الذلاليّة 411057201015 لما يوازيها من المورفيمات 
المتزامنة 50201010. فمثل هذا المنظور التاريخاني سيكون ملائماً لروح المحافظة 
والشكلانيّة التي تتصف بها أنظمة الكتابة. فهذا يسمح للمتكلمين بالمستوى الحديث من اللغة 
أن يعدلوا إلى صيغة تهجتة تاريخيّة بعينها إذا كان لديهم حافز قوي لذلك. ولهذا سنضع في 
الاعتبار المنظور التاريخاني حينما نناقش تعديلات الخط النوبي القديم لكتابة اللغة الحديشة. 
عليه» سيسمح النظام الكتابي للغة الحديثة بإدخال صيغ قديمة تعود لمراحل تاريخيّة سابقة» 
متى ما كان هناك دوافع أيديولوجيّة قويّة وجيّدة الاحتجاج. 


الصرفصوتيميّة مقابل الصوتيمية في مقاربة الأورثوقرافيا 

في المدخل المعجمي المعنون "الكتابة الصرفيميّة" 71711128 31010117012 يرى كولماس 
(348 :1996 ,2011035) أن: "الصرفيم ... عبارة عن وحدة ذات علاقة بالعديد من أنظمة 
الكتابة الأبجديّة» مثل الإنكليزيّة» حيث نجد العلاقة بين الشكليمي والصوتيمي -176عطامة:© 
0011) 60 وا عادة ما يتم تثبيطها بمبدأ الثبات الأورثوقرافي للصصرفيم 
©تاعطام:210. ويتضح هذاء على سبيل المثال» في الصترفيم التالي: 60- الذي نجده يُنطق 
بشكل مختلف في كلمة 47/64//؛ وكذا الحال في الاشتقاقات؛ مثل الاختلافات في نطق 
الصّوائت والتي تنعكس في تهجئة الأزواج التالية: 

1101716-17 ؟ 0071117 77-عترمزه7مر؟ عع لانم ان]-م01ال1. 
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على هذا يوز الفول:بآزة السترفيم يمالك وجودا إمضباهيا عنطمة01 عممء]815. وفي 
مدخل معجمي مو ا لهذا بعنوان "الأورتوقرافيا الصوتيمية" مهمع 010 عتسعصمطط 
يقول كولماس (404 ١1933:‏ ,5م0011 ) إنه: "نظام للتهجئة يعمل بصورة أساسيّة في 
مكو عن التمخين 80 الالصتوتيمي» كما في اللغة الإسبانيّة» وذلك عوضاً عن 
معالجة الوحدات التابعة للمستويات العالية من اللغة» كما في حالة أورثوقرافيا اللغة الإنكليزيّة 
التي تعمل في المستوى الصّرفصوتيمي 1056171م10م801» وكذلك عوضاً عن معالجة 
وحدات المستوى الأدنى؛ أي السّمات الصوتيّة» كالتي يجري تمثيلها في الخط الكوري المسمّى 
'هانقول» 707'8717". أدناه سنقوم بمناقشة التمييز الذي قدمه كولماس بين الكتابة الصرفيميّة 
1 علتمتاعطم1/101 والأورثوقرافيا (أو الكتابة) الصونيمية ع71اعممطط 
/إ1م0115082 وذلك في دراستنا للغة و بين. 
يشير مصطلح "الكتابة الصرفيميّة" 511108 ع01عطام:210 إلى الاحتفاظ بتهجئة واحدة 
للصترفيم لاعتمادها كشكل قاموسي للكلمة دونما إشارة إلى أيّ اختلافات متوقعة في بنية 
الصوتيم قد تظهر في الكلام. ووفقاً لهذاء يُتوقع للّغة وبين المكتوبة ألا تتطابق مع التجويد 
الصّوتيمي للغة. ونسوق هنا بعض الأمثلة: فعبارة 7/0817-84 المكونة من اسم اللغة 
7 (كما تعني "النوبيّين" أو كل ما هو نوبي): مضافاً إليها علامة المفعول »ه-؛ يمكن 
أن تكتب في أورثوقرافيا اللغة النوبيّة القديمة وفقاً لمنهج الكتابة الصرفيميّة عتتتتعطم:3/10 
ع1 على التحو التالي: <-1-2<0111011-/201113 (سنعلق لاحقاً على اس تخدامنا 
للحرف 2 بدلاً عن الحرف 3١‏ بالرّغم من أنه يُنطق هنا نوناً عاديّة). و الشكل الأخير 
201110 بمثابة المحافظة صرفيمياً على التّهجئة القاموسيّة ه-1+/201118. وقد وردت 
العبارة السابقة في الكتب الأساسيّة التي نشرها مركز الدراسات والتوثيق النوبي (كبارةء 
7؛ 21510, )٠٠١١‏ على النحو التالي بالتتابع: <آ-08110١‏ وهآ]! 08/08. في هذه 
الأمثلة كان المرحوم مختار كبّارة )١551(‏ ومجموعة المؤلفين )٠٠١7(‏ يحاولون أن 
ينوا نهدن تورف اللقة كما مع هاه معت الحنواء أن كتير الج 201 
بطريقة صونيميّة 2026721©21. 
مثال آخر كلمة لا60 لا51171//150» وتعني "بنت"» ونحصل على صيغة الجمع بإضافة 
الصّوت التالي: /1/11/؛ ليعطينا التمثيل الصترفيمي 76560]26108مع19 ع تممعام:ه210 
التالي: 1/5:1:11آ/لا60ملا7]0: هذا بينما يمكن أن ننطقها وفق التجويد الصوتيمي ع1تتاعمهطاط 
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مث على النحو التالي: ,110-11<8:/11اط6» وهو ما تعكسه التهجئة التي اتبعها 
مركز الدراسات والتوثيق النوبي (30 ٠٠١7:‏ ,215190). فالكتابة الصوتيمية 212اع م50 
711158 للكلمة (51:11) تتبع تجويد النطق ايها عن الكتابة الصرفيميّة 
8 عنترعطم:ه]8. ويتبنى الباحث الحالي وجهة النظرالتي تذهب إلى أنّ اللغة النوبيّة 
يمكن أن تكتب بشكل أكثر وضوحاً إذا ما كتبت بمنهج الكتابة الصترفيمي؛ وفقاً لمفهوم 
كولماس ١335(‏ ,01112385©).: والذي تنهض المناقشة الحالية عليه. إذن» يمكن للكلمة أعلاه 
أن تُكتب صرفصونيميّاً على التّحو الدّالي: 0:/0+14: بينما ثنطق صوتيمياً: :إسمهاط (هذا مع 
ورود النطق 1/11"لاط أيضاً): 
لا تعكس الأورثوقرافيا مقابلة صارمة بين الشكليم 7اعنامة:6© من جهة:؛ والصنوتيم 
#ماعموط2 من جهة أخرى. هذا لأنها قد تتأثر بعوامل أخرى من قبيل التاريخ: علم النفس» 
الأيديولوجيا ... إلخ. هناك أنواع من الأورثوقرافياء كالإسبانيّة والصّربوكرواتيّة» تستند على 
المقابلة الشاملة ما بين الشكليم والصّوتيم» حيث تعكس الكتابة في هذه الحالات التمشيلات 
الصتوتيميّة للغة. ويوصف هذا النوع من الأورثوقرافيا على أنه 'ضحل». ثمّ هناك النوع 
الآخر من الأورثوقرافيا الذي يعالج كتابة اللغة المعنّة بمنهج التمثل الصّرفصوتيمي 
0211 ححيث "... يقوم نفس الشكليم (أو مزدوج الشكليم» أي المكون من 
حرفين) بتمثيل عدّة صوتيمات في سياقات مختلفة (كما في /762 [1:1ط] مفازاقة مع 16111[1/ 
[5610])'؛ ويوصف هذا النوع من الأورثوقرافيا بأنه 'عميق؛ (380 :1999 ,كهسسآناه2). 
كنار ترقز افيا تعيطن: عن مياد كاده نا تكرن مجرة 8 يضهة: معها أن تون ولقو انه 
والستبب في هذا يعود إلى عمليّة لا محيص عنهاء ألا وهي الاستمراريّة والتغيّر عبر الزّمن» 
هذ ها ال تتتقكدت ‏ الأووكرق افيا لأوك مره تصيرية لاقت كبا فنه الا قال الإضيلاحاك 
الأورثوقرافيّة التي تنحو إلى التبسيط والانتظام بالترحاب من قبل المتحدثين باللغة. هذا لأنه 
من الصّعب تحديد مقياس الامتياز والجودة بطريقة موضوعيّة ومنسجمة. فالقارئ أو الكاتتب 
ربّما لا يبديان أي اهتمام بالإصلاحات المقتمة لهم؛ من قبيل تبسيط العلاقة بين الشكليم 
والصوتيم؛ فما يبدو على أنه الأيسر للتعلم» قد لا يكون بالضترورة الأيسر عند الاستعمال. 
تاريخيّاً لا تفيدنا الإصلاحات الأورثوقرافيّة بالكثير فيما يتعلق بأي نوع من التأثيرات يمكن 
الوصول إليها عبر أيّ نوع من التعديلات. وفي الحقيقة عادة ما كان يُصْحَّى بالاعتبارات 
الفنيّة في سبيل استصحاب الستمات المرغوبة من قبل المتكلمين باللغة. 'فالاعتبارات الفنيّة 
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ليست سوى واحد من جوانب الإصلاح الأورثوقرافي؛ كما إنهاء حسبما تفيدنا بذلك العديد من 
المحاولات التي فشلتء ليست من ضمن الجوانب الحسساسة. فمسألة أن يتم بنجاح إنفاذ إصلاح 
أورثوقرافي بعينه يعتمد على السلوك الاجتماعي بأكثر مما يعتمد على الأداء اللساني الرفيع. 
فالأورثوقرافياء مَكَلّها في ذلك كمثل الخطّ 4م53 تكون عرضة للتَعّق بها عاطفيّاء كما يُنظر 
إليها بوصفها رمزاً للهويّة الإثنيّة أو الوطنيّة' (381 :1999 ,85ته!آنا0©). 

تختلف الآراء حول العلاقة بالضتبط بين الأورتوقرافيا وعلم اللسانيّات. فالأورثوقرافياء حسبما 
يقول به دانيلز (11 :1996 ,10301615)» وجدت طريقها إلى علم اللسانيّات عبر المساق 
عمتام ه1015 الذي غرف باسم الفونولوجيا التو ليديّة لإع26020108 181196عمء0)»: التي 
طورها موريس هاللي 112116 20101115 وأخذها عنه نعوم تشومسكي 201051© 2108123. 
ويُفسّر هذا النظام الأشكال الصوتيّة 2002010810821 المختلفة للكلمات (والصرفيمات)» ليقرر 
بالفعل أنّ الأفراد المتحدثين باللغة إنما يستخلصون الترتيب الزّمني (ع18702010© بمراحله 
وتغيّراته في نظام الأصوات الخاص بلغاتهم: فما يحملونه في رؤوسهم عبارة عن معجم 
يحتوي على "الأشكال التحتيّة' ومجموعة القواعد التي تحكم التغيّرات فيها ‏ ولهذا من غير 
المدهش أن تكون لهذه الأشكال التحتيّة علاقة جد وطيدة مع الأنماط الأورثوقرافيّة للكلمات؛ 
الأمر الذي يقودء في حال أخذنا للإنكليزيّة كمثالء» للزّعم الستديد بأنَ "أورثوقرافيا اللغة 
الإنكليزيّة تكشف عن كونها أقرب لأن تكون نظاماً تفضيلياً لتهجئة اللغة الإنكليزيّة' 
(184 ,#113116 كامسمط"© إشارة هامش رقم .)١9‏ ويُّفسّر لنا هذا المقطعين الأولين في: 
عصتوذل و (إانصؤ9ؤ0 المتمائلين أورثوقرافيّاً بالرّغم من اختلافهما في النطق. في كتابه 
التر اكيب النحويّة ك1ل 517 لدع قاعم سركي (/15 ١‏ ,لإكأقمامطك) أشار تشومسكي إلى 
القواعد الصرفصونيميّة 10267010م7101010 التي تقوم بتغطيّة المعلومات ومن ثم تحويلها 
إلى مُخرجات في شكل تراكيب للجُّملء فضلاً عمّا يعتور ذلك من تحوّلات 
1195 في سبيل الحصول على التركيب الخارجي (الكلام بوصفه أصواتاً). لقد 
قام كل من تشومسكي وهاللي (1968 ,112116 320 /9إ0101051)) بتنقيح إضافي للمفهوم 
الصترفصوتيمي 5061210م00م2/101» ومن ثمّ توضيحه بالرجوع إلى النظام الهجائي للغة 
الإنكليزيّة. 

قد يكون من الضّروري هنا أن نولي بعض الاهتمام للتعريفات المتعددة لمصطلح 
الصرفصوتيميّة 210151001011710 في علم_اللسانيّات. فمثلاً نجد كينيث بايك 
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(242 :1947 ,ع1ف0) يُعرّف المصطلح بأنه 'دراسة الصتوتيمات 500261065؛ وكيفيّة 
استبدال ما يُفقد منها في سياق علم صرف اللغة 3101510108 "» وهكذا يُحيل المسألة في 
جل خصائصها للحرائك الصوتيميّة 521802010661310 والحرائك النغميّة 
39 وعلى أية حال؛ ورد هذا التعريف ضمن مقاربة بايك النظرية المُتميّزة: 
تلك المقاربة البنيويّة 561110111121151 التي بسطها في كتابه ذي الأثر الكبير 11071671105 
(1947 ,ع1ز2). وهذا تعريف يختلف عن ذلك الذي أورده تشومسكي وهاللي 
١154(‏ ,113116 © كاود:وط0). على هذاء يمكن الافتراض بأن بايك كان سيفضّل 
أورثوقرافياً أن يُظهر جميع التّباينات في نطق كلمتي 06ألافك ولإافطة0ذل؛ فبايك عاط يرى 
أن "... الأورثوقرافيا يجب أن تكون صوتميّة عتمعممطم" (208 :1947 ,ع1زم). 
فالتعريف الذي يعطيه بايك لما يصفه على أنه (الأورثوقرافيا العمليّة) يقرأ على النحو التالي: 
"استخدام الحروف في الترميز والإشارة إلى الصوتيمات بطريقة الكل صوت واحد رمز 
واحد" (244 :1947 ,ع2:1). من هذا يبدو أن العوامل الصّرفصوتيميّة 
75 مهءَْننتتا105102م2101 وفق مفهوم بايك ليس لها أي تأثير على الأورثوقرافيا طالما 
هي صونيميّة 2100261012 بحتة؛ حيث "... لا تتطلب تهجئة الكلمة» كونها قائمة على قواعد 
اعتباطيّة و1016 لإتهعازطث أي نوع من التذكر . فالمسألة كلها قائمة على صوت يُسمع؛ ثم 
رمز لهذا الصّوت يُكتب. فالتهجئة على هذا لا تعدو كونها مجرد ترميز للأصوات" ( ,16ةط 
9 :1947). ولكنء مع كل هذاء كان بايك ©8116 مدركاً تماماً لتشابك الصرفصوتيميّة مع 
أنظمة الكتابة» خاصتّة عندما يتعآق الأمر بضرورة إيجاد الحلول العمليّة في بعض اللغات التي 
تتغيّر فيها الصّرفيمات 71017161265 باستمرار. لذا نجده يُصرّح أنه في مثل هذه الحالات 
"لبد نين الكمخحيق” النلسك عند ادام أو ركوكن ]فنا عملتة: أن تظير: كفايتا سد لصوف 
01616 أو الصوتيم الآخرء في الكلمة المعيّنة» ومن ثمّ يواصل على كتابته بصرف 
النظر أي الصوتيمَيْن يستخدمه المتكلمون في لحظة ما بعينها" (209 :1947 ,ع1 ). 

كان لبايك 511 نفوذ كبيرء بخاصّة في مجال اللغات الأفريقيّة» وذلك عندما تبنت تكنيكاته 
واحدة من أكبر المؤسّسات العاملة في مجال اللغات غير المكتوبة على مستوى العالم» ألا 
وهي معهد اللغات الصيفي (511) 111281115]125 01 125011116 511111261. ومع هذاء شهدت 
الفنو ف" الأكينة "ا لدواقا شيعا الذعبا نالك" (الأر وجراف اقيق ركاكس داكضسن' الصاو فم وده 
6101 لعدد بعينه من اللغات. فطبقاً لفرومكين ورودمان ( ع4 متلططام]1 
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0 :1998 ,032ل120) 'قادت هذه الاعتبارات بعض العلماء للزّعم بأنّ الأورثوقرافيا 
الإنكليزيّة» فضلاً عن كونها صوتيميّة 6010م00») هي صرفصوتيميّة 
عأماعمهطم0طم12101 أيضا. فكيما تقوم بقراءة اللغة الإنكليزيّة بنطق صحيحء تلزمك 
معرفة صرفصوتيميّة. ولنا أن نقارن هذا بوضع اللغة الإسبانيّة ذات الأورثوقرافيا الصوتيميّة 
البحتة". منسجماً مع هذا التطوّر المفاهيمي المتعلق بأنظمة الكتابة» تقتم معهد اللغات الصّيفي 
(511) بالتعريف التالي للصرفصوتيميّة» وهو ما يختلف عن ذلك الذي تقدم به من قبل كينيث 
بايك» ونجده في الرّابط الإلكتروني التالي: /1115/11]611 1 11 شخ :1 

.١‏ "الكتابة الصترفصوتيميّة 210115010121112 عبارة عن نظام للكتابة يجمع بين الكتابة 
الصرفيميّة 74011171 والكتابة الصوتيميّة ع1701ع8502". 

؟". 'تعتمد الكتابة الصرفصونيميّة ع101ع101م107م1101 شكلاً 10 مكتو ب و احداً 
لمجموعة من الصتوتيمات المحددة» حتّى لو كانت تتباين مظاهرها الصتوتيّة الخارجيّة". 

في واحدة من آخر إصدارات معهد اللغات الصيفي (.511) عن اللغات الأفريقيّة بالستودان 
(2004 ,61116©) تناول العديد من المشاركين الاعتبارات الأورثوقرافيّة المتعلقة بالكتابة 
الصّرفصوتيميّة مقابل الكتابة الصوتيميّة. وقد وردت الملاحظة التالية بخصوص أورتوقرافيا 
لغة التوبوسا 052م10: "هناك العديد من السّوابق 271365 الخاصّة بالأسماء والأفعال التي 
تتميّز متغيّراتها الدَلاليّة 1105101015 بشروط فونولوجيّة. فهل نكتبها وفق منهج الكتابة 
الصّوتيمي 'إالوعءتسعممطم» أم المنهج الصرفصوتيمي '1026107102117م0100جط؟" 
(30 :2004 ,,علقعطء9). وفي ذات الإصدارة يثير محمد جلال هاشم نفس التساؤل 
(215-248 :2004 ,تمنتطوة11)؛ مشير ا إلى الصّيغ المختصرة 1*05515 0021526660 مقابل 
الصتيغ الثّامَّة في لغة نُوبين 8106115» وكيف أنها كان يمكن أن تُعرض بطريقة جيّدة إذا ما 
اثبعنا في كتابتها قواعد المنهج الصّرفصوتيمي. استجابة لمثل هذه الإعتبارات الأورثوقرافيّة 
علق مدير مكتب الخرطوم لمعهد اللغات الصّيفي (د. جون هولمان) في المقدّمة ( ,/61116© 
111-17 .8 :2004) قائلاً: 'قضية رئيسية أخرى أبرزتها العديد من هذه الأبحاث» فضلاً عن 
أن أثرّها كان ملموساً في الأبحاث الأخرى دون أن تسمّيهاء هو التساؤل عن مستوى اللغة 
التي يجب أن تعكسها الأورثوقرافيا. جرى التقليد في السّنوات على أن تعكس الأورثوقرافيا 
المستوى الظاهر [1.676 5111206 من اللغة» وهي ممارسة اقتضتها الاعتبارات العمليّة بحكم 
أن ذلك كان أقصى ما يمكن القيام به من قبل أناس ليسوا المتحدثين الوطنيّين باللغة وقع عليهم 
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عبء اتخاذ القرارات. ولكن مع تقدم علم اللسانيّات والتطوتر الذي أحرزهء زادت فرص 
الخيارات لتمثيلات كتابيّة عديدة. ... فتزايد البحوث في مجال كتابة اللغات مهمّ لتطوّر اللغات 
السّودائيّة ‏ وبالأخص البحوث التي يقوم بها المتحدثون باللغة الأمّ الذين يُؤتتون بصيرة بأمر 


لغاتهم ربّما لم توات الباحثين من الخارج". 
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مراجعة تجربة استخدام أورثوقرافيا النوبيّة القديمة لكتابة لغة نوبين 

انبثقت هذه الموجة الجديدة المنادية باستخدام الخط 6م501 النوبي القديم من ثلاثة مراكز في 
آن واحد: الخرطوم؛ القاهرة» وأبو ظبي. وفي كل موقع منها كانت هناك أيضاً ثلاث جمعيات 
متخرظة في النشاطات التقافيّة النوبيّة» تحديداً جمعيّة نوباتيا (الخرطوم)؛ جمعيّة التّراث 
النوبي (القاهرة)» وجمعية فاي *:ق» تعنى: أكتب!“ (أبو ظبي). بدأت الحركة في الخرطوم 
في 184١م‏ بمبادرة من الهادي حسن هائثم الذي تعلم النوبيّة القديمة على يد بروفيسور 
هيرمان بيل في أوائل سبعينات القرن العشرين» دون أن يكون متحماً للحروف النوبيّة 
الفنئئة لاننتكذ انها لقداية لعة مسابو تهلول عاد 3:4 إنظنة :إليه:كلففة اخرون »هم يتح 
جلال هاشم (والذي كان متحمّسا للخط النوبي القديم): وعبد الحليم صبّارء ومنال محمّد عثمان 
حسنين. وقد تمكنوا في عام ١14١م‏ من تشكيل مجموعة عملء ومن ثمّ شرعوا في تدارس 
اللغة النوبيّة القديمة تحت إشراف الهادي حسن هاشم. في القاهرة بدأ الاهتمام بأواخر 944١م‏ 
وأوائل +59١م‏ بمبادرة من د. مختار خليل كتّارة الذي كان متخصتصتا أكاديميّاً في اللغة 
النوبيّة قديمها وحديثها. لاحقاً انضمّ إليه محي التين شريفء ومحمّد سليمان جتوكاب؛ ومحمّد 
عبد القادر وآخرون. أمّا في أبو ظبيء فقد بدأت الحركة بالدكتور عبد القادر شلبي» وعبد الله 
صبّارء وإبراهيم عبده» وآخرين. في البداية لم يكن هناك اتصال بين المجموعات الثلاث؛ إلى 
أن التقى المرحوم مختار خليل كبّارة بعبد القادر شلبي الذي حنّه على تحرير كتاب يحتوي 
أسانيكاة ‏ أورثرقر افيا "اللعة التويتة «القدينق فكاق “أن. .يدا لوول الفيقة فور ا وانيك تكفودة 
كتاب حول هذا الموضوع. تكفل عبد القادر شلبي بمسؤوليّة تجهيز برنامج كمبيوتري 
عن يعمل بالخط النوبي القديم» فأنجزه بالفعل ولا يزال متاحاً إلى اليوم 
(5/19/98 ,4.1 2للعطدمتع72]2 :ممتوتع/؟ ,20168 :ع512 ع1ن ,[عم/ عنات] مسو لل-تطهلقط5) كذلك 
راجع البرنامج في (19/1019.320212.018). ولكن في الواقع لم يكن هذا أوّل فونط للنوبيّة 
القديمةه إذ كان الأول ما أعدّه حسن كاشف قبل ذلك بعام 
4.0 تعطمولعماضه :2م1اومء1 ,طع27/1 :ع512 علاط ,[عم7 عنصا] 1صدواطنلة) 
(7/4/97. وقد استخدم كبّارة هذا الفونط لإعداد مخطوطة كتابه. ثمّ قام حسن كاشف يعاونه 
حسين مختار كبّارة بإعداد نسخة أخرى باسم 


,4.0 تاعطموئع 10210 :مماومء/ ,طكلة2 :ع512 علاط ,زعم عبطا)] كدخطكاهكة .01 
(30/4/97. ثمّ ظهرت نسخة أخرى معذلة عن هذا الأخير أطلق عليها اسم ”1222“ 
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وذلك بتاريخ 5917/5/١‏ ١م‏ بحجم ملف أكبر قليلاً (33160). هناك برنامج كمبيوتري آخر للخط 
النو بي القديم قام بتجهيزه كل من حسن كاشف وحسين خليل كبّارة 0/101121-52231101) 
([9(06) عنانا]. وقد استخدم كلا الفونطين السابقين في تجهيز كتاب كبّارة )١191(‏ للمطبعة. 
ثمّ أنتج بروفيسور هيرمان بيل )١9315(‏ نسخته المعدّلة من شلبي .)١118(‏ وقد شملت 
تعديلاته شكل الحروفء فضلاً عن زيادة حجم الملف (3416). ومؤخرأ قام الكاشف بإعداد 
فونطين للخط النو بي القديم من نوع 706] عنتنا هما: (3/6/2002 ,[4216] وصةاطن) 
و(5/2004/ [42] 1طنآ]<). جميع هذه الفونطات متاحة من قبل مروكر ادر إبجاك النريية, 
بحلول عام 137١م‏ كانت المادّة العلميّة للكتاب جاهزة» حيث طبعت منها أعداد قليلة وزعت 
للمزيد من المناقشة. وهكذا اقتربت مجموعتا القاهرة وأبو ظبي من بعضهماء دون أن يكون 
لمجموعة الخرطوم أي اتصال بهما. وكان عبدالله صبّار هو أوّل من بادر بالاتصال» وذلك 
غندما أحضن “مسوك الكقات لمجموعة الحزطوع لمؤية من المناقشة أيضساً.حيدها كان عنوان 
المخطوطة يجري على النحو التالي: 

62-727 ملا كلان ‏ لد سار | 08// 
اللغة النوبية: كيف نكتبها؟ 12 17711 177 2071) 1701 :107121104922 71و أطر11[ 1716 
بعد ذلك بعام أخذ التاريخ مرّة أخرى منعطفاً حادأء وذلك عندما تأسّس مركز الثراسات النوبيّة 
والتوثيق في لندن كمنظمة خيريّة بمقر مؤقت في القاهرة. جاء تأسيس المركز بجهد مشترك 
لمجموعة من النوبتين السودانين والمصريّين المخضرمين في الوطن والمنفى. منُلَمت بروفة 
الكتاب للمركز وهي جاهزة للتصوير الطباعي '0370612-16203» فتحمّل مسئوليّة نشر 
الكتاب بنجاح. 
في أغسطس 117١م‏ قامت جمعيّة نوباتيا بالخرطوم بتنظيم أوّل فصل دراسي لتعليم الخط 
النوبي القديم. كان جميع الذين حضروا ذلك الكورس من أعضاء الجمعيّة؛ استهدف الفصل 
تأهيل المطربين والمسرحيّين النوبتين على القراءة والكتابة باستخدام الحروف التوبيّة القديمة. 
وكان جميع الذين انتظموا في الصّف من أعضاء الجمعيّة» فضلاً عن كونهم مؤلفي الأغاني 
والقصائد والمسرحيّات. قام محمّد جلال هاشم بتدريس الكورس. وكان من بين المتعلمين 
بعض المشاهير مثل: مكي علي إدريسء -عماد أباظة؛ وفاء متولي» عاصم ختامء خسن عجاج: 
ووهبة وليه 
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شهد نفس ذلك العام نشر القاموس النوبي ‏ الألماني لكبّارة )١545(‏ مستخدماً الخط النوبي 
القديم دون أن يكون لقاموسه هذا أي أثر بعيد. إلا أنّ الاختراق الكبير الذي أحدثه المرحوم 
مختار خليل كبّارة كان في العام الذي يليهء وذلك عندما قام التاريخ للمرة الثالثة بانعطافة 
حادّة. ففي 191١م‏ أنجز مركز الدراسات النوبيّة والتوثيق (فرع القاهرة) نشر كتاب المرحوم 
كبارة حول كيفيّة استخدام الخط التوبي القديم لكتابة كلا اللغتين التنقلاويّة ‏ الكنزيّة ونوبين 
مققاةط. ومتة ذلك 'الحين: ‏ نطمت :وبانتظام ,حلقاث دراسية» خصوصا بين طلبة النوبة 
النيليّين في الجامعات المتودانيّة. 


تقييم التعديلات الأورثوقرافيّة في كتاب 027-04 //-© ه--ل(081// 

هذا الكتاب (1997 ,18171) ليس عن مبادىء القراءة بالمعنى» والمُؤلف على إدراك بهذه 
الحقيقة. فهو يذكر بأنَ هدف الكتاب هو أن "... يمكن المتحدثين باللغة النوبيتة من الكتابة 
والتدوين. وآمل أن يعقبه عمل آخر عن قواعد اللغة النوبيّة يُخصّص لمن تحدوهم الرّغبة 
لتعلم اللغة" (المرجع السابق: 8). لذا الكتاب فقط حول الأبجديّة وللذين يتكلمون اللغة النوبيّة 
لا يتبع المؤلف النظام الأورثوقرافي للغة النوبيّة بطريقة صارمة؛ كما لا يشرح المنهج الذي 
يتبعه في تعديلاته الأورثوقرافيّة. إذ يبدو كما لو كان يقوم باختيارء أو رفضء هذا الشكل 
الكتابي (الحرف) أو ذاك دون أن يشرح لنا 'كيف* و'الماذا“. لهذا ينبغي تلمّس واكتشاف 
منهجه بتفحّص ما كتبه في خاتمة الكتاب» فضلاً عن تحليل التعديلات التي يُجريها. فهو 
بقول: 'ولمًا كانت غاية هذه المعالجة بلوغ أيسر السسبل للكتابة والتدوين باللغة النوبيتة في 
شكلها الحالي» سنقوم بانتخاب مجموعة الحروف [أي الأشكال الكتابيّة] التالية من أبجديّة اللغة 
النوبيّة القديمة" (المرجع نفسه: .)7١0‏ تكشف لنا هذه الإفادة بأنَّ المٌؤلف على إدراك بدور 
الأيديولوجيا فيما يقوم به. وقد بدأ خاتمة كتابه بفقرة ذات دلالة أيديولوجيّة بحتة. إذ يقول: 
'نخلص من كل ما سبق إلى أن أجدانا قد عرفوا الكتابة والتدوين عبر لغتهم" (نفسه: *7). 
كما نلاحظ إدراكه لحقيقة أنّ استخدام أوثورقرافيا اللغة النوبيّة القديمة ينطوي على عمليّة من 
التعديلات تقتضي ضلوع المختصتين» وبالتالي تقتضي وجود منهج. فهو يُعيد مرّة أخرى 
القول بأننا 'نحتاج لمواصلة استخدام الأبجديّة القديمة» مع إدخال التعديلات أو الإضافات 
حسبما يرى المختصون ذلك ضروريَّء لمعاودة الكتابة بها" (نفسه). فثلاثة من الأسباب 
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الأربعة التي يذكرها في خاتمة كتابه مبرراً بها استخدامه للخط القديم» فنيّة بحتة؛ فالأول هو 
الملاعمة؛ والثاني الاتساق. أُمّا الستبب الثالث فيكشف بدرجة ما منهجه غير المصرّح به. فهو 
يقول: 'من المفترض أن يقوم استخدام الأبجديّة النويتة على قدر من الاتساق والانسجام بين 
عدد الحروف [أي الأشكال الكتابيّة] في الأبجديّة والأصوات المتكلم بها في اللغة. فهذا من 
شأنه أن يجعل أمر القراءة والكتابة أكثر يسرأ" (نفسه). إذن» يبدو أن النقطة المحوريّة في 
منهجه أن نكتب اللغة (هنا لغة نوبين 1105118) حسبما تنطق. وبهذا يمكننا أن نفترض أن 
ذلك كان الستبب وراء عدم اتباعه لتقاليد الكتابة الخاصّة بأورثوقرافيا اللغة النوبيّة القديمة؛ 
وذلك من قبيل أن يكتب مفردة '02ا©لا *0‏ تنطق ©1027 (هذا واحد؛ هذه واحدة)» إذ 
يكتبها كما يلي: "20056 بذات النطق ©027. فهو يستخدم هنا الشارطة للإشارة إلى 
طول الشتؤانك (حوؤف الغلة): ولك :هذه لم :تكن الرطيفة الى اكيت لها الشارطة في 
اللغة النوبيّة القديمة. وهكذا نراه يتبع قواعد أورثوقرافيا النوبيّة القديمة في حالة وينبذها في 
أخرى دون أن يوضتح لنا السّبب وراء ذلك. ففي إشارة هامشيّة (نفسه: 4") يُبدي اعتذاره 
لاستخدامه تقليداً كتابياً بعينه من النويية القديمة يتمثل في تخصيص حرفين طمة1ع101 (لا01©) 
لشيويك: زابخ (7): مكل :هذا تين التشاول حول مدى الساق تتديلاته ومدرر انه لها 

وفي الحقيقة يبدو كبّارة وكأنه يتعامل مع أورثوقرافيا اللغة النوبيّة القديمة كما لو كانت مجرّد 
مخزون للأشكال الكتابيّة. على هذاء لا يكون كبّارة قد تعامل في حقيقة الأمر مع النظام 
الكتابي للغة النوبيّة القديمة» بل» ببساطة» يكون قد تعامل مع الأشكال الكتابيّة اليونانيّة» 
والقبطيّة ثمّ المرويّة» التي منها تمّ تصميم أورثوقرافيا النوبيّة القديمة. هذا المنحى البراغماتي 
في منهجيّته يهزم المبررات الأيديولوجيّة التي يسوقها في الفقرة الأولى من الخاتمة المشار 
إليها أعلاه. وبهذا يبدو وكأن هناك تناقضاً بين ما يقوله كبّارة في الخاتمة» وما يمارسه في 
النصوص عمليّاً فيما يختصّ بنظام الكتابة في النوبيّة القديمة. فعلى سبيل المثال» يعرض في 
الخاتمة تبريراً أيديولوجيّاً بحتاً لاستخدامه أورثوقرافيا النوبيّة القديمة» وذلك عندما يذكر أن 
وظيفة الحروف (أي الأشكال الكتابيّة) ليس فقط لتمثيل الصّوت في اللغة» "ذلك لأنّ [هذه 
الحروف] تصبح رموزاً وأدوات للتمييزء أي للهويّة» وهذه هي الكيفيّة التي بها يتمّ التقريق 
بين لغة وأخرىء الألمانيّة من الفرنسيّة إلخ" (نفسه: .)١4‏ متبعين هذا التبرير يمكننا القول 
بأنّ هذه هي نفسها الطريقة التي يمكن بها تفريق النوبيّة القديمة من القبطيّة واليونانيّة» أي 
بالنظام الكتابي وليس بالأشكال الكتابيّة؛ بكلمات أخرىء بالأورثوقرافيا وليس بالخط. وفي 
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الحقيقة» ما يجعل النوبيّة القديمة تتميّز بأورثوقرافيا خاصّة بها هو تقاليد أنظمتها الكتابيّة أكثر 
من الأشكال الكتابيّة المُستلفة. وملاحظة هذه التقاليد هي التي مكنت شميدت 0106تطء5 من 
التعرّف إلى أنّ لغة تلك المخطوطة التي لمت في عام 105١م‏ تختلف عن القبطيّة» وهو ما 
يذكره كبّارة نفسه (نفسه: )١5‏ النوبية القديمة لَّهُ قواعدُ إملاء خاصة به هو تقاليد نظامها 
الكتانج: أكتن من الخووف والزهوز ‏ المبشعاز وماد حكلة هذا اللقلين هو هيا انتم لتشفيك 
نط5 معرفة أن لغة المخطوطة التي مئلمت إليه في ١105‏ كانت مختلفة عن القبطية 
كما أشار كبارة بنفسه (ص .)١5‏ 

علاوة على ذلك يبدو كبّارة كما لو أنه لا يعترف باللغة المرويّة باعتبارها المساهم الثالث في 
أورثوقرافيا النوبيّة القديمة. فالأشكال الكتابيّة التي من قبيل <> و<-> تُذكر دون الإقرار 
بأصلها المروي. تبعاً لهذاء تمّت التضحيّة بالحرف المروي <2/5> من قبل المُؤلف لصالح 
الحرف اليوناني <(0>»: بالرّغم من أنّ هذا الأخير ومعه <0> كانا يُستعملان في النوبيّة 
القديمة لتمثيل صوت الضتّمّة المُمالة <0> وليس صوت الواو <70>. وأهمّ من كل ذلك أنّ 
كبّارة يمر بأحد أميز خصائص اللغة النوبيّة دون معالجته أورثوقرافيّاً. تلك خاصيّة التبادل 
الصوتي 121611228621111 501120 في اللغات النو بِيّة ‏ قديمها وحديثهاء سواء أكانت 
لغة وبين 7106118 أم غيرها؛ فعلى سبيل المثال» نجد في النوبيّة القديمة الشكل <1> يتمّ 
تجويده تبادليّاً للتعبير عن الأصوات </> و<7> أو <5> وفقاً للسّياق والتقليد المتبع. فمثلاًء 
كلمة 'بلح' [التمر] تكتب أورتوقرافيا التوبيّة القديمة 7160/71؛ وهي ما يُنطق في لغة وبين 
27“ وفي الدنقلاويّة ‏ الكنزيّة ':0674؛. فكبّارة هنا يتعامل مع النطق في لغة نوبين 
على أنه الأصل. مثال آخر من كتاب كبّارة كلمة '[نحن] تكتب' وهي نفسها المضمّنة في 
عنوان الكتاب. باتباع تقاليد الكتابة في النوبيّة القديمة» يمكن تأدية هذ الكلمة باستخدام الشكل 
المروي /2/ بدلا من /؛/ء نحو (112122)؛حيث يُنطق الحرف الأول /11/ في لغة نوبين 
بصوت //: وفي الدنقلاويّة ‏ الكنزيّة بصوت /5/ (9 :2002 ,8101726). في منطقة 
المحس بالمتودان» يوجد اسم مكان يُنطق تبادليَاً على النحو التالي: برجا / فرجا. يمكن 
استيعاب هذا الاختلاف الصّوتي بسهولة إذا ما اتبعنا تقاليد الكتابة في اللغة النوبيّة القديمة 
بتأديته على النحو التالي: <112<265. هناك اسم مكان آخر يُدعى '*إرافيكي* 1004/1/7 
بتكوّن من: 'إرافة» 17007#» محرفة من 'رابحة' وهي اسم مؤنث عربي؛ 'إككي' 1/1» 
محرفة من 'إراكي' 7727 بمعنى 'مجمّع سكني'. ويُرينا هذا المثال كيف يُنطق حرف الباء 
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العربيّة /2/ على أنه فاء #/. مثال ثالث» نجد في لغة نوبين» كما في التنقلاويّة ‏ الكنزيّة: 
اللقب التّركي لحاكم الإقليم "الكاشف" /66571 وتنطق عادة 'كاشب" 6425/115. والناس جَدُ 
مدركين لهذه التبادليّة في الأصوات؛ فكلا من اسم المكان ولقب الحكم المشار إليهما أعلاه؛ 
يمكن تأديتهما على النحو التّالي: 16<11<111©: و210001/11؛ ببساطة لأنّ الشكل /11/ يمكن 
أن يُنطق على أنه فاء // أو باء /5/. وبالطبع لا يمكن لأحد أن يدعي بأنّ هذا يجب أن يطبّق 
على كل كلمة تبدأ بصوت الباء الفارسيّة // أو الفاء #//؛ إذ يمكن تطبيق هذا متى ما كان ذا 
مغزى .مثلما أوضهنا أغلاه؛ أو متى كان ذلك مناسباً لعرض الثنائيّة اللغويّة مرو ذلههع م8111 
بين وبين والتنقلاويّة» فضلاً عن الإحالات الأيديولوجيّة. 

لم يتبع كبّارة مثل هذه التقاليد؛ كما إنه لم يكلف نفسه ليشرح لنا لماذا لم يفعل ذلك. فبدلاً عن 
هذا نجده يختار الحرف اليوناني (4)» والذي كان يُستعمل فقط في الكلمات اليونانية 
المقترضة:؛ ليكتب لناء مثلاً: 4610071 و<45100 إلخ. فعمله هذا لم يكن فقط ينطوي على 
تجاهل لتقاليد الكتابة» بل إن تاريخ اللغة نفسه يتعرّض للتشويه (47 :2001 ,0نفط1135). في 
مسعاه لكتابة اللغة طبقاً لطريقة نطقهاء يسير كبّارة على خطى متولي بدرء وذلك عندما يقر 
بوجود الصّوت 'نتش* /7//» حيث يُخصص له في البداية حرفاً قبطيَاً ليتبنى لاحقاً تعديلاً 
للحرف /5/ لتأديته. في تقاليد الكتابة النوبيّة القديمة يعالج هذا وفق القاعدة التي تحكم 
التغيير ات الصّرفصوتيميّة 5ع0208) ع026121م10م2/101»: مثل /1/ تتبادل مع |8/ و/0/ 
مع /1/» وفق شروط فونولوجيّة محدّدة. عليه» عندما يُضاعف صوت /5/ فتكتب /5 5/» ينتج 
لنا الصتوت /107/. 

لقد كان مختار خليل كبّارة (غليه رحمة الله) من جيل الروادء مكل في ذلك كمقل سلفه 
التويكوم امتعاتة حتواى "يقن" واتتتيتفب: أغدال: كلبيها #الأطدالة ا قكيلذ تعن رقا عور شوق 
وستظل أعمالهما على الدوام تحتل مكانها ضمن المعالم المهمّة في السسكة الطويلة التي قطعها 
النوبيّون» وسيواصلون الستفر فيها بغية تطوير لغتهم. إنّ دراسة» ومن ثمّ نقد» أعمال كبّارة 
ومتولي بدرء من شأنه أن يساعد النوبيّين في المّضْيي قَدماً ليصلوا في النهاية إلى هدفهم في 
أن يُكوتو | مجتمها مثففا ومتعاما عن لعقة الخاصتة: 


23 


نحو أورثوقرافيا نوبيّة 

الفصل الدراسي كمجال للتعلم المتبصّر والتطوّرالأورثوقرافي 
خلال الفترة من مارس ”0١٠١م‏ إلى أغسطس ١٠٠7مء‏ قام الكاتب بتنظيم عدد ستة فصول 
دراسيّة» ثلاثة منها في الخرطومء وثلاثة في إنكلترا (واحدة في أكسفورد واثنتان في لندن). 
من ناحية منهجيّة» اتبع الكاتب في هذه الدروس التجريبيّة أساليب النظريّة الإنزالييّة 
72601 610112060 كما وردت عند قليزر (1998 ,013561©) مشفوعة بنظريّة التحليل 
الظر في 422317515 5101210221 كما وردت عند كلارك (1997 ,013116)؛ وتستمد كلا 
النظريّتينَ من“ الأساليب: المنهجبّة لنظرية المراقية المشاركة صمنلة/ارء05 عنومنهء تيوط 
حيث تنبثق المعرفة بالموضوع قيد الدّراسة والإطار النظري لدراسته خلال هذه العمليّة 
95 
في هذا الشأن» تناولت الفصول الدّراسيّة موضوعين: )١(‏ استخراج الصيغ المكتملة 
64--11نة1 للكلمات في لغة نوبين 71054818 من الصيغ المختصرة عامَيَاً 
وحتره 0ع1ع13مم0011001012117-2) (حسبما سيشرح أدناه)؛ ( التقييم والاختبار العملي 
للفاعليّة الأورثوقرافيّة الخاصّة بالخط التوبي القديم في كتابة لغة نوبين بطريقة منظمة. 
والموضوعان على صلة وثيقة ببعضء حيث يمهّد الأول منهما للثاني» ومن ثمّ يستند الثاني 
على الأوّل. في الموضوع الأوّل» وجد الباحث نفسه في وضع المتعلم للّغة» وذلك بحكم أن 
لغة نوبين كانت بالتسبة لغالبيّة الذارسين بالفصل بمثابة لغة الأمّ. منذ أن عُقدت التروس في 
عام 115١م‏ بالكلاكلة» الخرطوم» اتخذ الكاتب الجملة التالية: “عل/ 2011 0111012 (أجلب إلي] 
ماء) كجملة نموذجيّة بها تشرع المجموعة في بحثها وتبصّرها في لغتها الأمّ. وتأديتنا الكتابيّة 
لهذه الجملة على النحو أعلاه كانت نفس الطريقة التي كتبها بها التارسون بصورة عامّة أوّل 
أمرهم. ومن ثمّ كانت تبدأ عمليّة استكشاف التراكيب النحويّة للجملة كما يلي: 

الباحث: نعرف أنّ (47707) تعني "الماء"» لكن ما معنى الكلمة الثانية؟ 

الدّارسون: إنها تعني: 'يجلب" الماء. 

الباحث: (17//) تعني 'يجلب". لكن ما معنى (-/01؟)؟ هل تعني 'يتجرّع"؟ 

الدارسون: لا! لا ينبغي للحرف (؟) أن يكون جزءاً من (-011)» إذ إنها تتبع ما 

قبلها (م+ 647767). فالطريقة الصحيحة هي أن تقول: (677071-60). 
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الباحث: لكن لماذا؟ 
الدّارسون: لأن (4ع-) دائماً لق بالمفعول به [علامة المفعول ( ,065اء5777 
97-2 :1978)] 
الباحث: إذن» ما معنى (-011)؟ 
الدارسون: ([/01) تعني أن تحمل الماء في وعاء من أيّ نوع: مثل كوب إلخ. هناك 
(4-) ينبغي أن تلحق بها لتعطينا: (011-0). 
الباحث: ما وظيفة هذه ال (4-)؟ 
الدارسون: هي مثل الحال في قواعد اللغة العربية أو الظرف 405616131 في 
قواعد اللغة الإنكليزيّة؛ كأن تقول: 'غارفاً إِجِلِب [لي] ماءً [الإضافة غير 
المكتملة ع157ا40[12 ع كتاعء1اءم1آ (251 :1979 ,عم ىم81)]. 
الباحث: إذن» فالتركيب الصحيح للجملة ينبغي أن يكون: 011-64 0ع-071077 
7 ولكن ما معنى 6//17؟ 
الذارسون: (17//©) تعنى 'يجلت" [فعل الأمر للشخضن _المُخاطب ( تتعص 117 
6 ,254 :1987أصناف الفعل 7 20١‏ و5١)].‏ 
الباحث: على هذاء التركيب الصّحيح في النهاية ينبغي أن يكون كما يلي: 
7[ع[© ه-[01 0ع-07111071 (غارفاًء إجلب إلي] ماء). 


وتهكذ| تستتان مجرفة التوييين البطبينة بلعديم: على "هذا التحو كفية استجلاء إشكالات التطسق 
الصوتيميّة وطرائق تجويدها في لغة نوبين 2]0465. ففضلاً عن أن هذه الكيفيّة تكشف ما 
هم مقتنعون على أنه الطريقة اللائقة للكلام؛ يتمّ اكتشاف التراكيب النحويّة للغة بطريقة آنيّة 
من قبل الدارسين والباحث معاً؛ وهي معرفة ظاهرة لم يكونوا يمتلكونها من قبل. فيما بعد 
كان الباحث يقوم بمراجعة الكتب الأكاديميّة التي تتعلّق بكلا لغة نوبين 710138 واللغة 
النوبيّة القديمة (كما موضّح أعلاه بين الأقواس). 

في كل هذه العمليّة 20055 كان كتاب متولي بدر (بدون تاريخ) يُستخدم ككتاب مطالعة 
تجريبي» وذلك لتحفيز انبثاق المعرفة باللغة. قام متولي بدر [المرجع الستابق] بكتابة الأمثلة 
التي استعرضها من لغة وبين بالأشكال الكتابيّة اللاتينيّة. إلا أنّ النوبتين» وبخاصّة منذ 
تسعينات القرن العشرين» تزايد وعيهم بأنهم يمتلكون خطاً خاصاً بهم من القرون الوسطى هو 


25 


ما يُعرف باللغة النوبيّة القديمة. على هذاء أصر الدّارسون في الفصول التي أقامها الباحث 
على أن يُوضع كتاب المطالعة الذي ألفه متولي بدر بالخط النوبي القديم. 

مستصحبين هذا التحفيز للمعرفة البصيرة باللغة» قمنا باختبار وتقويم الخط النوبي القديمء 
مستهدفين بصورة أساسيّة تطوير نظام كتابي متين ومقبول. لقد طالبنا من المشاركين أن 
يبذلوا آراءهم في قضايا أورثوقرافيّة ذات طابع فني» من قبيل هل نقوم باس تخدام الشارطة 
1 (8.,6,6) للحصول على حروف العلة (الصّوائت) الطويلة» متلما فعل كبّارة 
(؟991١)»‏ أم نقوم بتكرارها (2,©6,00<) مثلما كان يحدث أحياناً في النوبيّة القديمة. كما 
طلبنا آراءهم لدى مناقشتنا للإشكالات المبهمة؛ء مثل مشكل الممائلة 12108نستلودث 
والثراكيب الإسهابيّة 000051013001006 ع5]1ةتطمترء5: وهي إشكالات ذات طابع نحوي - 
أورثوقرافي. من ذلك مثلاً» الحاجّة إلى قرار بشأن :]1/11+711! (7101 +741)؛ فهل نقوم 
بفصل الصترفيمين (77111 711)» أم نجمعهما (11/11711/11)» أم نقوم بتأديتهما و فقا للممائلة 
0000 الناجمة عن التقائهما (11/1111111/11)؟ 

كما سعى كثير من الدارسين في تلك الفصول إلى استبدال الكلمات العربيّة التي اس تخدمها 
متولّي بدر في كتابه بما يوازيها من كلمات بائدة في لغة وبين رفدوا بها بعد أن نقبوا 
عنهاء أو بكلمات مستنبطة من نصوص النوبيّة القديمة. وقد تحمّس الدارسون عندما قام 
الباحث بإعلامهم بأمر قاموس اللغة الثوبيّة القديمة لبراون (1996 ,810106): بوص فها 
مطبذراً مبعقزل للمفردات. 

لم تشتمل عمليّة البحث والتحقيق المشار إليها أعلاه على التفكير الإبداعي والكشف البصير 
فحسبء بل اشتملت أيضاً على المرح والإمتاع» موفية بذلك جانباً آخر من متطلبات النظريّة 
الإنزاليَة 010102060 لإامعط1' (13 :1998 ,متطرمن ع 5نلوناذ). فالأغاني النو بية 
والشعر والألغاز والحكايات الشعبيّة والطرائف اس تخدمت في عمليّة ووععم:2 استجلاء 
مشاكل كتابة اللغة وحلولها. كان الدّارسون يناقشون المواضيع التي يطرحها الباحثء» ويُقارع 
أحدهم الآخر في وجهات النظر بحريّة وبلا قيود؛ وهكذا تنبثق في النهاية وجهة نظر تمثل 
إجماعاً أو رأي الأغلبيّة. أمّا رأي الأقلَيّة فلم يكن يُهمل» بل كان الباحث يُمعن فيه النظر بنفس 
القدر لاحقاًء وذلك عند مراجعته للكتب العلميّة الأكاديميّة. تقريباً أجمع الدارسون في تلك 
الفصول على خيار 'مستوى نقي“ بح أدة حينم 0110 مع تفضيل الخط )م5011 
المتحدّر من القرون الوسطىء والمفردات الآبدة نونة[ناط77002 ع81طعى» بديلاً عن الكلمات 
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المُقترضة حديثاً من اللغة العربيّة. كما أظهروا في هذا تفضيلهم لمستوى مُشكل 1]6و0م3تده © 
73161 من لغة وبين تجتمع فيه العناصر الحديثة والقديمة معاً. 

كان ناتج مجمل هذه العمليّة 2500655 التي قمنا فيها بتطبيق صيغة معذلة من النظام الكتابي 
لنويية القررو الوسطن غلى' اللفة ديق ها اميديناء وك دتذلك سملا واقلينيا بوم ديق 
النوبيّين» نم 0 بين علماء اللغة النوبيّة أيضاًء ليامع "الكاّاريفوسا' ' 017107601150 . يُطلق 
هذا المصطلح الآن على النظريّة التي تحكم؛ فد فنا وأيديولوجيّاء مشروع تطوير مستوئ يكون 
بمثابة المستوى العالي 1.6761 ع8 للغة نوبين» في نفس الوقت الذي فطوة فيه أيضاً 
أوركوق افيا للغة النويقةشكعد عل النطاء الككابي للجة التويقة القدينة 


الكاثاريفوسا أو الكتربُوسا 1)41/087754: المستوى العالي للغة نوبين 

كاثاريفوسا' 101747601:50 عبارة عن كلمة يونانئيّة تعني حرفيّاً 'اللغة الثقيّة". وقد كانت 
تشكيلة اصطناعيّة من اللغة اليونانيّة ابتكرها أدامانتيو كورايس 101235 037021110خر: 
فسادت زهاء القرنين تقريباً حتى سبعينات القرن العشرين (أنظر: 1973 ,5011]15). وكان 
الغرض من ابتكارها أن تردم الفجوة بين اللغة اليونانيّة القديمة والحديثة (المحكيّة» أي المتكلم 
بها)» حيث كانت الأولى قد أصبحت غير مفهومة تماماً لليونانيين المتكلمين بلغة اليوم. كما 
خدمت أيضاً كمستوى فكري وثقافي للغة اليونانيّة. في أوائل تسعينات القرن العشرين انتبه 
بعض الباحثين النوبيين للفجوة الملحوظة بين النوبيّة القديمة وابنتها لغة نوبين 8105418» إلى 
دزجة أذ اللخة القديمة عادث قد أصيحة ين فيرو المتستن إلفمة وبين 1و1 
سوف نستخدم الصيغة المذكورة أعلاه (كتربوسا 6/ا62760110) باعتبارها صيغة منوبة 
ومعربة يعي حسبما سيرد أدناه. 

في هذا الكتاب سنقوم باستخدام مصطلح الكتربوسا 122012165701153 للدلالة بصفة خاصة على 
مجمل العمليّة 2800655 التي تنهض عليها كتابة لغة روي 10 », بوصفها لغة لها 
تقاليدها الكتابيّة الجديرة بالاعتبارء وذلك في سياق يتعلق بوعي ثقافي واجتماعي بعينه. 
فالنوبيّون عموماًء والمتحدثون منهم بلغة نوبين على وجه خاصء لهم اعتقادات شعبيّة قويّة 
مفادُها أنهم بحق وحقيق ورثة حضارات وادي النيل القديمة» وجميع الكتابات القديممة ‏ 
التصويريّة (الهيروغليفيّة) أم الأبجديّة - إنما أشكال كتابيّة من لغتهم. ثمّ هناك الاعتقاد بأنَّ 
اللغة الحقة إنما تكون في الماضيء وعلى هذا قام النوبيّون بابتداع لعبة التعرف على 
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المفردات» حيث يتحدى المتنافسون بعضهم بعضاً بالكلمات الغريبة أو نادرة الاستخدام. فالذي 
يعرف أكثر عدد من مثل هذه الكلماتء يُنظر إليه على أنه الأكثر تفقهاً في اللغة؛ وعادة ما 
ست المتاشيون: ل كبا لشن يظلبون متهم نافع بحر الكاظر وغريية ,ولس اقطان أي 
مشروع لكتابة اللغات النوبيّة لا يضع هذا العامل الأيديولوجي في الاعتبار قد لا يكون مقبولاً 
عند النوبيّين» ذلك لأنه يكون قد أخفق في تلبية أحد الاحتياجات التي يبحث عنها الناس عند 
كتابة لغاتهم» ألا وهو إحياء الماضي. وفي الحقيقة فإنَ هذا نفسه المسعى الذي دفع المثقفين 
النوبيتين للبحث في ماضيهم بغية إحياء الخط النوبي القديم كيما يكتبوا به لغتهم» وهو نفسه 
الستبب في كون هذا الخط جذاباً للنوبيّين. هذا هو ما نعنيه بالستياق التّقافي الاجتماعي لكتابة 
التكاك الدركة مصدور هاكة ولمة مييق و1160 كرجه كام كينا دنه لخر لأرية 
منهء ذلك أن إيفاء متطلبات التاريخ لا ينبغي أن يدفع اللسانييّن إلى أن يُعالجوا اللغة من 
المنظور التار يخاني 1013601100210 فقط دون المنظور التزامني 1متطع 5 . 

كما نستخدم مصطلح الكتربوسا 122111216701158 لنعني به أيضاً مقايسة 5020012200 
لنة: رين :81688115 يوفيقها لغ محكية) بنظام كتابي بعينه؛ أي نظام كتابي بالمعنى» أكثر 
من مجرّد علاقة صوت/رمزء وبخاصّة عندما تكون هذه هي المرّة الأولى التي تكتب فيها 
اللغة. 'ففي ... هذه الأيَّام أصبح في حكم المسلم به أنّ اللغة المحكيّة تختدف عن اللغة 
المكتوبة؛ إلا أن الشيء الذي تكشف من البحوث اللسانيّة هو أن مدى الاختلاف بين الوسيطين 
أكبر بكثير عمّا كان مُتخيّلاً من قبل" (19 :1987 ,0135121). فمعادلة الصّوت - الرّمز تبدو 
أكثر كما لو كانت كتابة صوتئيّة 1532501101101 لا تعكس بالضّرورة تراكيب اللغةء هذا 
بينما أحد أهمّ وظائف النظام الكتابي هو أن يعكس التركيب المنطقي للغة بطريقة واضحة 
ومفهومة. ففي اللغات المحكية عادة ما ثتلفظ الصترفيمات في نَفْس واحدء بينما في اللغات 
المكتوبة إِمَا أن تكون الصرفيمات مفصولة عن بعضها البعض بمنطقء أو متصلة ببعضها 
وفق منطق أيضا. وغادة ما يشيع استخدام الصيغ المختصرة 101505 0021126160 في 
اللغات المحكيّة» من قبيل 3177 [في اللغة الإنكليزيّة] (المرجع السابق: 55)» بينما في اللغات 
المكتوبة» خاصّة إذا كانت تلك المرّة الأولى التي تكتب فيهاء لا يمكن لأحد ما أن يزعم 
بأنّ +20 هي الصتيغة المكتملة 4ع11011-11618: ببساطة لمجرّد أنه لم يلاحظ تحت الستطور 
الصئيغة المكتملة 764 26 (المستوى العالي): خاصتة عندما يكون مشهوداً بأنها مستخدما من 
قبل المتكلمين باللغة. وحتى الآن فإن تجارب كتابة لغة النوبين إحتوت على أخطاءً عديدة 
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يمكن تصنيفها إلى نوعين. الأوّل فشلها في التعرف إلى الصنيغ المكتملة؛: حسبما قمنا 
بتوضيحه أعلاه؛ أمَّ الثاني فهو عجزها عن توضيح المنطق الذي يقف وراء إلحاق أو إيعاد 
الصترفيمات. الأمثلة التالية مأخوذة من )١(‏ متولي بدر (بدون تاريخ)؛» محي الدتين شريف 
:)5٠ :155(‏ ولإصدارة مركز الدّراسات النوبيّة جماعيّة التأليف :٠٠١7(‏ ١؛)‏ مرفقاً معه 
صيغة الكتربوسا مكتوبة بالحروف النوبيّة القديمة: 

معنى الكلمة الخطأ كتربوسا 


حت بعالا 0 82لا 01 ع< 7 لالا0 5 
؟١.‏ متى الوقت 2 1721 1115002 < كاه للمعاج2 
". تناولت طعامي ما ت[هجع8 5ك آج مه حجك11<ا ازله 


ففي المثال رقم )١(‏ لا نعرف الستبب وراء فصل الصترفيمين التاليين من جذر الكلمة: 
(-1<- /(-8مة-) -معة-) وهي أداة المفعوليّة زائداً (01-/02-) وهي لاحقة الفعل الماضي. 
فالاحتجاج المقبول هنا أن تكتب الصترفيمات هنا ملتحقة بجذر الكلمة كما ترد في أورثوقرافيا 
النوبيّة القديمة» طالما كانت مجرّد جذر+لاحقتين متتاليتين. 

ما في المثال رقم )١(‏ فالمفردة العربيّة (وقت) في صيغتها المتنوبة (وكت 1/01/4): تليها 
ملتصقة بها كما يجب أن تكون؛ لاحقة الغاتيّة (مع-) (وهي لاحقة متحوّلة من علامة 
المفعول). ولكن ما حدث في المثال شيء غريبء إذ تمّت تجزئة الجذر (وكت ///»ما) 
لتصبح (1188) 10316): دون أيّ سبب بخلاف أن تصويت الجملة قد بدا على أنه بهذه الصّورة 
في هذا الستياق بالتحديد. 

ما في المثال رقم (؟) فلدينا جملة تتكون من فعلين عوملا كما لو كانا كلمة واحدة. فهناك 
الجذر (-6211) الذي تليه لاحقتان؛ اللاحقة الأولى هي الفعل المساعد (2©-). ثم أداة الإسناد 
(ه-). وجديرٌ بالذكر أنّ هذا الفعل» بالرّغم من أنه يأتي في صيغة الإضافة الناقصة 
علاناءهنازلة 176]ء116ءم دآ هو مناط الإسنادء أي أنه الفعل الأساسي الذي ينبني عليه 
فهم الجملة. أمَا الفعل الثاني (-27)» ويعني حرفيّا "يجلس“»» فيأتي بعدهه وهو فعل ثانوي؛ 
يُحيل الدتيمومة للفعل الأساسي. ثمّ تأتي لاحقة المتحدّث المفرد (10-) والتي قد تستخدم أيضاً 
للجمع. مثل هذا التفصيص شائع في التعديلات الحديثة والمحاولات الأورثوقرافيّة كيفما كان 
الخط المستخدم؛ اللاتيني أم العربي أم النوبي القديم. 
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ظل مفهوم الكتربوسا ومشروعها المطبّق على لغة نوبين يتعرضء ولا يزالء لعمليّة 
مستمرة من التقد والتطوير. فالدارسون كانوا يعبّرون عن وجهات نظرهم؛ بينما كان الباحث 
يدون باهتمام كل ذلك في دفتر ملاحظاته. وهكذا انبثق من مناقشات تلك الفصول واستعراض 
وجهات النظرء تعريف لمفهوم الكتربوسا محكوماً بتطبيقاته على اللغة النوبيّة. نعا بعسض 
التراسين في الفصل إلى نطق الكلمة بعد تنويبها على النحو الذي أوردناه: كَتَرَبُوسا. وهنا 
يثور سؤال: لم كان من الضتروري أن نقترض هذا المصطلح من اللغة اليونانيّة في الوقت 
الذي يوجد مفهوم مواز له وبنفس الأهميّة في اللغة العربيّة؟ هذا هو مفهوم 'الفصحى*2» في 
اللغة العربيّة» والذي يمكن أن يُعبّر عنه بمصطلح 'اللغة العربيّة الكلاسيكيّة» 12551081© 
عأطهعث» أو حتى 'اللغة العربيّة القياسيّة“ ©4121 5]38001370. فمن الواضح أن النوبيّين قد 
تأثروا بمفهوم 'الفصحى“. ولكنّ هناك فرقا هاما بين مفهوم "الفصحئ' (العربيّة العالية) 
ومفهوم الكتربوسا 12211276701153 (اليونانيّة العالية). فالمستوى القياسي أو الصّحيح لمفهوم 
الفصحى (العربيّة العالية) هو لمدى كبير اللغة العربيّة العتيقة. هذا بينما المستوى القياسي 
للكتربوسا (اليونانيّة العالية) هو 'مرحلة وسطى' (76414 ©) بين اليونانيّة القديمة 
والإوفقية الحافة العكيقة» رسي عر خلة ونيظة ورطكفها الطاكيو كور السك خطعت رقعة 
ذلك للتطوير. كان من الواضح أن هذه المرحلة الوسيطة هي المقاربة التي يفضتلها الدارسون 
والمناقشون النوبيّون. في الكتاب الحالي»ء سوف يُشير مصطلح *كتربوسا* إلى ”النوبيّة العالية“ 
بوصفها مرحلة وسيطة 776444 ١4‏ بين اللغة النوبيّة القديمة وبين اللغة النوبيّة الحديشة» أي 
لغة 0 دك 

كما تعني الكتربوسا أيضاً إحياء المفردات من اللغة النوبيّة القديمة لاستخدامها في لغة 
تاوبوع : قبتق أ كانت «هداك تجو مغر ذانثةه يكن ملويها دكل شرا كنا وزاذييا عن ارولف 
القديمة. وأيّ مفردة يتمّ إحياؤها بهذه الطريقة» يُفترض أن يتم تعديلها فيما يتعّق بصوتيّاتهاء 
أي أن نقوم بتنويبها وفق صوتيّات لك مولن . من المرجح أن هذه الطريقة ستمكن 
النوبيتين من أن يحتفظوا بعميق إحساسهم بالتاريخ والزّمن» وهو الشيء الذي ظلوا يستمتعون 
به دائماًء عندما يقرأون ويكتبون لغتهم؛ إذ يبدو النوبيّون كما لو كانوا راغبين في إحياء لغتهم 
أكثر من مجرّد الرتغبة في أن تكون لغتهم مكتوبة. 

تطرح لنا كتابة لغة وبين 5ذةط5]0 في زمننا الحاضر بوصفها لغ محمّيّة: بتقاليد كتابيّة من 
الماضيء موقفاً متعارضاً «585200؛ فمن جانب تكون هذه هي المرّة الأولى التي نكتب فيها 
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اللغة» ثمّ من الجانب الآخر ليست هذه المرّة الأولى التي نكتب فيها اللغة. فالبرّغم من أنّ 
المتحدثين بهذه اللغة» كلغة أمّ الآن لا يحتفظون في ذاكرتهم بأيّ تقاليد قرائيّة للنوبيّة القديمة» 
إل أنهم مع ذلك يتحلون بوعي أيديولوجي قوي إزاء هذه اللغة يزيد من رغبتهم لإحيائها. 
فالكتربوسا تجستّد لهم هذا المنحى الإحيائي حسبما تعرضه الصيغ المكتملة 
5 11011-116015604. فبينما يمكن استخدام الصّيغ المختصرة 1*01105 002113160 في 
تون الحياة اليوهتة كن أن شنشقلام الصتيغ المكتملة في الأوضاع ذات الطابع الرّسمي. 
فالكتربوسا عبارة عن نظام كتابي يعكس معاً بصورة واضحة تراكيب اللغة وهويّة المتكلمين 
بها كلغة أم. والجدير بالتنويه أنّ الكتربوسا لم تغب عن انتباه كلا من متولي بدر ومختار 
كبّارة. فقد أبدى الأول في التروس المتأخرة في كتابه مبادىء القراءة (بدون تاريخ) ميلاً 
واضحاً لتبني ما يمكن تحليله على أنه كتربوسا. إلا أن المثال الأكثر دقة وإعداداً لهذا نجده 
في كبّارة (1491: 47)؛ وهو ما يوضتّح بجلاء كم كان الفقيد مدركاً تماماً لموضوع 
الكتربوساء إذ نجده يقوم (أ) بإيراد مثل نوبي» ومن ثمّ (ب) يقوم بإعرابه واللواحق في حالتها 
المختصرة: ثم (ج) أخيراً يعيد بناء المثل لي ليجعل اللواحق في صيغها المكتملة (نشير أننا أدناهء 
متسقين مع أورثوقرافيا النوبيّة القديمة والكتربوساء لا نتبع نظامه في اس تخدام الشارطة 
0 لتمثيل الصوائت (حروف العلة) الطو يلة): 
(إنما ينام المرءُ ملء جفنيه إذا ما نام جاره) خ<لالؤامعلم الانرحكامعلم لاعبعع (أ) 
إلا) حلا ا معلم الترخ»ا_معلم لحرع نمع[ (ب) 
للحلا معلم التحلرهكا_-معلم الجمعنع7 © 2 
ما يجدر ذكره هناء بناءَ على (2005 ,(الط1135): أنّ 760160-72-1١‏ ليست التركيب 
الصّحيحء ذلك لأنّ التركيب في هذه الحالة تختفي فيه علامة الفاعل وتستبدل بنون الإضافة 
المتحوّلة 6011م7©:16, الأمر الذي يعطينا التركيب التالي: 
.للحللامعلم أللطهكامعلم الوللامع نع 
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كتاب "المطالعة" أومبادىء القراءة لمحمّد متولي بدر 

جاء هذا الكتاب (بدون تاريخ) وهو يحمل العنوان التالي باللغة النوبيّة: وبين نلق 
قِلري.80 708 2/0017 مع ترجمة لنفس العنوان بالعربيّة: إقرأ باللغة النوبيّة. وبالرّغم 
من أنه وزة ونون .تازيع؛ إلا أنه في الحقيقة أعة وكش على 4902 ام مق قبل معهد التراسات 
الأفريقيّة والآسيويّة بجامعة الخرطومء وذلك عندما كان كَ من هيرمان بيل وجيمس دهب 
قبجاندا يترأسان قسم اللغات المتودانية والأفريقية. كتب النصّ النوبي بالخط اللاتيني» بينما 
كتب الشروحات باللغة العربيّة. على هذاء صُمّم الكتاب» بوصفه كتاباً للمطالعة بالنوبيّة» كي 
ما يتم تدريسه باللغة العربيّة. ويُعد هذا الكتاب الأول من نوعه في مجال الدّراسات النوبيّة: 
والأكثر شمولاً حتّى الآن. فقد كان المُؤلف تربويّاً بالمهنة» تسنده خبرة كبيرة في مجال التعليم 
الابتدائي. وهذا ما جعل الكتاب هامّاً للغاية فيما يتعلق بعمليّة تدرّج المحتوى التعليمي. يحتوي 
الكتاب على ١؛‏ درساً (يعالج البحث الحالي منها 5" درساً فقط) تغطي تشكيلة واسعة من 
المواضيع التي بشكل عام تطرق الحياة النوبيّة وبيئتها. وتتكون التروس بصورة أساسيّة من 
نصوص المطالعة» التي تبدأ في غالبها بقائمة لبعض الكلمات الواردة في النصّ. بعد ذلك يأتي 
النصّ نفسئه» ثمّ تليه الأسئلة كما هو الحال في تمارين الفهم والاستيعاب. في نهاية الدّرس ترد 
التمارية: التي تُعالج أزمنة الفعل وبعطن التزاكيب الأخرى الثى ريما للا يكون الدّرس قد 
يحتوي كتاب متولي بدر على كمّيّة وافرة من الكلمات المقترضة من اللغة العربيّة هذا 
بالرّغم من الجهد الواضح الذي قام به المؤلف لتجنب ذلك ما أمكنه. فعنوان الكتاب نفسُه 
يَتضمّن كلمة عربيّة منوبة» هي (قلري) /إ61ع/» من /إقرأ/» بالعربيّة. ونجد أيضاً كلمة 
/الترس/» وهي من العربيّة. وقد قمنا من جانبنا باستبدال أغلب هذه الكلمات» إمّا بما يقابلها 
من لغة نوبين 21065 (الكلمات التي تحتها خط)ء أو بإحياتها من النوبيّة القديمة (الكلمات 
التي تُكتب بخط ماتل). أمّا الكلمات العربيّة التي استبدلناها بأخرى من لغة نوبين 10415 
فقد كانت تلك التي وقعنا عليها أثناء بحوثنا في بلاد النوبة» أو باشتقاقها من مصادر كلمات 
ملائمة. كمثال للكلمات المستبدلة بما يقابلها من لغة نُوبين 7/05110؛ كلمة قلرِي [1©ع: 
إذ استبدلت بكلمة إيري ©68©؛ وهي مفردة وقعنا عليها إيَان عملنا البحثي في منطقة 
المحسء: حيث أفادنا البعض بأنّ النساء كبيرات السّنّ يستعملنها لمعنى "إقرأ". فعند استلام 
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إحداهنَ لخطاب» تسعى المرأة المسنة إلى أحد القادرين على القراءة» فتطلب منه قائلة: 


"أن إينقا 0 ٠‏ إن جوابيَا إير إديلي "ع0 0ط طممطتلاز 17 ,100 0م(زعه تتلى 
وترجمتها: 'يا أخي [أرجوك].؛ إقرأ لي هذه الرسالة"؛ ومع أنّ البعض يرى أن هذه الكلمة ربّما 
تكؤق شكلا من الشكال تتويب الكلنة العريتة "إقر أ" إلا أرة هذا لا يبدو حشكيحاء فالكلمة كويتة 
حفاًء كم نقتم مثالا للتوليد الدلالي» الكلمة التي تحمل معنى "المتؤال" أو "الأسئلة". ففي لغة 
حرو منطه2 نجد الجذر لفعل /يسأل/ هو: إمشسيق ج:5:ة» فقمنا من جانبنا بإضافة مكوّن 
الاسم: آذ 404- أو إيذ 110-» لنخرج بالتالي: إشيقاد (35519004» أو إسشيقيد 0519110ة. 

كتاب المطالعة للهادي حسن هاشم وألقًا لي هويلر (ظهر بالاسم المستعار: أ. كارترايت) 
نشر الكتاب في 951١م‏ من قبل جمعيّة نوباتيا لإحياء الثّراث النوبي» وهي منظمة خيرية 
تأسّست في 185 ١م.‏ وقد أعذه المذكوران أعلاه ليكون كتاب مطالعة بالنوبيّة لمبادىء القراءة» 
مستهدفاً الشباب النوبي الدّارس للغة الإنكليزيّة» سواء كانوا يتحدثون النوبيّة بطلاقة أو لهم 
بعض إلمام بها. وبما أن الكتاب يأخذ معرفة هؤلاء الشباب بالخط اللاتيني كنقطة انطلاق» 
يبدو كما لو أن الهدف الأولي منه هو اختبار مدى قبول الناس لفكرة أن تكون لغتهم مكتوبة. 
ومع هذاء قإنّ الهدف الركيسي اللكتاب كان معالجة مشكلة تكوير نظام كتابي جِيّد للغة نوبين 
0نةط80: وذلك كخطوة نحو التطوير الكامل للغة. 

يحتوي الكتاب على 7١‏ درساً قصيرا. الدترس الأول منه عبارة عن مقثمة تعريفيّة للأبجديّة 
التي قمنا بتبنيها أدناه بشكل رئيسيء هذا بالرغم من أنّ الأشكال الكتابيّة في طبعة 991١م‏ 
كانت باللاتينيّة بدلاً من النوبيّة القديمة. أمّا الدروس الثّمانية عشرة )١1-7(‏ التي تلي ذلك» 
فتدور حول الحيوانات (حمار؛ جمل؛ أسد؛ بقرة؛ قطة؛ كلب؛ خراف؛ عنزة؛ تمساح؛ دجاجة؛ 
حمامة؛ حصان؛ أفعى؛ سلحفاة؛ سمك؛ حرباء؛ ضبع؛ ثمّ ثعلب). أمّا الدتروس الأخيرة (١7؟-‏ 
»)"١‏ فهي عبارة عن قصص قصيرة (اللص؛ قصّة الأبلهين؛ ثمّ الأسد والثعلب). لم تكن تتقتم 
الدروس قائمة بالكلمات الصتعبة» كما لم تكن مصمّمة بشكل خاص من شأنه أن يُتيح استخراج 
أجواع الكلام..ونسبة للغدد المتحدود الذي نشيو متها (خوالق 75 تننخة فقط)+ فقد جاء اننشانه 
محدودا: وكا لذلك جاء تأثيره أيضاً محذوداً: ومع هذاء ووفقاً للمردود الذي أظهره التوزيع 
المحدود للكتاب في منطقة الكلاكلة صنقعت (بجنوب الخرطوم)» أمكن القول بأنَ صياغة 
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النظام الصّوتي للصوامت النوبيّة القديمة معدّلاً للغة نوبين 


شفوي 
حنجري إطباقى غاري لثوى أسناني شفتانى 
شفوي 
70 | وا 0 0 | ولا 0 ل | ولا 0لا | ولا |7 | ولا كلا 1و 
قَُ ك 2 ت > | انفجاري 
1 4 2 7 8 11آ ١‏ 
حّ مزجي 
5 
ه ش سس ف احتكاكى 
2 للا 6 1 1 
3 جانبي 
2 3 
5 تكراري 
م 
3 ب ل م8 أنفى 
ىا ١‏ 
ع 57 
يي و امتدادي 
/اع,ا 5 
3 


المرجع: بتصرّف (2002 ,8701026)؛ لمزيد من النظر في التعديلات العربيّة لتمثيل الصتوتين 
وعاء يُرجى مراجعة: 2006 ,7قلط1135. 
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الأبجدية 

كان تطوير أبجديّة جيّدة بأسماء محددة للأشكال الواردة في النظام الكتابي بمثابة 
المهمّة الأولى التي قمنا بها في سبيل وضع الكتابين أعلاه بالخط النوبي القديم. فالأسماء التي 
كانت تُطلق على حروف الأبجدية للنوبيّة القديمة لم تحفظ لنا (7 :2002 ,870186). وأغلب 
المسمّيّات المستخدمة أدناه ممّا أورده كبّارة .)١1391(‏ وقد استمدّها هو بدوره من اللغتين 
الإغريقيّة والقبطيّة. ولكننا من جانبناء قمنا بإدخال بعض التغييرات: حسبما هو موضتح أدناهء 
بينما لن يكون هناك أي تعليق أو شرح في المواضع التي لم يمستها أي تغيير. وقد كتبنا كل 
حرف نوبيء ثمّ أوردنا اسمه بعده بين قوسين. ويأتي بعد ذلك الحرف اللاتيني الذي يقابله. 
وقد أغفلنا النغميّة 66006 فلم نقم بإدخال أي علامات لتبيينهاء إذ تركنا هذا للقواميس 
والتراسات المخصّصة للصوتيّات. كما راعينا في نماذج المفردات الواردة أدناه إظهار 
الحروف النوبيّة المعنيّة أوّلاً في بداية الكلمة» ثمّ وسطهاء ثمّ في نهايتها. كما راعينا أيضاً 
توضيح وإظهار حالات الحروف الصامتة 02501287245 المُشددة. أمّا في الشر وهات التي 
تردء عند استخدامنا للخط اللاتيني» فقد قمنا بمضاعفة حروف العلّة الصائتة 701615 
الطويلة» أي حروف المد. لما الأصوات الثلائة الخاصّة بلغة ناوبين قطن81) فنكتبها كما 
يلي» وهي تحديداً: ‏ /إن/» عبارة عن شكل النون تحته نقطتان؛ ثمّ حرف 7 /غ/؛ عبارة عن 
شكل العين بثلاث نقاط أعلاه. ثمّ الحرف 5 5» ويُنطقان كما في الصّوت الأوّل في كلمة 
دنناراءء ونكتبهما بحسب اتباعنا للنظام الكتابي للغة النوبيّة القديمة على النحو التالي 
/إجج|. 


ه (لفا هوج ): 4ى: 


للك لالؤبرد ماعث/ ر هآ ده7/) ذاللاد1 
( النيل -ماء) ( عمامة) (طاقية) 
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] (غاما - هدنج )2 ): ع: 
مضاعفة حرف /رم/ في اسم <7<:401 تمت بمعرفة كبارة ١31917:87(‏ ) متبعا الأبجدية 
اليونانية. 


(ام0 للدسهم 101227171 (ضفدع) 22 (خروف) لاونم (كلب) 


(دلتا - وحتجع3): 0: 


0113 ريب المشخل العمومي) ا3ه» (فرع) 2017 (يمامة ) 


( إبسيلون -//0 7122© ): ©: 
اسمّ هذا الحرف ينطق/51100م1/. للمزيد من التفاصيل» راجع حرف /1/ أدناه. 


««ل ال 


ع<جكا0» (ساقية) م01ع]1 (مشط) 06/ا70 (شونة حبوب طينية) 
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ب (في - [م):؟: 

استخدم هذا الحرف في النوبية القديمة مع الكلمات المستعارة مِنْ اليونانية. ومن المحتمل أن 
حرف /11»: م / كان ينطق من حين لآخر /7/ ,/6/ و/م/ طبقا للسياق (براون» ,.)23٠١7‏ ولهذا 
فإن صوت حرف /1/ سيتم تمثيله بالرمز/11/ متى توافق ذلك مع الناحية التاريخية (أنظر أدناه: 
حرف /11/) 


0026١‏ (زهرة) للاع4< (حشرة ‏ عقرب (ة)) ©0104 (ناس) 
2 زهوري -اممع): 1: 
اسم هذا الحرف مستمد مِنْ القبطية,. 


3 (سماء)؛ لا >2 (حمار - جحش)؛ 
١(إيتا‏ -وراع): 1: 
هذا الاسم محور من الاسم / إتا / من الأبجدية اليونانية /71 / الذي إستعمل أيضا في النوبية 
القديمة لكنه استبعد في المحاولات الحديثة. وهي تنطق هنا / إيتا /. من ناحية أخرىء فإن كبارة 
[ 28 :1997]» متبعا الأبجدية اليونانية» يَعطيه الاسم التقليدي / يوتا /. على أية حال» فإنه من 
المفيدُ هنا توافر إمكانية للتمييز بشكل واضح بين حرف العلة ١!‏ ( إيتا) / 1/ والحرف الساكن 
1 (يوتا ) إل 
في النوبية القديمة » كان صوت /1/ يكتب/1ع/. وليس من المحتمل معرفة أن كان هناك أي قيمة 
صوتية لحرف/ع/ في المركب /1ع/. على أية حال» ملاحظة علم أصوات لغة النوبين الحديثة 
دلت على أنَ صوت /1/ عندما يظهر في نطق الكلمات التي تبدأ به تسبق بحرف /ع/ خفيفة 
(أنظر أدناه الإدغام /اع/). 


6772 (نبات عشبي ضار) 


لاعذاء (إمرأة)؛ ©21<» (قطة)؛ ااا لاوم لا7]10 (فأر) 
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5 (جاي -7ح5): [: 

يُقَابلُ هذا الحرف في النوبية القديمة القيمة الصوتية لحرف /[/ في لغة النوبين. على أية حال» 
فأن مضاعفتها يجعلها عديمة الصوت (انظر الحروف الساكنة المٌُضاعفة أدناه). 

حرف /5/ ينحدر من الرمز القبطي (' 01122 ') والتي لم تكن له قيمة صوتية » وهي بالتبعية 
مطورة من حرف /1/ من المصرية القديمة 


50/22 (شجرة)؛ 2502 (حاوية عطر)؛ 5 (لحم) 


»ا ( كبا - <2<1111! ): ع1: 
محور بمعرفة كبارة متبعا الأبجدية اليونانية .)١951:85(‏ 


0 (أسد)؛ 12 »اكا<5 (حلي ذهبية نوبية)؛ <١‏ >ا<011 (كتكوت) 


< (إلمدا - هج2نع2جع): 1: 
كتب كبارة اسم هذا الحرف /135002/ [ 1997]. وفي هذا فإنه لم يتبع الكتابة 000 تماما 
والأصل /50602ج1/. كما أنه يندر وجود كلمة تبدأ بصسوت حرف /1/_ سواء في النوبين أو في 
النوبية القديمة » لذا فقد أضاف الباحث الحلي الصوت /ع/ في البداية » وهو النمط الصوتي 
السائد في إقة النوبين 


1< (مركب شحن شراعي)؛ 827 (فرح نوبي)؛ <> (اللون الاحمر) 
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1 (مهي - 41): 1 


محم (جتول ماء)؛ ْ (2<لله نح )مون < 1 (بلطة)؛ »ا ( جمل) 


لاني - آل8): م: 


011271 (نوبيا)؛ ع2لل< 7 (حديقة)» للودره (ماءء النيل) 
0 ( أوميكرون - لز0ممز1نره): 0: 


5 قط 


حدهوام جوع 5وسمىر ‏ 


ضع اا 1114 3ك لأما 1 500 ا 


65 ررجل)» (0م00» (صدفة) , 
11 ( بي - [11): م 
سينطق هذا الحرف من حين لآخر مثل حرف// إنسجاما مع تاريخية كتابتها في النوبية القديمة 
» رغم أن تلك الكلمات تنطق اليوم في لغة النوبين بصوت حرف /©/. والسبب التقني وراء 
البتناع: بقيمة 0 تل عر لوقا بقابلية التبائل الصحيحة. ها السبب الايديولوجي فهو 
ل ا رد ودر 5- نخلة"" في النوبية 
القديمة» والتي تنطق في النوبين الحديثة /0©8/71/ وفي الدنقلاوية - الكنزية /71لاع8 / 
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لا0م لا710. (بنت)؛ م<11<» (خبز نوبي)؛ (©611 81011080 (ذهب) 


م (إرد- م0مع): م: 

نظرا لأن صوت // لا يظهر في أول الكلمة سواء في النوبين أو في النوبية القديمة» قَدَمَ الباحث 
الحاليَ الصوت /ع/؛ وهذه هي الحالة عادة في الكلمات المستعارة مِنْ اللغة العربية. على سبيل 
المثال» كلمة ( رمضان ) العربية » وبمعنى آخرفإِنَ شهر الصوم ينطق عادة /62212082/. 
علما بأن كبارة[ 1997] أعطي هذا الحرف /,/ اسم / رو/ . 


2< م2 (ترس الساقية )؛ امم660ا (برص)ء م101 (قيثارة نوبية)؛ 

© (سيما - 4 [0) و: 

يتبنى كبارة[ 1997] الاسم اليوناني /518702/ بدون تقديم أي تغيير. وطبقا لبراون "... فإن 
الأب الروحي ..[للحروف النوبية القديمة] هو اليونانية » وليسَ القبطية. وبشكل أكثر تحديداء فإن 
الكتابة على الأقل للنصوص الأدبية مشابهة للاسلوب الكبير المنحَدِر من اليونانية من القرن 
السابع إلى القرن التاسع ..." .]١ :3٠١7[‏ على أية حال» اختار الباحث الحالي استبدال حرف 
/ع/ بحرف /1/ الطويلة لكي يَجِعله يَبُدو اسما نوبيا. 

وهذا يَختلفُ قليل عما تم تبنيه في القبطية حيث أن /ع/ فرنت بحرف /80/ وتظهرٌ ك ( تشيما ) 
(لاع > مطصحط) [كروم» احرداد حت .]١١7‏ وبالطبع فإن اسم /11013/ كان يُمكن أن يَعْبِرَ مباشرة 
مِن القبطية إلى النوبية. 


م 


مان (مركب)؛ 7060 (شونة طينية)؛ 271 (سمكة) 


رك 


ارزتاو -ه1 ): ): 


1 (بقرة)؛ 7< (خروف صغير) 11017 ( عمود ) 


لا0 (أوبيسلون - 1101201/ا0): 11: 

قد يكون لحرف /9/ قيمة صوتية خاصة به » إلا أنه عندما يكتب مع حرف /0/ فإنهما معا 
يمثلان الصوت /ن/. وعموما فإنه في حالات نادرة يظهر حرف /ل8/ منفردا بدون /0/» وخاصة 
في الكلمات المستعارة مِنْ اليونانية مثل كلمة 06م/71مه/م بمعنى الشهيدء وكذا بعض 
الأسماء الشخصية مثل 7عل/2702)/م . وفي مثل هذه الحالات فإن من المعتقد أن حرف /8/ 
كان ينطق مثل حرف /1/ [ براون»ء ؟١٠2].‏ وفيماعدا الكلمات التي قد يتم احيائها من النوبية 
القديمة » فإن هذا الحرف سيستخدم كحرف مزدوج لاو بالقيمة الصوتية / 1 / كما في الأمثلة 
أدناه , 


0/1 0 (تمساح)؛ 0721201/2» (ديك رومي)؛< لا0ملا1]0(بنت- فتاة) 


(قاف- 25ه5): 7: 

استخدم كبارة حرف الأوميغا /6/ لتمثيل هذا الصوت »٠‏ إلا أن هذا الحرف إستعمل في كل من 
النوبية القديمة واليونانية كمكافئَ لحرف الأوميكرون /0/. ويستخدمُ الباحث الحاليْ رمزا آخر 
هو /12/ والذي استعمل في النوبية القديمة مكافئا لحرف "الواو" ومن المعتقد أن ا قد أدخل 
للنوبية القديمة من الأبجدية المروية. ويُعرّزٌ إستعمال مثل هذا الحرف المُتميّز ذلك الإحساس 
العقدي للنوبيين بأتهم يُمثلون إستمرارية الحضارات القديمة لوادي النيل. 
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اكاماي (دودة أرض)؛ ‏ 027326 (جلد حيواني)؛ 101/211 (ميرب 8 
1(يوتا-ه10717): : 

خصص الاسم التقليدي ) 10 يوتا ( لهذا الحرف بدلا مِن (98169 ياتا ( الذي استخدمه كبارة » 
وللعلم فإن 1072 / يوتا 9890 / يتم تهجئتها ونطقها بحرف / 97- ياء / في أولها أما حرف 
»© /1]0 / فإن تهجئته ونطقه يبدأ بحرف /1/. 


0م27 (طبيب)؛ ©11»ا (شادوف)؛ أح<»ع» (أوزة) 


ينا (شاي - 1<(ا): ش: 


م711الن (سلة- زنبيل)؛" 2 م2<إلاح1 (شمس)؛ الملا ثلا /701 (أجمة) 


042 


ع (نقاي امع ): عم: 

لاتبدأ كلمة في النوبية بصوت حرف / ] / وبملاحظة طريقة كتابة بعض كلمات النوبين التي 
تبدأ بصوت حرف /72/ في النوبية القديمة نجدها تَبْدأ بهذا الحرف. [ح. براون» ]١1317‏ وعلى 
سبيل المثال» نجد الكلمات التالية في النوبية القديمة : 70/٠“‏ (بيت)؛ / (يشرب)؛ مام دعام 
(أبيض) هي نفسها في النوبين فيما يتعلق بالمعنى والتهجّئة بإستثناء استبدال حرف / 71 / مكان 
حرف /2/. وتعتبر الكاثرافوزا أن هذا التغيير قد حدث بين النوبية القديمة والحديثة في السّتوات 
السئمائة الأخيرة تقريبا. وفي طريقة الكاثرافوزا فإن أي كلمة يتم إحيائها من النوبية القديمة وتبدأ 
بهذا الحرف /7/ سوف يتم كتابتها بنفس طريقة النوبية القديمة» مع نطقها كحرف/5/,؛ أنظرإلى 
كلمة ,6ح 'الشيء' مثالا على ذلك . نقطة مهمة في الإلتزام بهذه القاعدة تتعلق بأصل كلمة 
"نوبين" التي تكتب في النوبية القديمة بحرف 27/. والباحث الحالي يَحِدُ نفسه ميالا لكتابتها 
بصورتها القديمة كالثالي: '201110ء» بدلا مِنَ 810111087. والسبب وراء ذلك يعود إلى الميل 
الأيديولوجيْ والذي يدعمه وجود سمتين هامتين. تتعلق الأولى بأن كلمةٌ (/0/01110) صفة عرقية 
للناس كما أنها اسم للغتّهم» وبمعنى آخر فإنها تعيينية. وفي نفس الوقت فأن كتابتها كما كانت 
تكتب بالنوبية القديمة باستخدام حرف /'/ في بدايتها (علما بأن هذا الحرف من الحروف القلائل 
التي ظلت حية من الأبجدية المروية) يَجْعلّها قديمة وتاريخية بامتياز. وهو الأمر الذي يلبي حاجة 
النوبيين بصفة عامة ويؤيد اعتقادهم الراسخ بشأن عراقة لغتهم بصفة خاصة. 


انس ل - 


د ية 3 


00 لا10لا00 (وردة)؛ فعى مقرنة)» عام00 ( أنف ) 


الأ ذاع0 لاه (آ 


م( نجاي -[آحم): 29: 


© م1مهم (خبز رقيق طازج)؛ أمالا0ع (أولاد)؛ 0غ (وجه) 
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الحروف الساكنة المضاعفة والادغامات: 

.١‏ الحروف الساكنة المضاعفة: 
5: 
هذا الشكل /5/ يُمثل عادة الصّوت الجهوري الانفجاري /3/. وعندما يكتب مُضاعفاً 
(مزدوجاً)» يصبح متوتراً ومهموساً احتكاكيّاء وبالتالي يُنطق /ه/» مثل الصوت الأول 
والأخير في الكلمة الإنكليزيّة تطعتناجاع» أوء أحياناًء /إجاءز/. 
وصوت هذا الحرف إما أصلي في الكلمة أو صوت ناتج من ادغام حروف أخرى 
أمثلة لكلمات بها صوت هذا الحرف أصلي 
ا565١‏ ( قمة _فوق )» ©5272 5لا00 ( زناد فخ الصيد ) 
ويعد هذا الصوت المشدد ادغاما في بعض الحالات التي يكون فيها حرف / [/ شريكا أساسيا من 
أصل الكلمة أو ثانويا كلاحقة اضافية مثل / [1 / و / [8 / في الأمثلة التالية : 
فعل ( أرى 882 ) للمتكلم عن جموع المفعول بهم 8222-5-16 التي تنطق م51 8/25 » 
أو فعل الأمر ( تعال ه1»| ) لجموع المخاطبين 0-5-1 والتي تنطق 501 2.5 وهكذا 
وفي هذه الحالة يمكن تصنيف هذا الحرف المشدد مع المجموعة التالية ( الادغامات ) أيضا 
وبالرغم من أنّ اللغة النوبيّة القديمة تستخدم فقط هذا الحرف /5/؛ إلا أنّ مقابلة هذا الحرف 
للحرف القبطي /5/ قد لفتت نظر بروان (10 :2002). ومع هذا نجد كبّارة ( :29 :1997 
3) يستولد شكلين من شكل واحد (/5/ و/ه/) لتمثيل هذا الصّوت باعتباره صوتين قائمين 
بذاتهما. 5 من كبّارة )1١151(‏ ومجموعة كتاب 12/ا0»ا < ]| 208 )٠٠١7(‏ خصّصوا 
الرمز /5/ لتمثيل المقابل المهموس للصّوت /5/. ويمكن المجادلة بأنّ /5/ ليس بالضترورة 
زهو ةا دلالة صوكة طالما غموما ينعن يتضتعيفة الشكل /28/: 
وفي رأيي أن فيرنئر لم يبتعد كثيراً عن الحقيقة» وهي حقيقة تعقد بعض تراكيب اللغة النوبيّة 
لدرجة أن تصبح أشبه بالمعميّات. فمثلاً في الدّرس الستابع قد يكون هناك لبس في كلمة 
17712 الواردة في جملة ١اكالا0(ا‏ <117177كاء وذلك إذا ما كانت تعني المفعول 
الجمع أم المفعول المفرد. الواضح من الصتيغة الحاليّة أنها تعني الجمع؛ بينما صيغة الفعل كما 
أثبتناها تحديداً تمثل المفرد. إذ يجوز القول بأننا لو كنا نقصد جمع المفعول» عندها كان ينبغي 
لصيغة الفعل أن تكون: ١ا5اكالا000)‏ 617717<2. وإن كنا نقصد مفرد المفعول» ينبغي 
لصيغة الفعل أن تكون: 1١|كالا000)‏ 2<-1171ك. والجدير بالذكر أن كلمة 1771)! لها أكثر 
من معنى حسب السياقء إذ قد تعني مفرد “الجلباب": كما قد تعني اسم الذوع (القماش)ء وهو 
اسم جمع بطبعه في النوبيّة. فإذا كان التاجر يبيع الأقمشة» تكون الصتيغة على النحو التالي: 
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لااللاحة <171اك. أمّا إن كان يحمل ملابس جاهزة (جلاليب مثلاً)» عندها تكون 
الصيغة: لاا5 121 (117112كا. ونفس هذا الاحتجاج يجوز مع /لا1-0 2101122112 
في الذريل. :رقم 314 يت ..يمكن “استخدام. السترفيم: “انحوي +5 كما ايلن: 
ا5لا170 <11<315ما2. 


". الإدغامات: 


2 : يتم نطق هذان الحرفان المدغمان معا "أو" /25/ 

ل01: انظر حرف //9/ أعلى ( 5110م ) » للمزيد من التفاصيل. 

ع3 : ينطق هذان الحرفان "وي" /181/: كما في (ركوينتوس) -7«اء لاكاء 
)0 (9 :2002 رعمم8120). 

اع: لايظهر هذان الحرفان سوى في أوّل الكلمة» وهي طريقة مأخوذة من القبطيّة» 


ويُنطقان كما لو كانا الحرف التالي: /1/. ومن حين لآخر نجد نفس الحرفين 
ينطقان كصوت الحرف الصامت 1 "الياء" /ز/ (17 :2002 ,عم0ه81). 
ولكناء على أيّة حال؛ لا نتبع هنا هذا الاستعمال. 
ا لا0: 
ويتكوّن من: ا©+لا0» وينطق /1/: مع /أه/ خافتة وغير منطوقة بالكامل. نجد 
هذه الحروف المركبة في كلمة 'واحد" 0|علا0. وقد جاءت تأدية كبّارة )١3191(‏ 
لهذه الكلمة على النحو التالي 0(©6. كما إنّ هناك طريقة أخرى لكتابة نفس الكلمة 
ظهرت في النوبيّة القديمة هي: 5©66» أو 2666 وذلك بمضاعفة حرف © لكي 
ييعظينا:'صبوت حرف العلة الطويل: 


حروف أبجدية موجودة فى الأبجدية النوبية القديمة_ولن تستخدم فى الكاثرافوزا: 


58 (بيتا) 8618: 

في لغة نوبين 8106110 يوجد كلا الصوتين /6/ و/م/ ولكن كمتبادلات لمتغيّرات صوتيّة 
تستخدم حسب الستياق. إلا أنّ الحرف /8/ في النوبيّة القديمة كان يُستخدم فقط في الكلمات 
المقترضة من اليونانيّة» مثل اسم المكان 'نوباتيا" (<0208<21): حسبما كان مستعملاً عند 
اليونانييّن (1988 ,لإء101]ط #2 870106). وهذا التقليد الهجائي لا يعني أنّ الحرف /8/ 
كان بالضترورة ينطق بالطريقة نفسها التي كان ينطق بها في اليونانيّة. فهذا التقليد الهجائي 
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جزء من الظاهرة التي صاحبت انتشار المسيحيّة في أوريّاء وما تبع ذلك من تأسيس للكنيسة: 
وهو الأمر الذي نجم عنه ظهور العديد من الحروف اليونانيّة في اللغات الأوروبيّة» خاصّة 
في الكلمات المقترضة. ليس ذلك فحسبء بل تعدتى الأمر إلى تبني اللاتينيّة للكتابة الصّوتيّة 
2 اليونانيّة في العديد من الحروف» مثل المزدوج /05/ في الكلمة 
'لإع59:050108م'. وعلى هذا نرى أنه لا بد من مراجعة القيم الصّوتيّة للأشكال الكتابيّة 
اليونانيتة في كل سياق لغة على حدة. من جانبه قام كبّارة (1151) بتخصيص الشكل 8 
للتعبير عن صوت الحرف /5/ كدلالة صوتيّة قائمة بذاتها. حالياً في لغة نوبين 110110 
هناك تمايز صوتيمي بين ]1 (/5/ و/م/) من جانبء وبين © /6/» بينما لا يوجد هذا التمايز 
بين 71 /5/ وبين 8 /6/. وهنا يمكن أن نستشهد بالاسم الجغرافي الذي سمعناه بالتناوب على 
النحو التالي: برجا 58د فرئجا 122[8» ثمّ برجا 88112 بتغيّراته الثلاثة إلى اليوم. 
2 (زيتا) )76: 

هذا يماثل الحرف اللاتيني /2/. وقد ورد استخدامه في الاسم الجغرافي ا©2<6 
(1928 ,6:1505)» والذي هو في زماننا الحاضر 'جزيرة صاي ". في منطقة الستكوت» 
بشمال السودان. 
“ا (خي) 1611: 

ويمائل صوت الخاء العربيّة» أو ما يوازي صوت <ء الألمانية في الاسم باخ 
(طعو8) (1989 ,عم ومر8). 
7 (كسي) 21: 

واهذا يمائل:ضيوية الحزف" اللانيتي/36/» وقذ: استعمل في "النوييّة 'القديمة مغ الاننم 
الجغرافي ©226221126 ويعنى ”الإسكندرية" (1989 ,ع81010). 
لل (أوميغا) هع026: 

في النوبيّة القديمة يستخدم هذا الحرف بجانب الحرف /0/ لتمثيل الصّائت (حرف العلة) 

/0/» أي ضمّة الإمالة» وليس صوت الحرف الصّامت /8/: أي الواو. ذلك لأنّ الحرف 
النوبي القديم /5/: المنحدر أساساً من الأبجديّة المرويّة هو الذي يُخصّص لتمثيل صوت الواو 
//. إلا أنّ كبّارة لم يستخدم حرف /5/» مفضتّلاً أن يستخدم للا لصوت الواو //8/. 
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“ا (بسي) 151: 
يرمز هذا الشكل إلى الصّوت /05/ كما هو مستعمل في الكلمة اليونانية ©21106</! 
(متلهوم)ء أي 'المزامير". 


(إتا) )1: 

كان هذا الشكل يُستعمل للدلالة على الحرف الصائت الطويل /1/ (حرف العلّة الناجم عن 
الكسرة الطويلة)؛ ومثال لذلك كلمة 21/100 "آمين". ومما يجدر ذكره أننا كنا قد قمنا باستخدام 
هذا الشكل للتعبير عن نفس القيمة الصنوتيّة إيَاهاء وذلك في الفصول الدراسيّة التي أقمناها 
بالخرطوم في عام 117 ام. وقد كانت تلك المرّة الوحيدة التي يتم فيها استخدام هذا الشكل. 
ه (ثيتا) 16]8: 


وهو صوت الثاء /ط)/ كما في 600/06 © بمعنى "العرش". 


الكتربوسا والإشكالات النحويّة 
تذخر لغة وبين 7106838 بالعديد من التراكيب التي قد تبدو كما لو لم ثفهم جيّداً. 
ويمكن التحجّح بأنَ الكتربوسا ليس من المفترضء الآن تحديداء أن تقدم أي إجابات لهذه 
الإشكالات. ولكن؛ على المدى الطويل» ينبغي لها أن تتصدى لمثل هذه المشاكل. سأقوم هنا 
بتقنيم ماج لما أعنية. فعلئ سبيل'المثال يمكنني أ أشين: :إلى أنني :قد اتهلكت امنا ظويلا 
من الاستشارات مع العديد ممّن يتكلمون اللغة بطلاقة» وذلك كيما أتمكن من تكوين فهم 
واضح لتراكيب الجمل التالية (الأجزاء المعنيّة سترد بخط سميكء يتبعها إعرابها بين قوسين): 
-(8-0)0ة-(171]]1) 221107 11111071200501 17 :(للمطاحطه- زمع) ورمع مل 11 اأأطم]مه 
:(111-1-2 005-92) 0050015(:807 1001 4أع700 الالال ([9)0 11711 177 إ(5-21 
لمممع هتلكا 0-1حلله8) عومعل1101همر 
بخصوص التركيب الأخير 10110108 يمكن أن يكون له وجه آخرء وهو: 
110110 والذي لا أجد له وجهاً إعرابياً واضحاً. كما هناك تركيب ثالث لنفس الجملة 
وهو 170110900850 والذي يمكن إعرابه على النحو التالي: 2325-2 77311-0-53: بما 
تفكيكه: 'ماكثاً [كل] الغد"» أي ما معناه: 'بعد غد" وهناك تراكيب أخرى تحتاج نا :الى 
تحليلها بصورة جيّدة. مثل: 1-1©-:37817-07-1 13184 47 (صيغة التوكيد للمتكلم)؛ وكذلك: 
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(17:)1(111101-(0-)451171-0. وهكذا نرى أنه يمكن إثارة الكثير من الأسئلة بخصوص 
تراكيب مثل هذه الجمل؛ من قبيل: ما هي الطبيعة النحويّة ل /3/ التي ترد بين قوسين 
أعلاه؟ هل لها نفس خواص /2-/ التي قد تتبع أحياناً /<-/ الإسناديّة في اللغة النوبيّة القديمة؟ 
ثمّ سؤال آخر حول كنه التركيب التالي من ناحية نحويّة: 1-16-3-4©-545 41 (ذلك حتى 
آكل)؟ هل هذا التركيب متعلق بالفعل الاسمي 7761610؟؟ 

ثمّ فلنتأمَل التركيب التالي: /»-5-(47-0)0 10-0 فوه إِمّا فعل أمر أو مضارع مستقبلي؛ لكن 
لماذا اشتملت الجملة على علامة الماضي الأوّل 1 13]6ع]2:6 وهي (0-).: ثمّ علامة الماضي 
الثاني 11[ ع1أ1اعاء]2 وهي (9-)؟ وهكذا يمكن أن نواصل. 


الفعل الاسمي وصيغ الأفعال 

قد تبدو الحجّة القائلة بن اللغة النوبيّة القديمة يمكن أن تسلط الضّوء على التراكيب النحويّة 
الغامضة (المعميّات) في لغة نوبين 81051108 مغرقة في التبسيط» بالضتبط مثلما قد يجوز 
الزّعم بنقيضها. وهذا نفسه بالنسبة للحجّة القائلة بأنّ في مقدور لغة نوبين ققطه77 أن 
تسلط الضتوء على التراكيب النحويّة الغامضة في النوبيّة القديمة. صحيح أن اللسانيّين قد 
استفادوا من إحدى اللغتين في سبيل تحقيق فهم أفضل للدانية. إلا أنّ هذه العمليّة لم تتمّ دون 
أن تثبت أنّ لها إشكالاتها الخاصة بهاء وذلك بسبب الإزاحة التي حدثت بين اللغة الأم وابنتها 
في فترة الألف سنة الأخيرة. فمثلاً تقوم الكتربوسا بطريقة منتظمة بتأدية كلمة /ع©/ (واحد) 
الؤارةة لغة حوبي نط0 على النحو التالي: /561/. وهذا هو الحال بالنسبة لمثيلاتها 
العديدة» مثل: /1ءع06ع02/: و/11أ0355/ وهكذا. تظهر هذه المفردة في النوبيّة القديمة على 
النحو التّالي: /0(62/: و/006©2/؛ كما تظهر أيضاً على النحو التّالي: /م©00/ و/مع©00/. 
والحجّة في هذاء بالاستناد على نحو النوبيّة القديمة حسبما أوضحه براون (2002) هو: كانت 
هذه المفردة في الأصل /©(0/؛ و/©©0/؛ أمّا الحرف /2-/ فهو علامة الفاعل» والتي تتحول 
إلى /1-/ عند الإسناد: هم01662+8<)0066. يستند قولنا هنا على التحليل الذي قدّمه براون 
للكيفيّة التي بها يتحول الفعل الاسمي 7616104 للإسنادي 570102005076» وأثر كل ذلك في 
تكوين الصتيغة الاحتماليّة ©201197نازطن91 و/أو الصتيغة الإخباريّة 100121076 بالتتابع.أدناه 
سنقوم بتوضيح ذلك وفق براون (50 :22002).» مقارنين التراكيب المعنيّة للمفردة /-.2027/ 
(الفعل 'يحب“)» وهي ذات المفردة التي استخدمها ستريكر(446 :1940 ,5]:101©1)؛ مع ما 
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يمكن أن يكون المقابل لها في لغة نوبين 720662 (ترد بالخط اللاتيني). وسوف أحصر 
الأمثلة في حالة الفعل المضارع ]2ء2]65. 


1111 1177 [طلاك عادعللع22 | 10طمء17 
الصيغة الإخباريّة الصيغة الاحتماليّة الإسنادي الفعل الاسمي 
عم20221 اماج 202 58.1 
امل الاق 
خلاال2022 لاال20212 2/3 5-0-5 
متلامل متلاهل هما2022 2023212١‏ 
2022160 ل01م20221 211/2 0111ل امل المضارع 
وااالماة للق 
خللم207221 202210 3 
مص 111 هل 60112 


[شرح: 1 .58- المتكلم؛ ؟/"- المُخاطب والمتكلّم عنه؛ ١/١‏ 81- المتكلم والمُخاطب الجمع؛ *- المتكلم 
عنه/عنهم] 

الفعل الاسمي 7761510 في اللغة النوبيّة هو نوع من اسم الفاعل؛ وفي الحقيقة هذه هي 
التّسمية التي أطلقها عليه ستريكّر (444 :1940 ,1هكا5]:10). وقد حبّذ براون استخدام 
مصطلح 1765101 (وهو ما ترجمناه "الفعل الاسمي)» والذي بدوره تبتاه من يسبرسيين 
(87 :1924 ,منوزوموه1)؛ مفضتلاً إِيَاه لأنه 'بوضعه هذاء يرمز إلى اسم فعلي يشمل 5 من 
اسمي الفاعل والمفعول من جهة», وأفعال الكينونة المطلقة [مثل “دعه يحاول']" ,عم8101) 
(49 :2002. وتتمركز كل هذه المناقشات حول ما يُسمّى بعلامة الفاعل في اللغة النوبيّة -) 
(2-,2-,2اء والتي وصفها ستريكر بأنها غامضة. 

ومع هذاء وفي حالات بعينهاء قد يظهر الفاعل من دون علامته» والتي قد تظهر في النهاية 
كلاحقة للفعل. المثال التالي مأخوذ من معجزة القدتيس مينا (1994 ,810126)» وتتبعها 
التر اكيب المحتملة في لغة ل بين 10اأط0]<. ويْقر أ النصَ كما يلي: 2015105111 0 11901601 
01511[0 11710110 71915511 71071170511. وترجمته: "إنها المعجزة التي قام بها شهيد 
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المسيح القتيس ميناء تحت سلم الرّب» آمين". في إعرابنا لهذا النصّ (وفق ما جاء في 
2-3 :1994 ,عم:8:08: مع إيراد استقرائنا بالخط الستميك)ء نخرج بالتالي: 790//07-4 
(المعجزة+ أداة الإسناد /ه-/)؛ 275/05-1 (المسيح+ أداة الإضافة)؛ ::-ى71071"0 (الشهيد+ 
صائت اتصالي)؛ 7355-1 (القتيس+ صائت وصل اختياري)؛ «-71670 (مينا+ أداة 
الإضافة)؛ 410-5-4-10 (قام بفعل [صيغة الماضي الثاني (5)]+ صائت وصل [2]+ علامة 
الفاعل [10]). وفي حال صياغتها بلغة نوبين» نحصل على: ‏ «17-و5]0 زد ,7790107-14 
1-11-01-ك- نامك 411 ه-11-ه121 1ل[ أ-آووزع 7 710071105. ونلاحظ أن أداة الإسناد /0-/ التي 
تلحق كلمة 7804707 في النوبيّة القديمة قد استبدلت برابطة الغائيّة /م-/ أو /مج-/؛ والتي 
في الأصل ليست سوى علامة المفعول. وانعكاس صائت الاتصال الاختياري /1-/ الذي يأتي 
بعد كلمة -7155 في النوبيّة القديمة في لغة نوبين الحديثة يبدو أنه /[-/. أمّا أداة الإضافة -/ 
/ أو /4-/ التي تأتي بعد الاسم ميناء فقد حوفظ عليها مع إلحاق إكمالي الاسم /071ه-/ بهاء 
في نفس الوقت الذي ألحق إكمالي الفعل /8-/ بالصتيغة الفعليّة #-/4010-5-1-1. ونقدم فرضيّة 
هنا لإكمالي الاسم /7ه6ه-/ في وبين على أنه كان قبل مرحلته الحاليّة يتضمّن فعل الكينونة 
(يكون ”68 *). إذ يمكن تقديم المناقشة التالية: 1[/111710-11-1 < 4-:1© »7/111710-7١‏ باعتبار : 
مينا+ أداة الإضافة (/2()-/)+ متبوعة بفعل الكينونة (/67/)+ أداة الحال» أو رابطة المضاف 
إليبه (/4-/)» لنخلص - وفق ما قال به براون ‏ إلى: [كون مينا الذي قام بالفعل). وقد رأي 
براون أن وجود التشيؤ (06108) أو الكينونة في النوبيّة القديمة افتراضي» ولكننا من جانبنا 
نقول بوجود الفعل المطلق *يكون* ((56 10) /7©/) بحسبانه مؤكد الوجود في زمان لغة 
نوبين (راجع: 2005 ,تاننط1135). ولكن؛ في حالات أخرىء قد لا تظهر علامة الفاعل 
بوصفها لاحقة فعليّة» حتى عندما يتم استبدالها بالإكمالي المتحوّل من رابطة الإضافة (كما هو 
مبيّن أعلاه). ففي كتاب المطالعة لمتو 8 بدر نقر أ الآني: ‏ 71م /1 107177712 انمه« اأم مس1 
2.201 

يظهر لنا هذا محدوديّات الكتربوسا بوصفها نظاماً كتابيآً قد جاري التطوير. في هذا 
الخصوص أجد نفسي ملزماً لكيما ألفت انتباه قرّاء هذا الكتاب لحقيقة أن الكتربوساء وفق ما 
تطرح في .هذا الكتات» لا تعدو كونها محاولة أو تجربة: وغلى هذاء'فهي' تحتاج. أولا لإمعان 
النظر فيها؛ وثانياًء للتحليل النقدي؛ وثالثاء لمزيدٍ من التطوير. 
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اللاحقة الإكماليّة 
يقر كبّارة )١951(‏ بوجود ما نسمّيه بلاحقة إكمال الفعل. وقد أطلق كبّارة عليها اسم (نهاية 
زمن المضارع). إلا أن هذه اللاحقة :لا تدحصر فقط على الفعل المضارع. ففي لغة نوبين 


مسبوقة بصداتت (لنا أن يقون» -- أو دوه» أو: م-+ بحسب المتياق):وغالباً ما يقد إنقاط 
هذه النون» مع أنّ هذا لا يحدث بنفس النسبة التي زعم بها فيرتر 776061 خاصّة إذا ما 
قورن ما قال به مع ما قاله أكاديميّون أخرون مثل ليبسيوس 05ؤأ5م1.6آ وراينش «اءد5تماع*]1 
(148 :1987 ,رعممء؟1). وما يجدر ذكره أنّ محي الذين شريف )١115(‏ واظب وبطريقة 
منتظمة على إثبات هذه النون. وقد ثبت أمر هذه النون في كتابات اللغة النوبيّة» مثل في 
بزلوخ :(4+3079): الما في الكتريوسا فيته تنيت :النون بطريقة متنظمة ذلك لأنها تعامل 
كصيغة للغة النوبيّة العالية. 

وقد وسمنا هذه النون على أنها إكماليّة لزمن الفعل» ذلك كونها تكمل فعلاً تراكيب الفعل. وفي 
حالة الجمع تكون هناك لاحقة نونيّة أخرىء هي /047-/ وتلحق بنهاية اللاحقة الإكماليّة 
الخاصة بالمفردء من قبيل لاحقة بعدها لاحقة: 7205-17 107 (/21113<!ا م1726»: مقابل صيغة 
الجمع: 05-111-471/ 167 (11180210<»ا م©7]. أمّا في الحالات التي يستعصي فيها إكمال 
الفعل بهذه النون» فهذا يعني أنّ أداة 4:0016. تنتهي بنون يتم إلحاقها بنهاية الفعل. ولهذا قمنا 
بتسمية هذه الأدوات باسم "اللواحق الإكماليّة". فيما يتعّق بالأورثوقرافياء تكون هذه التون 
حاسمة في تحديد إذا ما كان ينبغي إلحاق أداةٍ ما بنهاية الفعل أم لا. فاللاحقة الإكماليّة تلحق 
بنهاية الفعل عندما لا يتمّ إكمال الفعل بهذه النون. كمثال على ذلكء 7معا-أ-ت«تردبهط مم 
'وإذا تكلئت": و (00) إذا (647-) أنت [تاء المُخاطب في "تكلمت] (37) تحدث (:ره:نهط) 
(الكسرة (-7-) بعد الفعل (5071377) مجرتد صائت وصل اختياري): لالخ 1 7]1<“0 011 ماع. 
ولكن إذا كان الفعل قد تحقق له الإكمال بلاحقة أخرىء كأداة النفي مثلاً /766#/ فإِنَ أداة 
الشر ط في هذه الحالة /071// لا تلحق بنهاية الفعل حسبما يلي 1/071 611 1-1116-(5071(:11 11-017 
(وإذا لم تتكلم) لااح»ا 7128811601 6/6013. ولكن هذا لا يعني الحكم بعدم إمكانيّة أن تلحق 
بالكلمة الواحدة أكثر لاحقة» خاصّة في التراكيب الإسهابيّة ع1)ك25عطملرء2. 


531 


المقطع والنظام النخمي 

يرتبط النظام النغمي في لغة نوبين 7105118 بالمقطع وموقعه النحوي في الكلام (لمزيد من 
التفصيلء يَرجى مراجعة: 1987 ,7865065 :1970 ,8611). في الكتربوسا سوف تؤشر 
العلامة النغميّة فقط في مداخل الكلمات في المعاجمء وفي الكتابة التعليميّة والكتابات ذات 
الطابع الفني التقني. وعلى هذا سوف تترك أمر الخصائص النغميّة ليتمٌ تعلمها عبر تنمية 
القدرات الذاتيّة أثناء التدريس. فيما يتعلق بنظام المقطعء استخدمت اللغة النوبيّة القديمة تكنيك 
"الشار طة" 113000 وذلك لتأشير بداية المقطع (2002 ,ع820170 :1940 ,1عا511). هذه 
العلاقة بين النظام المقطعي والنظام النغمي جعلتنا ننظر في إمكانيّة الحصول على أيّ بصيرة 
نغميّة يمكن للشارطة أن تعكسه لنا. ويمكن لما نسميه بالتشديد الزّائف في لغة وبين 
نط0 أن يدعم ما ذهبنا إليه. نقرأ في متولي بدر (بدون تاريخ: ص.ص. )١1-١5‏ في 
الترس رقم () ما يلي: /5/71/111111/ ((هوء هي) ت/يغسل). وقد قام فيرنئر )١9141(‏ 
بتأدية نفس الكلمةء لكن بدون تشديد على الكاف: /5/1//07/. ما يجدر ذكره في هذا 
الفصوض" "1١‏ التديذة :في “مويق غادة: ها: يكوق: ناجم عن ٠‏ الإدخام. 'والمماق 
10م ما يجعل تشديد وتضعيف الكاف في الكلمة أعلاه زائفاً هو المراقبة اللصيقة 
لصعوتاكت ونين الأمر الذي أوضح وجود همزة حنجريّة لا تدوم لأكثر من كسرٍ في الثانية 
بين المقطعين الأول والثاني كما يلي: 5/1/118. وهذا ما يشبه بالضتبط وظيفة الشارطة في 
اللغة النوبيّة القديمة» والتي كانت تقوم بتأشير مثل هذه الوقفة الحنجريّة» وهي ما جعلت 
سنتريكر (440-1 :1940 ,1عكانة9) يعتقد أنها شبيهة بالهمزة العربيّة. في مثل هذه الحالات 
في لغة نوبين» نقتم المناقشة التالية والتي مفادها أنّ المقطع الذي يحتوي على صائت طويل 
ِمَا أن تتبعه أو تسبقه نغمة عالية. في المثال السسابق أعلاهء يكون الأمر على النحو التالي: 
7 بنغمة منخفضة على المقطع الأول ذي الصائت الطويلء تتبعه نغمة عالية على 
المقطع الثاني ذي الصائت القصير. بتأدية نفس الكلمة باللغة النوبيّة القديمة وباستخدام 
الشارطة» يمكن كتابتها فرضيّاً على التحو التّالي: 1١ا6الا0‏ للاء أو [65الا30. في الكتربوساء 
ولتيسيير عمليّة القراءة والكتابة» لا نوصي باستخدام الشارطة بالمرّة. وهذا يتعارض مع 
الاستخدام الذي قام به كبّارة لتأشير الصّاتت الطويل() مقابل الصّائت القصير (<). ما 
نوصي به في مثل هذه الحالات هو كتابة الصائت القصير مُضاعفاً بغية ان نرمز للوقفة 
الحنجريّة» لا لتأشير الصّائت الطويل» وذلك حسبما وردت إلى ذلك الإشارة أعلاه في حالة 
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/ا2<< (الضتبع)» وليس /2<2321</؛: أي: 121<<. وعلى هذا نكون قد قمنا باستبدال 
الشارطة:؛ التي ترد في النظام الكتابي للنوبيّة القديمة بحسبان أنها ترمز إلى الوقفة الحنجريّة, 
بمضاعفة الصّائت. ويعكس لنا النظام الكتابي للغة العربيّة نفس الشيءء وذلك في اسمي العلم 
لتر* واترو؛ واللدين يتكونان من نفس الأخرف الجامدة (ع/مار): حيخ خم ريق بينهما 
بإضافة واو صامتة (أي لا تنطق) إلى اسم 'عَمْرو". 


الإدغام» التشديدء الإبدال» والتغييرات الصّرفصوتيميّة 

في لغة ع بين هزمط210 عادة ما ينجم التشديد و التَضِبعيف 0 من الإدغام 
والمماثلة 4551171113610. في الكتربوسا نقوم بتحليل الجمل التي تشتمل على إدغام» ومن ثم 
نقوم بصورة عامّة بإعادة تركيب المكوّنات الأصليّة قبل الإدغام والمماثلة. ولكن» هناك 
حالات بعينها يُترك فيها الإدغام كما هوء وهي ما يمكن إحالتها إلى صنف "الإدغام 
المنصهر". وتوجد مثل هذه الحالات في الأسماء (وبخاصة أسماء الأماكن الجغرافيّة كما في 
الأفعال أيضاً). هذا مثل الفعل /-#06707/ (جذر الفعل 'يأتي'): والذي يمكن تحليله على 
النحو التالي: /-67// زائداً ما اعتبره أكثر الدارسين على أنه واسطة :3م1 /--/ (ونعامله 
على أنّه لاحقة 910113 عاديّة). في نوبين جذر الفعل 'يأتي" عادة ما يكون /-/1/» 
بينما /-131/ عبارة عن متغيّر دلالي 1م4110201. وتظهر الصنيغة /-77// في الحالات التي 
يكون فيها الفاعل مفرداًء بينما تظهر الصتيغة /-607/ غالباً في الحالات التي يكون فيها 
الفاعل جمعاً (242 :1987 ,18/65261). وتبعاً لهذا قام فيرئر بمعاملة اللاحقة /-(-/ على أنها 
واسطة جمعيّة. ولكن الزائدة /-(-/ لا ترمز حصريّاً إلى حالات الجمع (لمزيد من التفاصيل؛ 
يُرجى مراجعة الرّائدة /-(-/ أدناه). عليه» إذا قمنا بتحليل عناصر الفعل /0071[1// سوف 
نحصل على جذر الفعل /-07// بالإضافة إلى الزّائدة /-/. في الكتربوسا يمكن أن تلتبس 
الكلمة الفعليّة /-[-07// مع كلمة فعليّة أخرى هي /-/07//» وهي عبارة عن جذر فعل قائم 
بذاته» وتعني "ينضج". وبهذا سوف تلتبس دلالة الجملة التالية: ‏ :07-7-7-507/ 1/1 بمعنى 
(نحن وصلنا) بالكتربوساء مع دلالة الجملة التالية: 6077-1-50 0: (بمعنى القد نضجنا" ‏ 
مجازياً). بهذا تكون جملة /-800707/ الفعليّة بمثابة إدغام منصهر ليس من الستهل تحليله 
لإرجاعه إلى غناصره المكتملة دون أن يخلق هذا الأمر لبِساً. فالهمٌ الطاغي هنا هو أن 
نؤسّس لأورثوقرافيا تتجنب الستمات والصّيغ المثيرة للبس. 
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يحدث الإبدال 266]8]06515 الصتوتيمي في لغة نوبين 7210542 في جمل بعينها. كمثال 
دعونا نأخذ جملة (في عبري): 4577-14> 4517-14 > ©"-4517. ستقوم الكتربوسا باعتماد 
الصتيغة 4578-14 فقط. من الظواهر الصوتيّة في لغة وبين التغييرات الصرفصوتيميّة 
اطع مهام 0م2101 التي تعلق بإهماس 067010128 صوت الدّال /0/ ليُنطق تاء ///.» 
وذلك في اماقم النهائيّة للألفاظء وبخاصّة في اماه لشفل قوف جنال يوك ورك مقارل 
كتوم سيميت ' مقابل سيمِد. في كتربوسا سنقوم باعتماد صوت الذال فقط؛ فنكتب اسمي 
المكانين الجغرافتين على النحو التَالي: ميككٌ وذ و ميمذ في كل الأحوال؛ تاركين صوت 
التاء // لإظهاره وفق قواعد التجويد 110113040ل.. 


أدوات الجر والزّوائد: 

ننبّه في البدء إلى أنّ مصطلح 'حروف الجر" قد يشمل كلا علامات الجر اللاحقة 
55 ووعلامات الجر الستابقة 051610525م2816» وما يعنينا هنا هو اللواحق الث 
كانت أم زائدة» فضلاً عن أنّ بعضها قد لا يرتبط ويلتصق بالفعل. أو الاسم. في هذا الجزء 
سنعالج ظاهرة حروف الجر والزوائد 44465 مع التعرّض لبعض الحالات الشاذة (راجع: 
أداة توقع الفعل والمستقبليّة ©#/ أدناه). في تحليلنا الحالي للغة وبين 5قطه]7 يتمّ اعتماد 
كون الأداة المعنيّة من الزتوائد 5ع:4113 في حال ارتباطها من ناحية صرفصوتيميّة» وليس 
فقط شكلانيّا بجذر الفعل أو الاسم. ففي لغة وبين 210018: كما هو الحال أيضاً في 
النو بِيَة القديمة (أنظر: 92 :2002 ,8+01706)» يُحتج بأنّ هناك واسطة 1015 واحدة فقط 
(راجع: الزائدة -/ أدناه)» بينما لا توجد سابقة 27643 بالمرّة. ويمكن تعريف الواسطة بأنها 
الأذة بالك “لا تل شؤكدها إلا قن بونيطة"الكلمة ولكنا: تغرف الواسيطلة كين ذلك مقر ظين 
لموقعها أن يكون في وسط جذر الفعل» وهو ما لم تقم الحجّة بوجوده بعد لا في النوبيّة القديمة 
ولا في نوبين. هذه الملاحظة تجعلنا نختلف مع فيرئر (في حال لغة نوبين) وبراون (في 
حال النوبيّة القديمة) بخصوص وجود واسطة في اللغات النوبيّة. وعلى الرّغم من أنّ كلا لغة 
نوبين واللغة النوبيّة القديمة لا تستخدمان السوابق 7265:65: إلا أن بعض الباحثين (مثل: 
8 ,طاناونقثق؛ 1987 ,1ء0م2ء117) يمنحان الاسمين 'سابقة" و"واسطة" بحريّة كبيرة كما هو 
موضتّح أدناه. يقدم متولي بدر (بدون تاريخ» ص. 20 » في تمارين الذرس رقم "١‏ والمعنون 
'في الشتاء"؛ جدولاً يحتوي حروف الجرء وهو المصطلح الذيء كما أشرنا أعلاه» يشمل كلا 
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الستوابق واللواحقء بالرّغم من أنّ الأخير هو المعني هنا طبعاً . أدناه سوف نقوم باستعراضها 
حسبما أوردها قيرئر (19419: 5-175"). ولكنا لا نورد الكلمات الآتية بالرّغم من ورودها 
في قائمته» وذلك لأنها إِمّا أسماء أو جمل اسميّة» لكن ليست لواحق: 1411000 'تحت"؛ 
00 فوق"؛ 90510 'في الوسط"؛ 96001 'كماء بالضبط"؛ 710 "بالداخل" إيُضيف إليها 
فيرنئر (المرجع الستابق) اللاحقة /14-/» فيكتبها /11/1:1/]؛ 5001 'بعد" [عربيّة منوبة» ويُضيف 
إليها فيرنر اللاحقة المدغمة /90<10<12-/]؛ 50077 "من فوق" [ترد في فيرنر (المرجع 
نفسه) /50072711/: أي بإلحاق الأداة /»1-/ بها؛ 5700 'في الخارج" [ترد في فيرنر (نفسه) 
/51/2010 بلإضافة اللاحقة /14-/]؛ 707071 'بسبب" [وهي عربيّة منوبة من 'كرم'"» وترد 
في فيرنئر (نفسه) /127:071:1000/ أي : 1-0 - جره :ره]. أما الكلمة /9667/» فهي من الكلمة 
العربية 'غير". 
أدناه سوف نقوم بإيراد نفس اللواحق في صيغها المختصرة 02180160© والمدغمة 
64 : حسبما استعملها متولي بدر (المرجع السّابق). ومن ثمّ سوف نقوم بإيرادها 
وفق صيغها المكتملة 1*011-1160860» حسبما هو معمول به في الكتربوسا. 

.١‏ مهم/ (ب. مع): (أرى) 72667 (العين+108) 710077-10 (أنا) 4» وتعني 'أنا 

أرى بعيوني". أمّا الصّيغة المكتملة فينبغي أن تكون : 0ع10-(110071. 

؟. 14 (في): (مقيم) 0037 (المنزل+1-) 7007-7 (أنا) :»» وتعني "'أنا مقيمٌ بالمنزل" 
والصّيغة المكتملة للاحقة هي /14-/» بينما الصّيغة المختصرة هي /1-/. فلو أن المؤلف اختار 
الصيغة المختصرة:» كان يتوجّب عليه في هذه الحالة أن يكتب الجملة كالآتي /7008-11/. 
فاختصار /13-/ ينتج عن إمّا التحام الصّائت الأخير /4-/ في الصّائت الطويل الذي يليه /»ه/ 
في كلمة /40417/: أو أن نقوم بالتعويض عن الصائت المفقود بإدخال صائت آخر هو /-:-/ 
الذي يسبقه مباشرة في كلمة /7008-1-1/. وقد تعامل فيرئر (19417: )١15‏ مع هذه الأداة 
على أنّ لها شكلاً واحداً هو /14-/؛ حتّى في حالات الالتحام والإدغام. 

*3. ماأ[هما ,مم1 (إلى. في اتجاه): (ذهب/ات) 7090 (المنزل 102/1) 

7008-1001 (هوء هي) 107 ما يعني "هو دخل إلى المنزل". 

تظهر هذه الأداة ف في النوبيّة القديمة على النخق التالي: ع<2<1:12-: في إلى ,عم810) 
(28 :1996. كلها مسنتكلام "فى الكتريوضا: 
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؟. 0090 (عند. مع): (موجود) 000171 (التاجر +ع 00) و100171-00 (الملح) 110/ا111اا 
» بمعنى "الملح موجود مع التاجر". 
قد يرى البعض أن حرف الدال الوارد في /008/ كان ينبغي تضعيفه مثل /4008/. ولا يعالج 
متولّي بدر وجود الصّائث القصير /1/ في نهاية /6[1+1/: في الأصل تتكون هذه اللاحقة 
المركبة من /0090/» كالاتي: 


8 <مع -0ل0-ل17-10[ه10 <مع -0ل0-!7-1آزهها <مع-0ل-ه1|-أزهه1 
(لاامهخ 0 23217251|012201ا101لا0 ) 


وفي الحقيقة لا يذكر متولي بدر بالمرّة اللاحقة /40-/ والتي تعني (على؛ فوق)» هذا بالرّغم 
من اشتمال النصوص الواردة في كتابه عليهاء بينما يذكرها فيرئر (1541: .)١7٠‏ وتستخدم 
هذه الأداء:فن الغة نوبين إن لوحدهاء أو مشتركة معها الأدافة +67( وتهد. الاستخده 
الأخير /7:07-40/ هذا في متولي بدر (بدون تاريخ »)1٠١‏ الدّرس رقم 5"؛ ويعني "هناك" 
(حرفيّاً يعني: "على هناك"). ومن أمثلة إلحاق الأداة مع الكلمة التي تسبقها: /10081040/» 
وهي أصلاً: /7008-11-40/. ويضرب فيرنر (140 :1987) الأمثلة التالية: 
- 501000هة!1 (وتعني: "من أجلك')» مشتقة من: 1000 <17-00 101:0771. 
- 07100 107071 (وتعني: لأجلي'")» مشئقة من: 071-00 1070711» حيث لا يتعرض 
التركيب لأيّ صيغة اختصاريّة. 
في حالة الصيغة المكتملة حيث يتمّ إلحاق الأداة بالكلمة التي تسبقها /70091000/: يمكن 
القبول بالتّحولات الثالية: 1-40 <100 <1000 <1-40/» حيث انتهى الأمر بالصّوت 1-/ إلى 
أن يصبح مجرّد صائت ربط ليس إلا. 
5. 001 (مع): (ذهب) 7109-0 (علي +007 ) 0071 4113 (هوإهى) 2107 بمعنى "هو 
دابع علي 
ونلاحظ عدم التحاق الأداة بآخر الكلمة التي تسبقهاء على نحو: 007 4/11. 
". 2001 (من): (جاء) 7170 (من) 1001 (المنزل<!-ة) 710081-1 (هو إهي) 2107 
بمعنى "هو جاء من المنزل" 
وهذا المثال شبيه بسابقه. في الكتربوساء تكتب الجملة على انحو التالي: 71 711009-14 :101 


117-71 
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الضمائر: 
قام متولّي بدر (بدون تاريخ: صفحة 77) بتقديم الضتمائر التالية في صيغها المختصرة (بخط 
مائل)؛ ثم أتبعها بصيغها المكتملة (بين أقواس). إلا أنّ ما تمّ تقديمها على أنها مكتملة هي 
نفسها لا تمثّل لنا في الحقيقة إلا منتصف الطريق نحو الصيغ المكتملة. وقد قمنا بإظهارها 
بالخط العريض باعتبارها كتربوساء بالرّغم من أنها نفسها خضعت لدرجة ما من الإدغام. 

7100 :7م00 (لطمة) ته‎ 1012181 .١ 
منزلي (منزل+/471/+/73-/؛ الأولى /47/ وتعني ضمير المتكلم» والثانية /1-/ وتفيد أداة‎ 
الملكيّة) [منزلي كبير]. وقد كانت في الأصل: 4-07 [ضمير المتكلم (ه)+ أداة الملكيّة‎ 
10722 

7 117818 ناموك (نصصة) م1 ج7100 [منزلك كبير”]. وكانت في الأصل: 71م 
[ضمير المخاطب (32)+ أداة الملكيّة (77)]. 

*. 11478111 [أساحهك (تصصة)) :م1 ج7100 [منزله كبير]. وكانت في الأصل: 
14-1 [ضمير المُتحدّث عنه المفرد (47/)+ أداة الملكيّة (77)]. 

5 11111101 00110110170 (خطتتنا) 77لااة 77009 [ندؤلنا كبير]. وكانت في الأصل: 
101-77 [ضمير المتكلم الجمع (/1/1)+ أداة الملكيّة (/70)]. 

4 11111141 4 7آماملتهل (-) 1171711 77009 لمترلكم كبير]. وكانت في الأصل: -/1)0 
7 [ضمير المُخاطب الجمع (1/0)+ أداة الملكيّة (70)]. 

". 11611111 0 7آنااماته0 (لطمع)) 1 و7100 تر ليد كبير]. وكانت في الأصل: 
167-11 [ضمير المتكلم عنهم الجمع (167)+ أداة الملكيّة (27)]. 
ما نود أن نلفت الانتباه له انخفاض النغمات في الضتمائر 2.١‏ ”.» ". و4.» بينما تمتاز 
الضتمائر في 5. و5. بطول النغمات. ويجري القالب النغمي للمجموعة الأولى على النحو 
التالي: /آاقلانا <11لافا) ,/1011111 <18311/ ,/771711 <771/ ,/07711/. بينما يجري القالب النغمي 
للمجمو عة الثانية على النحو التالي: /1671717 <1611/ ,/1171117 <111ا/. ومع أن تتابع 56016206 
نغمة منخفضة تلحقها نغمة عالية تبقى في حالهاء أي منخفضة/عالية» إلا أنها مع ذلك تميل 
للهبوط 17811188. ولكن تتابع نغمة عالية متبوعة بنغمة عالية تظل عالية/عالية منهبطة» وهي 
ما تفهم :على أنها نسيياً متشفضة: فالتكمئة غادة ما تميل للهبوط في آخن الحبارة. 
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اسم الفاعل: أو الفعل الاسمي مرّة أخرى! 

يبدو أن لاحقة الفاعل /11-/ 1<-» أو //1-/ 12-» تدخل في تشكيل تراكيب أخرى في لغة 
وبين أكثن تحقيدا“في هذا الجزء من بحا ستقؤم بإجراة دولشة :مقارنة بين لعة وبين 
وبين اللغة النوبيّة القديمة» وذلك فيما يتعلّق بهذه التراكيب ومصطلحاتها. كما أشرنا إلى ذلك 
أعلاه» يرتبط الفعل الاسمي مع ما يسميه براون 10طمء7؟ (2002 ,عم1م82) ف في النود بية 
القديمة» وهو اسم فاعل يعمل عمل الفعل في تركيب يشتمل حالة الرفع. وفي اللغة العربيّة 
نجد مثل هذا التركيب في الكلمة 'شارب" في المثال التالي: إني شاربّ ماءك. ونحصل على 
هذه الصتيغة في اللغة النوبيّة إِمّا بإضافة /12-/ (للمضارع)» أو /072-/ (للماضي البسيط)؛ أو 
/017-/ للماضي المركب أو الكامل. وهكذا نرى أنه عبارة عن اسم فاعل أعطاه براون اسم 
6 :ونشهد لغة تنويين ينك هذة التراكيي: فنا :يجعلنا تسكخدم: اسم "الفعل الابنبب» 
حقيقة أنّ كبّارة :١151(‏ 45) قام بتعريف على هذه الصّيغة عبر الاسم "الاسم الفعلي"» والذي 
ليس سوى ترجمة للمصطلح النحوي العربي. ولكن مقاربة اللغة النوبيتة عبر مصطلحات 
النحو العربي [مثلما فعل متولي بدر (بدون تاريخ)» وكبّارة )١1541(‏ ومجموعة المؤلفين 
لكتاب مركز الدراسات النوبيّة ])2٠١7(‏ تنجم عنه تعقيدات لا يمكن تجنبها. فنجدء مثلأء كون 
أنّ صيغة "اسم الفاعل" في اللغة العربيّة لها مقابل» تحديداً هو "اسم المفعول"؛ قد جعلت متولي 
بدر (بدون تاريخ: )١15١-١544‏ ومجموعة المؤلفين لكتاب مركز الدتراسات النوبيّة (؟١٠7:‏ 
4) الإقتوضون! 1 ايكون :في لعة مويق أيطناً :اند مفعون فى الجر الذي يلق ذا متتقوم 
باستخدام مصطلح "الفعل الاسمي" 1766510 للإشارة إلى هذا التركيب. 

تعرف متولي بدر (بدون تاريخ: )١58‏ على وجود الفعل الاسمي 161510,: هذا بالرّغم من 
أنّ المثال الذي ضيرايه 'مجرة .صنيغة. فعليّة :مركبة: (405-6014481) (هو/هي قد أكل). أما 
مجموعة المؤلفين :232٠١7(‏ وذلك استناداً على متولي بدر فيما يبدوء فقد أقرّت بوجود اسم 
فاعل دون مزيدٍ من التحليل. فيما يتعلق بإعراب /600081-/ يقدم لنا رولاند فيرئر :1987) 
(185 التحليل التالي: الفعل+4© +4487 والذي ليس سوى نصف الحقيقة. فالتحليل المكتمل 
يمكن أن يجري على النحو التالي: 009-71 202-60-0: حيث تكون صيفغلا مساهدا 
ينتهي برابطة الفعل الافتراضي /4-/؛ بما يعني "أتممت الأكل"» والتي يسندها الفعل الفعل 
التابع /408-17/؛ بما يعني 'مستمر". الذي ينتهي نفسه بإكمالي الفعل /15-/» ليكون عندنا: 
هو /هي تمأ قد أكل". 
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في لغة نوبينء كما في النوبيّة القديمة» يتكون الفعل الاسمي بإضافة علامة الفاعل /11/ أو 
/1-/ للفعل. في إحدى أغاني الفنان محمّد وردي المشهورة» نجد الصنيغة التالية: 

7-وهمز ه1- زه 1100-0-1-166 وهل يخشى الغريق من الأمواج؟ 

(52117 ه<ا105 1220226 

- 44: جذر فعل بمعنى 'يغرق". 

- -0-: لاحقة الفعل الماضي البسيط» وليس في الصّيغة الإكماليّة» ذلك كونها صيغة 

استفهام. وتكون صيغتها الإكماليّة على النحو التالي: 04-07/ :4-1 (غرق 

الرّجل). 

- -7-: علامة الفاعل» وقد اختفى الصّائت الذي يسبقه /1/ لأنّ علامة الماضي 

البسيط تتبعه /-0-/. وصيغة /610001/ هي التي نعنيها بمسمّى الفعل الاسمي أو 

0 . وتعني حرفياً: الذي غرق. 

- وم71-: أداة الاستفهام. 
علامة المفعول: 
علامة المفعول به في لغة نوبين هي 94- (متولي بدرء بدون تاريخ: 4١548‏ ,1عممء717 
97-8 :1987).: هذا بينما 60- عبارة عن متغيّر صرفيمي 411015770101. وتتعرّض لاحقة 
المفعول به إلى مجموعة من الإدغامات. ويقدّم قيرنئر :١9817(‏ 18) قائمة تحتوي هذه 
الإدغامات. في الكتربوسا سنقوم باعتماد الأداة 60- فقطء متعاملين في حالات استثنائيّة مع 
المتغيّر الصترفيمي ©6-. والمتبب في هذا التجاوز ملاحظة أنّ 6- تعتبر متغيّراً صرفيمياً 
وسيطأً يقع بين ©8- من جانبء وبين باقي الإدغامات الأخرى التي تتعرّض لها هذه الأداة. 
وقد رأينا أنه من اليسير وفق قواعد الكتربوسا أن نستخدم 64- في حال لم تسمح صوتيّات 
اللغة النوبيّة بالأداة ©م-. وقد تكون علامة المفعول به ذات ارتباط وثيق بأداة العطف 
(007): وهو ما سنناقشه أدناه. 
هل هذا اسم الفاعل أم اسم المفعول؟ 
أدناه سوف نناقش إمكانيّة أن تكون لغة نوبين تحتوي على اسم مفعول به مواز لاسم 
الفاعل. قياساً على تركيبة الاسم الفعلي 776110 يمكن افتراض أن تكوين اسم مفعول به في 
نوبين يتأتى بإضافة علامة المفعول به إلى جذر الفعل على التحو التالي: فعل+83. 
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على خطئه؛ كان في رأي متولي بدر (بدون تاريخ: )١58‏ أنّ اسم الفاعل يمكن الحصول 
عليه بإضافة /71/ للفعل على أنها لاحقة (أنظر: /6054/71/). ولكن عند إعراب وتفكيك 
عناصر هذه الكلمة» نلاحظ أنها حالة فعل إضافة عاديّة /ه-05// زائداً الفعل المساعد -:// 
/7(ة)» بما يعني حرفيّاً 'مستمرا يأكل". وقد تبعت مجموعة المؤلفين )4١ :7٠١7(‏ التفسير 
الذي قتمه متولي بدر هنا (بدون تاريخ: .)١5١-١54/‏ نجد في أغنية نوبيّة أخرى (يغنيها 
علي ديّشّة ممتدحاً فيها امرأة لكونها حصيفة لا تفشي أسرار جيرانها) التركيب التالي: 

[71[ 15122 [ه ]ا-لانا1 هع1 501171121 6-11 1116© 1 

تضع في بطنها ما يقوله الجيران 

لا يُظهر الشكل /471(71:61/0/» و الذي يتكون من /مآ-/+/-1ه-/+ا-تر««ر«روط/» أي وجود 
للصائت الطويل /6©/؛ والذي يمكن أن يُوْخذ كمؤشر لوجود أداة التنكير 6677/// [كالتالي: 
110661-10 507171(66]. كما لا يوجد مجال لأن يلتبس هذا التر كيب مع الاسم /© 215011116 
والذي يتكوّن من جذر الفعل (-«5927) زائداً مكوّن الاسم (66-)؛ قارن: 
7071716 07[/» أي بمعنى 'نميمة"؛ حر فياً: كلام (عع-85011(712) ظير (707). في هذا 
المثال /267(::7611/0/: نلاحظ أن الكلمة /-707/ عبارة عن جذر فعل» حيث كان من 
الممكن أن ننظر إلى الصتاتت /-6-/ الذي يتبعها على أنه مجرّد صائت ربط لو لم يكن هناك 
تشديد وتضعيف في اللاحقة /م6#0-/: والتي تشمل /50-/ علامة المفعول به. في هذا يمكن 
تحليل وتفكيك الجزئيّة /م//6-/ على التو التالي: 20717-6)1(1-0 (فعل +علامة 
الفاعل+علامة المفعول به). 
إذا كان الأمر هكذاء عليه لا تكون (-6047(707-6)(1) سوى تركيب الفعل الاسمي 2,7761610 
حيث تحورت علامة الفاعل /11-/ إلى /1© -/. ويكون التركيب 507727-61-60 مجرند الفعل 
الاسمي في حالة المفعول به. على هذاء يمكن أن نخلص إلى أنه لا يوجد اسم فعلي 7766610 
مبني على من صيغة المفعول به في اللغة النوبيّة. ونجد في النوبيّة القديمة مثالا مطابقاً لهذا 
أورده براون :٠٠١”(‏ 53): "<6-©-500 711222 20122 <للحام 12 ..." [(ناظرين 
إلى) مريم وهي تخرج ذاهبة للأمام من المنزل]. بعد هذا يقوم براون بالتعليق قائلاً: "... هنا 
يظهر لنا النحو الموازي بوضوح أنّ 5006-6-16 (ذاهبة) ببساطة مختزلة من -2©-506 
ها (أي: ... ه-©-م50 ... <جكاكاع-م50 <ذكا-جع-م "50‏ :2002 ,عمام8) 
(49. 
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ولكن في لغة وبين هناك حالات بعينها يلتبس فيها الأمرء فيبدو كما لو أنّ علامة المفعول 
به تلحق مباشرة بالفعل الماضي التّام 11 56]61]6. وهذا يخلق انطباعاً بأنَ هناك اسماً 
للمفعول به» وذلك حسبما يوضتحه المثال التالي: 
02-5-1-11-0/ ا [1052/17 
الطعام الذي قد أكلته 
الاآأع11<كا اللحلالجح مح1زحكا 
هنا نلاحظ أنّ علامة المفعول به /»-/ قد لحقت مباشرة بالكلمة /-(:):-48-5//» والتي 
اعثبرت بمثابة فعل. من الممكن تفسير هذا التركيب بأنّ علامة المفعول /0ج-/ قد أحيلت إلى 
الفعل» هذا بينما كان يُفترض فيها أن تلحق بالاسم /40547/؛ والذي عبارة عن مفعول به 
مقدم. ولكن هذا لا يقدم لنا تفسيراً معقولاً لإلحاق علامة المفعول به بالفعل. ومرّة أخرى يقدم 
لنا نحو اللغة النوبيّة القديمة توضيحاً مقنعاً يساعدنا في فهم تركيب /84-/(:)405-5-1/. تحت 
0 الجانبي "الاسم الفعل الممتد" (5761010 ل سصدم) يرينا براون :50٠05(‏ 8 ه) أن 
ناك أيضاً الفعل الاسمي ١61510‏ الذي ينتهي ب -١‏ بدلا عن 2- 5 عادة لاع- . 
وتقائل: دواد أهيانا مع الفعل الاسمي العادي: مثلاً ... <ا-لاعلا» وكذلك <1-<2علدع؛ 
وتأتي استخداماته بصورة أساسيّة لتكوين جملة الشرط 181156 © 0801610031© أو الجملة 
الزّمنيّة 0131156 0131م16122'. عليه» يكون التركيب الكلمة عبارة عن فعل اسمي ببساطة في 
صيغة الفعل التام 11 27661]6. هذه المناقشة لا تدعم وجود أي اسم مفعول به في لغة 
وبين إلأ أ النعك الافدئ بوصققة قمعلا له خضائفن' الأنبة: يمكق أن بيكرة فقن ضوعة 
الفاعل أو صيغة المفعول بالنسبة لفعل آخر. 
بالعودة إلى الجملة /ع1512 11/111 501171171 1 يبي يمكن أن نخلص إلى القول بجواز 
كتابتها على النحو التالي: 1 4ا-لالة1 م |-[ع-<2011(11 1671667-17 على انها تتشم 
على الفعل الاسمي في صيغة الماضي غير التام» أي البسيط 1761010 1 عاتاعاء:ط: 
لاعكاعاء <2لا70 جكاجع08 ج11 رامع نع . 


أداة الإضافة وحالة الملكيّة: 7- ,-: 
أداة ١‏ الإضافة في النو بيّة القديمة إِمّا /-/ )١1<(‏ أو /ض-/ .)1١(‏ وتقع أداة الإضافة عادة 
بين المضاف 1686275 والمضاف إليه 41601012 إذ تلحق الأداة بالمضاف إليه على النحو 
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التالي: /المضاف إليه/+/»7/المضاف/» كمثال: 766167 <ل١-لا0‏ ام 71100 16م 
(أمل النصارى) في الجملة الثالية: <ل١-لا0-ام1671<206ما‏ 7عمملاودج 
2-20<-7661617 (الصليب أمل النصارى). وأداة الإضافة /10-/ (ل18-) "... تظهر ... في 
حال ارتباطها مباشرة باسمهاء كما تظهر [أداة الإضافة] </8- في الحالات التي لا يكون فيها 
هذا الاتحاد لصيقاً. قارنوا كمثال: ... -80/ا02© [0-5لا2 *دفة الستفينة' ... مع جملة ... 
<11<2<11712 <لم-7م<اء *في بحر الأفكار" (33 :2002 ,87006). في بعض 
الحالات بدلاً من أن تسبق علامة الإضافة اسمهاء يتبع المضاف إليه 112ا]1860 مقترناً 
بعلامة الإضافة الاسم المضاف 55ععع218 وذلك مثل في (34 :2002 ,عم5ه810): 
ل7<2101 02-10-00 (باسم الرتب). سنقوم هنا تلمّساً لمزيد من التوضيح بإعطاء الرقم 
(1) لحالات التصاق علامة الإضافة (102-)» والرقم (11) لحالات عدم التصاق علامة الإضافة 
(<81-)» ثمّ الرّقم (111) للحالات التي تأتي فيها علامة الإضافة والمضاف إليه بعد المضاف. 
من الثابت في لغة وبين ورود الصيغتين (1) و(111)» لكن ليس الصتيغة (11). وحتى 
الصيغتان (1) و(111) لا تردان دون اختلاف طفيف. فعندما تسبق العلامة اسمها (111) كما في 
المثال: :17 (هذه) :7()-41/1 (علي+1-) 611117 (إنما ملابس)» أي: 'هذه إنما ملابس علي". 
يجوز تسميتها "لاحقة إضافة". ولكن في حال اتباعها لاسمهاء كما في المثال: 1 (هذه) 1/1/1 
(الملابس) 417-7-118 (إنما لعلي): أي: "هذه الملابس إنما لعلى"؛ نطلق عليها اسم 'حالة 
وليس هناك من سبيل للزّعم بأنّ الاستخدام: .4111-0 611/1 237 أي: "هذه هي ملابسْ علي" 
يقتم لنا حالة للنموذج رقم (11) في لغة نوبين. فالاستخدام كان في الأصل: /ه-«(ة)-:411/ 
دون /4111-1-4/. والحرف /6/ ما هو إلا أداة الإسناد. فلو كان أصل هذا الاستخدام -417/ 
/ه-77» إذن لافترضنا تجويد الحرف /-7/ قبل الصائت /4-/. ففي حالات مطابقة» نجد 
الحرف /-7/ قد تم تجويده لا إسقاطه. مثال لذلك: ©-05/77 77 (هذا جيّد). ونلاحظ تجويد 
الحرف. الصتاتئت /-7-/ علي التحو التالي : /0 5/111 /. 

في دراسة سابقة» وعند تأدية جملة من النوبيّة القديمة إلى النوبيّة الحديثة (نوبين) تتبع 
للنموذج رقم (111)» ركن كاتب هذه الستطور بطريقة غير مقنعة للنموذج رقم (1) (راجع: 
44-1 :2001 ,110ط1135). الجملة التي نعنيهاء وهي التي سبقت إليها الإشارة أعلاه 
(11900171110 لاك 0111 7) مأخوذة من "... الآية ١ ١:5‏ من إنجيل مرقس ...: '[فليُبارك ذلك 
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الذي يأتي] باسم الرب“ (ص.ص. 5-47)» بالنوبيّة القديمة: 0/0-لخ/-7202 ا210-0ج7". 
وقد جاءت تأديثنا لها )3٠٠١١(‏ بلغة ين على النحو التالي: 1011215-1050 171-:11001. 
واستخدام هنا خاطئ؛ وذلك لأنها تغيّر المعنى من 'باسم الرّب" إلى 'ب [قوّة] اسم الرّب". 
وفي الحقيقة فإنَ الصّائت /لا0-/ الذي يأتي بعد /-7<110/: ما هو إلا صائت ربطء هذا 
بينما /-100-/ التي تأتي بعد /-02-/ ما هي إلا أداة إضافة. أمّا /0/0-/ التي تأتي بعدها فكانت 
في الأصل /20-/2» حيث تغيّر الحرف /2/ إلى الحرف /١//‏ جرّاء الإدغام المتقدم 
وى ع لأووعرع2:0. (راجع في ذلك: 2002 ,81701706). على هذا تكون التأدية 
الصّحيحة في لغة ون علئ النحو التالي: 111-0--77001 14077915-1» حيث تحولت الكلمة 
النوبيّة القديمة /2032/ إلى كلمة /7007/ في لغة نوبين الحديثة. ويظهر لنا هذا أنّ النظام 
الكتابي (الأورثوقرافي) الذي قمنا بتصميمه لا يجوز النظر إليه باعتباره محصناً ضد الخطأء 
فالهنات ينبغي توقعها من خلال الممارسة والمزيد من التمحيص. 

أدوات الجمع: 

بحسب قيرنئر (/1917: 80)» هناك أربعة أنواع من لواحق الجمع في لغة تنوبين: هي: -/ 
الالاع (مع وجود /10//-/ باعتبارها متغيرنا دلالياً طمتمحمه11ى)ء ثم /31-/» تليها /11-/» ثم 
كينا /111ع1ه-/. ويرى براون :536١7(‏ 5-56") أن اللاحقة لا0 1آ- (/1/اع-) هي أداة 
الجمع الأساسيّة في اللغة النوبيّة القديمة» بالإضافة إلى ل617-01- (ناناع11-) والتي ليست 
شائعة» ثمّ الأقل شيوعاً لا70الا- (87/8100-). وعندما تضاف أداة التداء ©- إلى لاحقة 
الجمع في النوبيّة القديمة ©لا1-0<لا1-0-» نحصل على ما يسمّيها براون "الجمع الإسنادي' 
لقساط علننوءنلعرم :٠..07(‏ 30-81). وكما هو الحال في النوبيّة القديمة» نجد في 
نوبين أيضاً الأداتين /أم/ و/لا0/ قد تجتمعان أحياناً: لا17-0م- (/را:ع11-/). وفي كلا 
النوبيّة القديمة وفي وبين نجد تراكيب استثنائيّة للجمعء كما في /1أنس/:4/ (1/ا70) 
للمفرد /004// (703)» أي 'ولد". وكان تسيلارز قد صنف أداتي الجمع 77- و7- 
باعتبارهما تختصان على التوالي بالكائنات الحيّة وغير الحيّة» وهو ما رفضه تماماً براون 
"١ :7٠01(‏ إشارة هامشيّة رقم )١١‏ فيما يتعلق بالنوبيّة القديمة بوصفه فهما خاطثاًء وقيرنر 
)4١ :114(‏ فيما يتعّق بلغة نوبين. متفقين مع فيرئر فيما ذهب إليه» يمكننا ملاحظة 
العديد من الأمثلة التي ترد فيها اللاحقة التي يفترض فيها أن تكون مختصة بالكائنات الحيّة 
وقد لحقت بكائنات غير حيّة (مثلاً المفرد _/ع700/ [منزل]» تجمع /7008-711/)؛ والعكس 
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صحيحء حيث تلحق الأداة /11-/ المفترض فيها اختصاصها بالكائنات غير الحيّة بكائنات حيّة 
(مثلاً المفرد /245507/ [طفل]» تجمع /45507-11/؛ كذلك المفرد /01110// [ولد ‏ من العربيّة]» 
تجمع /[(-11110/). 
ما لاحقة الجمع /6707:713-/؛ وبالرتغم من عدم وجودها في النوبيّة القديمة» إلا أنها واسعة 
الاستخدام في 1 مثل /167667:211111/ (مفاتيح»ء من اع ©2167 أي مفتاح+ -/ 
/11[ع 121 >(16766711171)1 ). ولكن يمكن ملاحظة وجود تركيب مشابه في النو بيّة 
القديمة» حيث نجد للاحقة الجمع /81/11-/ متغيّر ا دلالياً اماممطه للخ هو /سسز-/ ,عم8107) 
(3 .16 ,253 :1979» مسبوقاً بأداة الإضافة /70-/: ل1035501-. وهنا يجوز لنا أن نفترض 
أن التركيب /67©7:[07:11// قد مر بالمراحل التالية: 
(11)1/ 12161170 << - اانا اا 167 <لالا[-6(11)-1670 
ما الصتوت الأخير /6-/ في /6-:1/از::16766/؛ فيجوز النظر إليه باعتباره أداة الجمع الإسنادي 
لمتساط ع اأوعتلع2 (لمز يد من التفاصيل عن "الجمع الإسنادي",» يرجى مراجعة: 
31-2 :2002 رعم8120) . 
في الكتربوسا سنقوم باعتماد كلا اللاحقتين (/:1ع-/ و /771-/)» ولكن بطريقة مستقلة عن 
بعضهما البعضء وذلك في أغلب الأحوال. وسنقوم بكتابة أي منهما دون أي تغيير أو تعديل 
عن طريقة تأديتهما في النوبيّة القديمة. أمّا لاحقة الجمع /1-/ فستكتب في الكتربوسا على 
النحو التّالي؛ ولنقارن :1-:/51 (بنات ‏ 51-5اع)» والتي تنطق حاليّاً على النحو التالي: 
113 عليهء ستكتب الكلمة "بنات" في الكتربوسا على النحو التالي آ/لا01م/ا110 
بصرف النظر عن الكيفيّة التي قد يُجوّد نطقها. أدناهء نورد أدوات الجمع الخمس (مأخوذة من 
فيرئرء 19378: 8٠‏ ١68)ء‏ مرفقة معها الأشكال المقترحة لكتابتها في الكتربوساء وذلك 
باستخدام الاشكال الكتابيّة للنوبيّة القديمة: 
لا0 6017 لا0»ا (من العربيّة "كرسي '): ااااه-1ك1لاكا > 111151 ِ- 
أمدع 2 5 ر(الإنسان» البشر ): 4001271711 > 0006771 : 
51 5لاع< <كاع»ع (المتاقية): 11[ع512167©12© > 5101© 0 
أعتههه (القط): 11511كم] > 1440[15 ١‏ - 
أم لا0 7 7021 (ولد): [اتجاسالاة > 10000 ِ 
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أداة العطف: 0011؛ 90011: 
في الأصل تأتي / بلا صائت طويلء» مثل /07/؛ فإطالة الصائت مجرّد تجويد سياقي 
(راجع: «نمع[-ة-« رهط "2 "إذا [أنت] تكلمت"). وتعني الكلمة /007/ عادة واو العطف». 
ولكن قد تعني في حالات بعينها قد تعني 'لكن" الاستدراكيّة. وقد تلاحظ نفس الشيء في 
النوبيّة القديمة» حيث نجد لها متغيّراً دلاليَا امءمصه11[ة هو '"... لا0ا»»: في حالة مجيئها 
بعد صائت (ولكن يأتي بطريقة منتظمة 1-01 “وأنا')" (73 :2002 ,8006). أمّا فيما 
يتعلق بالأداة /007ج/؛ والتي تعني فقط واو العطف دون 'لكن" الاستدراكيّة» فقد لاحظنا أيضاً 
أنّ الصّائت الطويل ناتج من التجويد السّياقي. أكثر من ذلك فإنَ /200/ كانت في الأصل 
"... أداة الغائيتة (08+<-, (أو 72+010-) (المرجع السابق). وعلى هذا يمكن معاملة 
/071 على أنها متغيّر دلالي للأداة /071مم2/. 
وبما أنّ /9007/ كانت في الأصل /0+07؟/. أي لاحقة المفعول (أو أداة الغائيّة 
©201617) زائداً أداة العطفء سنقوم في الكتربوسا بإلحاقها إلى الاسم الذي يسبقها في 
عندما يكون الأخير في حالة المفعول به. بخلاف ذلكء عندما يكون الاسم في حالة الفاعل» 
ستكتب /007ج/ كأداة عطف مستقلة. هذا ما سنقوم بشرحه أدناه. 
تأخة» أدآة الغطف) إزوممع/ امقالا متحاققة» وذلك: ,كسب ارانياظها بضيفة: الفافل أذ المفعؤك 
(راجع: فيرئرء .)١١5 :١15817‏ ففي صيغة المفعول؛ تخدم الأداة المركبة /#رممج/ كلا أداة 
المفعول /4ج-/ زائداً كونها في الأصل أداة العطف /008/: وذلك حسبما يشرخه المثال 
التالي: ك-]-1[-1[ 110 711001-90011ه »1 0011-1ج-4111 :ره (لقد أ علي وكمالاً). الصائت 
/:-/ الذي يأتي مباشرة بعد /-:6007-/ مجرئد صائت ربط؛ أمّا الفعل /71077-017-1-5/ فهى في 
الأصل /7-3-5-/74/ بإضافة اللاحقة /--/ + صائت الرتبط /-1-/ + علامة الماضي الثاني التام 
/5-/. في الكتربوسا سنقوم بكتابة الجملة إيّاها على النحو التالي: ,آ-11-1-980011ل4 07 
كاه «ممع-امودره؟. أما تجويدها فسوف يقود في النهاية إلى حدوث إدغام ارتدادي 
0 1168165517 للصوت /-7-/ مع الصّوت //-/: الأمر الذي سيعطينا الصّتوت 
المضعّف //[/ حيث يمكن عرضة ليصبح مهموساً لصوت انفجاريّ مضعّف. ويكون تجويد 
هذا الإدغام المضعّف هو الصّوت //672/ مثلما أوضحنا أعلاه. 
أمَا في الحالات التي تأتي فيها أداة العطف /6002/ بعد صيغة الفاعل» فلن نقوم بإلحاقها 
للاسم الذي يسبقهاء وذلك وفق الطريقة التقليديّة التالية: مع-بره م1-/غ-لمهمبمكظ م1-1-:41 
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-70677-1-5 (لقد رآني علي وكمال). فالحرف /10/ ما هو إلا طريقة لتجويد /007// 
حيث يتم إسقاط الجزء الأخير؛ فالتركيب عبارة عن إدغام ارتدادي للحرف /1/-/ (علامة 
الفاعل) + /60/. فالاختصار الناجم عن الكلام الدّارجي هو المسئول عن انكماش /007// 
لتصبح /0/. في الكتربوسا سنقوم بكتابة الجملة إِيَاها على النحو التالي دون إلحاق أداة 
العطف بالاسم الذي سني 01-ك-آ-[-[]710 077-90 90011 10711001-11 ,90011 417-11 
(باحتفاظ الفعل للاحقته الإكماليّة). 
أداة الفعل الشروعي: 4779-: 
تركيب الفعل الشروعي إِمّا أن يكون فعليّاء مثلما في: 1/71-47:6-0-7 147 ([هي] أصبحت 
حاملاً)» أو اسميّا (نعتياً) كما في: «-20807-47:8-0 4/ ([هو] صار قوياً]. وقد يجعل سياق 
التجويد والتطق هذه الكلمات تبدو كما لو كانت لق 8-0-1 -11711-0119 أو -120901-0718-9 
0-7 [في هذا راجع: 01981722 (كبّارة» )١1917‏ والتهجئة: 72/081772 (مجموعة المؤلفين 
لكتاب مركز التراسات» .]22٠١”‏ ولكن هذا لن ينعكس في النظام الكتابي بحكم أنه لا يؤثر 
في طبيعة الصترفيم الأساسي. هنا ننبّه إلى ضرورة عدم خلط بين أداة الفعل الشروعي 
وعلامة المفعول/ وذلك في حالات بعينها حيث تلدق الأخيرة بالفعل الماضي الثاني التّام » 
كما في المثال التالي: 50 -1آ-اآ-11165-5 05507-0 1111-1-11-011 (عندما كنا صغاراً)» والتي 
خضعت للخطوات الإدغاميّة التالي: 0 -1-11آ- 5-5 1116 <9)0 -11-/]-111©11-5 <01 2 -111©11-5-0-11 
(راجع أيضاً الصتيغة 7-94-(645-5-1)3/ التي ناقشناها أعلاه). 
أداة النسبة: 
توجد في لغة نوبين لاحقتان» للمفرد والجمع» تستخدمان لإحالة شخص ما إلى مكان بعينه» 
قريةً كانت أو إقليماً. في حالة المفردء تُستخدم اللاحقة /64/8-/ (مثل 1كاه-نة5)- لما في 
حالة الجمع فتُستخدم اللاحقة /8/1-/ (مثل 981-141). وتأسيساً على براون »)32٠07(‏ لا تظهر 
لنا النوبيّة القديمة أيَآَ من لاحقتي النسبة هذه. وحتى بالرّغم من شموليّة كتاب فيرئر (181١)؛‏ 
إلآ أن هذه الشتيعة أيضا اسريت هارنة من "دائرة اظتمافهة 
في الكتربوسا سنقوم بكتابة اللاحقتين على النحو التالي: 

(للمفرد) 16161 6210© : 

(للجمع) 6111© : 
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أدوات توقع الفعل وحالات المستقبل: 40/: 

أداة الفعل التوقعيّة عاناءعءم2505 (بحسب 1968 ,طنامنقىم)ء» أو أداة التوكيد المستقبليّة 
0517 01خ (بحسب 1987 ,261 1717). /30// تمائل 'سوف". أو بصورة 
أدق تماثل لنا ”558211 و 8111© في اللغة الإنكليزيّة وذلك في حالات أزمنة الفعل الحاضرة 
(أنظر: 105-17 4/ :إ» [سوف آكل])؛ وكذلك تمائل ”110امطة* و 801010“ في حالات 
أزمنة الفعل الماضية 608-1-5 07:24 (أنظر: [كنت سآكل]). وكما أشرنا إلى ذلك أعلاه؛ قام 
أيُوب (1974: )٠١8‏ وفيرئر (19417: )١184‏ بتصنيف هذه الأداة بوصفها سابقة :3اءع:. 
فهي في لغة نوبين تأتي قبل فعلهاء إلا أنها تظهر أيضاً بوصفها لاحقة لأفعال بعينها حيث 
يسبقها عادة الفعل المساعد /63/ 'يكون“ (أنظر أدناه). في هذه الحالة تعمل كحرف شرط بما 
يعني "إلى أن". وممّا يجدر ذكره أنّ فيرئر (1341: )١37‏ يأتي بقائمة تحتوي أنماطاً عديدة 
لأزمنة الأفعال تظهر فيها الأداة /24// بوصفها لاحقة. ومع هذا نجده يتعامل مع /2071/-/» 
أي /هتر/ + أداة إكمال وإتمام الفعل /7(0)/؛» بوصفهما لاحقة قائمة بذاتهاء وبهذا يختلط عليه 
الأمر فيظن أنّ أداة إتمام الفعل /-/ جزء من /24//. ويمكن أن يكون لأداة توقع الفعل 20 
لأحهيا" الخاصتة بها ذلك :في حال كزنها قلا مشاعداءكتلا “سقة النشياء: 162 كنا في 
الجملة التالية: الالال 171071-00 60-126/ 107 (هل سوف ي/تذهب هناك؟). وتدعم هذه الأمثلة 
أطروحتنا التي نزعم فيها بأنَ هذه الأداة ليست سابقة. 


الأفعال المساعدة: 

هر الغة نبويين بالأقغال التساعدة: وتطرح »هذه الأفغال المساعدة معضلات» أورتؤقزافية 

نسبة لأشكال الإدغام الملتحم التي دائماً ما تمر بها للترجة التي تنبهم معها التراكيب أحياناً. 

إلا أننا سنقوم بتمثيل وإظهار الإدغام الملتحم متى ما كان ذلك ضرورياً. في هذا نقوم 

بتصنيف أنواع الأفعال المساعدة إلى مجموعتين» وهذا ما سنناقشه أدناه. 

الأدوات الفعليّة المساعدة: 60- ,:161- ,610- ,1770612: 

هذه في العادة حروف 23110165 تؤدي دوراً مساعداً للأفعال» أي أننا لا نجدها كأفعال قائمة 

لوحدها (بما في ذلك /7767/ و/6/؛ واللذان يمكن أن يلحقا بالأفعال وبالأسماء). ونجد الاسم 

الذي يلتحق به هذان الحرفان في تراكيبهما الاسميّة يبدو كما لو كان مفعولاً به في صيغته 

الإخباريّة دون أن تلحق به علامة المفعول به (مثلاً: 7067 14-4 4 “إنني رجل”, كما يمكن 
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أن تراجع المثال المتعلق بالحرف /7©/ أدناه). أمّ في تراكيبهما الفعليّة» فيأتيان بعد الفعل إمّا 
كلواحق أو بطريقة مستقلة؛ في الحالة الأخيرة تلحق بالفعل الخاص بهما في اللاحقة الإسناديّة 
/ه-/. وكما ذكرنا أعلاهء كلا الفعلين المساعدين /7©/ و /77©7/ يعنيان “يكون” 56 0/. أمّا 
مساعد الفعل /-60-/ فيعمل كلاحقة للفعل لتحقيق الزّمن الماضي كما في 105-137 009-0/ 
(هو/هي/ يظل يأكل؛ بمعنى 'إنه يأكل')؛ إذ تصبح في هذه الحالة (هو/ هي/ ظل يأكل» 
بمعنى 'إنه الذي أكل'). في الكتربوسا لن نقوم بتمثيل الصتيغة الأولى (67) في شكلها 
الأورثوقرافي الوبي القديم» وهو ١ا©‏ (610)» بل فقط © و 7#» وذلك بوصفهما متغيّرين 
صرفيميْن تحكمهما تجويدات النطقء وبالتالي لا ضرورة لإعطائهما اعتباراً خاصاً. والسّبب 
في هذا تجنب الخلط بينها وبين (2ا© (هذا)» والتي نتبناها في الكتربوسا. أمّا مساعد 
الفح 2/7 "قهادة مااوعتي. 'يكون "يننا فى بعك الأحيان. يمكن أن :يعدن اليكون "+ 'حتى 
يكون". أدناه سنقدّم أمثلة لمساعدات الأفعال هذه وهي كلواحق تأتي في أواخر الكلمات» ثم 
وهي مسقل تأتي لوحدها. 


مساعدات الأفعال كلواحق (عادة في التراكيب الاستطراديّة): 
(حتى يكون [الوقت] فجراً؛ مقترضة من العربيّة 'فجر  787-0119-611-/60-11.)"‏ - 
(هو /هي/ لم يكن [في عادة] أن يمكث [حرفياً: يجلس]). 17د-س«ط-«)-119 2 - 
ومثال آخر في ذات الستياق: 
(هو /هي/ كان [في عادة] أن يذهب).77-071ءع/-االاز 107 
(هو /هي/ الذي قام بأكل [الطعام]) .0084177 0-لع-طم] 101 3 


مساعدات الأفعال في وضعها المستقل: 
(إذا كنت رجلا).1رم|-1ره 10-0 17 - 


(كيما نذهب إنحن]).0-اآلا 1211 1-11-011-اآالا ِ- 


الأفعال المكتملة التي تعمل كأفعال مساعدة: :11 (عنده)؛. 0408# (يجلس). 10110 (يعود): 
يمثل كل واحدٍ من هذه الأفعال فعلاً مكتملاً في حد ذاته. ومع هذاء يمكن أن يخدم أي واحدٍ 
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وظيفة الفعل المساعد من نوع /-6/7/ أنه يرمز للتوكيد. وكمثال للفعل /-1/0/ كفعل مكتمل 
لدينا: /71-:11/7 32-90 :0 (ليس عندي هذا). أمَا كفعل مساعدء فنلاحظ أنه كلاحقة -/6-) 
( عادة ما يسبق أداة النفي» مثل: 605-1/0-70:/8 47 (أنا لم آكل). وحسب التجويد» نلاحظ 
أنّ حرف الميم /78/ في كلمة /71/8/ عادةً ما يحدث لها إدغام ارتجاعي: حيث تدغم في 
النون /7/ التي في كلمة /1/8//» وهو شيء لا نقوم في الكتربوسا بتمثيله. 

أمّا وظيفة الأفعال المساعدة من نوع /-408/» فهو لإشارة للاستمراريّة (ولهذا أطلق عليها 
أيُوب (1574: 7-105) مصطلح 1(012106). وكمثال للفعل /-048/ بوصفه فعلاً مكتملاً 
يمكن أن نضرب المثال الّالي: 08-7 2-164 4 (أنا أجلس [أمكث] هنا). أمّا بوصفها فعلاً 
مساعداًء فنلاحظ أنها دائماً ما تظهر في صيغة المضاف الخبري أو الإسنادي 560102060 
© هنازلك (ولذلك تلحقه علامة الإسناد /4-/): وذلك عندما تسبق فعلّها كما في المثال 
التالي: 605-17 2048-4 «ره (أنا أجلسْ [أستمر] آكل). أمَا عندما تلحق بفعلهاء فحينها يحتاج 
التركيب إلى الأداة المساعدة /-60-/» وذلك كيما يستقيم الكلامء كما في: 408-17 0-4+-0/ 
(أنظر أعلاه). في مثل هذه الحالات يكون الفعل (-65) مع أداته المساعدة (-60-)2 في 
صبيغة المضاف الخبرئ» ولذا دق يهم آداة الإسناد (8-): بيتما تلحق بالفعل المساعد +ع مم) 
( متمّم أو إكمالي الفعل (1-). 

أمَا وظيفة الفعل المساعد /-110,/» فذات علاقة قريبة من دلالتها القاموسيّة» حيث تشير إلى 
الاستدر الك التو كيدي 117012515 8017761536176. وتظهر كذلك في صيغة المضاف الخبري 
(حيت تلحق .يها أداة الإسناد /تذ/)..ؤمق أمثلة 0118-7 كفل 'تَادّ أو مكتدل يمك أن ممنتشهد 
بالمثال التالي: 7660-1-5 :39 (أنا قد رجعت). أمّا كفعل مساعدء فيمكن أن نستشهد بالتالي: 
0011-17 ]م1 ه-للءءم1 :ره (بيْد أنني أحبها). وما تجدر الإشارة إليه أن /-0110//:» بوصفها 
فعلا مستا عذاء لا تتبع فعلها كما في حالة /-408/. 

وممّا يجدر ذكرّه أنّ هذا النوع من مساعدات الأفعال المكتملة قد اندمجت في العاميّة العربيّة 
بالستودان (راجع: محمّد مهدي وكريًّا أحمدء ».)3٠٠٠١‏ الأمر الذي جعل الصيغ المعربة غير 
مفهومة البتّة للعرب من غير الستودانيتين. ويُظهر مثل هذا الاقتراض التّركيبي من اللغة 
النوبيّة مدى التفاعل بين اللغتين. 
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الرّائدة -/-: هل هي لاحقة أم واسطة؟ 
عامل كل من براون )٠٠١7(‏ وفيرئر )١1410(‏ هذه الزائدة 4415 باعتبارها واسطة «ةلمآ. 
وصحيح أنّ هذه الزائدة تتبعُها باستمرار لاحقةء بينما تأتي هي بعد الفعل الأساسي مباشرة. 
هذه الوضعيّة الوسطيّة بين الفعل الأساسي وبين اللاحقة قد يكون في الغالب هو الستبب في 
تصنيفها كواسطة. إلا أننا نحتج بعكس ذلكء إذ نعاملها كمجرد لاحقة» وذلك لكونها لا تحتل 
موقعاً وسطياً بالضّبط في منتصف بنية الفعل الأساسي (قارن: 05-07/ 107 [هو/هي أكل]> 
--605 «م1ء حيث نلاحظ أنّ جذر الفعل الأساسي /405/ يظل غير متأثر). وفي الواقع» 
ليست هذه هي اللاحقة الوحيدة التي تحتل موقعاً وسطيّاً؛ فهناك مساعد الفعل /60/ (رجع 
أعلاه) له نفس الخصائص الوسطيّة. 
عليه» تتابع أكثر من لاحقة بجذر الفعل الأساسيء وهذا أمر عادي في كلا النوبيّة القديمة وفي 
تكرييقة كمد العرف الفح ضفة الراتطة عن واد كائكة يكن اللو احق: لأاتمل إرا 
أوضاعاً وسطيّة بين الفعل الأساسي وبين لاحقة التالية. ولهذا المتبب نعامل في الكتربوسا هذه 
الزائدة على أنها مجرد لاحقة. من ناحيّة أورثوقرافيّة يطرح لنا هذا الصّرفيم -ر- عدّة 
إشكالات» وذلك لكونه يخلق ما نسمّيه بالإدغام المندمج. مثل هذه الأنواع من الإدغام المندمج 
سنتركها كما هي» وذلك كيما نتفادى إمكانيّة أن تلتبس بكلمات أخرى (راجع أعلاه). 
في النوبيّة القديمة تتعلق اللاحقة -/- بصورة أساسيّة بتعليم وتأشير 1031128 المفعول الجمع 
في الأفعال المتعدية 1720510106؛ وأحياناً لتعليم وتأشير الفاعل الجمع في الأفعال اللازمة 
517 (أنظر: براون» .)2٠١7‏ ويفيد براون بأنّ اللاحقة -- هي الصترفيم النحوي 
011 59101361621 الوحيد الذي يظهر في الدوئثة القديمة» حيث تكون 5007 ا 
ربط الفعل بجزء آخر في الجملة" (49 :2002 ,80126). وفكرة "المفعول الجمع" تفترض 
أن هذا الصترفيم يتعلق بتراكيب الأفعال المتعدية فقط؛ إلا أنه يظهر أحياناً في الأفعال اللازمة 
وصيغ البناء للمجهول (13 :1988 ,87006). أُمَا في وبين فنلاحظ أنّ مجمل التركيب 
المتعّق بهذا الصترفيم النحوي /--/ مختلف عمّا هو موجود في النوبيّة القديمة. إذ يظهر على 
قدم المساواة في الأفعال المتعدية ذات المفعول الجمع مثلما يظهر في الأفعال اللازمة ذات 
الفاعل الجمع. أدناه بعض الأمثلة التي يظهر في الأفعال اللازمة ذات الفاعل الجمع: 
(لقد مات الناس).77ه-5-ت-ز-11 717-:000617 1 
(أين كنك [حرفياً "جلس"] هؤلاء [الناس]؟) 15-02 ز-؟11/ 1111-0 111-111 . 
00 


كما يظهر أحياناً مع المفعول المفرد: 
(لقد لدغتني [حرفياً 'أكلتني"] العقرب).071-[-4/ مع -(0 (56960-1)1 : 
ويظهر أيضاً مع أداة الفعل الشروعي /#:47-/: 
(لقد 506 منتبهاً [من الكلمة العربيّة "بال").1-5-[- 5241-0118 0 ِ- 
ولمزيد من التفاصيل؛ يمكن مراجعة فيرنر؛ /1941: 11 -559-797٠6‏ الأنماط :١‏ ١-5؛‏ 
ار بر ايه 
وبالرّغم من ظهور هذه الأداة مع المفعول المفرد (وكذلك مع الفاعل)» يتمستك قيرنر عند 
الإشارة إليه بمصطلح صرفيم "المفعول الجمع". ويقدم أسبابّه في ذلك بقوله إنه في الحالات 
التي يكون فيها المفعول مفرداً من ناحيّة قواعديّة» يكمن الجمع في فكرة أنّ الفعل المعني قد 
قد خفوكه أكان .من .مرو احدة» اهو سا يفال إلنه كرفا وتعطلي يرك ا م 
الأمثلة التالية: 
(أنا آكل إشيئاً مرات كثيرة]).1-/-245 :ره (أنا آكل [شيئاً]) مقابل 84-1 م 2 - 
(أنا أنامُ [عدّة مرات]) .7:-ر-766 0 (أنا أَنام) مقابل 427667-17 - - 
وبالرغم من أننا نلاحظ بوضوح أن المثال الأخير يخلو من أي مفعولء إلا أنّ جملة 'عدة 
مرات" المشار إليها ضمناء بحسب ما يقوله قيرئرء هي التي تقوم هنا مقام المفعول الجمع 
للفعل. 


أداة التوكيد: 7-: 

هذه اللاحقة» التي تلحق أحياناً بنهاية الفعل (فقط بعد علامة الفاعل /-/1-/): موازية لإكمالي 
الفعل /7-/ الذي يُستخدم مع الاسم لإظهار التشديد والتوكيد» مثل : 177206-11 11]-آنااما 1 10 
(الرّجل العجوز يعرف - بلا توكيد) مقابل: 1766-7 410001-17-8 34 (إِنّ الرّجل العجوز 
هو الذي يعرف مع التوكيد). وتتبع هذه الأداة علامة الفاعل عندما تلتحق الأخيرة بالفعل 
لأداء نفس الوظيفة» هذا بينما تخدم في نفس الوقت كإكمالي للفعل (في هذه الحالة تلحق 
بالفاعل أداةٌ الإضافة /ورزة)-/): 11-1-ء 177 (0011-)1101-71م1م1ك 10 (إن هذا ما يعزفة الرتجل 
العجوز). في الكتربوسا سوف يتوقف استخدام هذه اللاحقة بحسب السّياق ومسار الحديث. 
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الترقيم: 

حتى الآن لم تظهر تجارب كتابة لغة نوبين أي نظام كيفما كان للترقيم. ولكن؛ ليس هذا 
واقع الحال في الكتربوسا. فالكتربوسا قد تبنت إلى حدّ ما نفس قواعد الترقيم التي تطبّق في 
اللغات الأوربيّة. فجانباً عن علامات الترقيم البسيطة؛ مثل الشولة والشولة (-») المنقوطة 
(ل4) ونقطة الوقف (-.)» تظهر الحاجّة في لغة نوبين لإعمال الترقيم في التراكيب 
الأكثر تعقيداًء مثل الاقتباس غير المباشر اء66م5 12015601 وبنفس الطريقة المعمول بها في 
اللغات الأوربيّة (وسنأخذ الإنكليزيّة كمثال هنا). أدناه سنأتي بأمثلة من كتاب الهادي حسن 
هاقم ورولاند' قيرز (89-7+1)+ والتي:ستظهن الحاجّة إلى إخمال الترقيم: 

70 ماء 21000 2 - 


50 ع [طه] 102 11 - 
232/56 511059اء 11000 : 
6 ©26[6! 102 11 - 
في الكتربوسا سنقوم بكتابة الحوار أعلاه كما يلي: 


,”6107 1000" .تامع 1 ,”7ما1ء 01000" - 


ره [طه][ 122 11 ِ- 
,*”'!ت:5323:03 116253كاء 01000 2 - 
,و 22[6! 108 1 - 
وسيُظهر مثال آخر من نفس المصدر أعلاه (المرجع السابق: 727): إضافة إلى ذلك» كيف 
يمكن أن يكون الترقيم أساسيّاً لفهم الكلام في نوبين: 
1111111 1/9012 10123 2226551000 ع1آء 5002 113ا( 171109 563لا - 
110017 ,2251 1022511280053 تكاعء 525 
22 للاعع17 (اللتد5 جطاع220 33 1975805 252]0001ع3226 33( لامكلكلة 1 - 
.(11لكة2123 155326002 153:02 
سنقوم بكتابة نفس النصّ أعلاه وفق منهج الكتربوسا على النحو التالي (تاركين بعض الكلمات 
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8 111111 ,11501 ”101127 ,1000 6551 طلة عاع'' 50012 113[ 11102 2[11أول] ‏ - 
”110117 22517 1023511250053 5351212 

62 521115 2اع320 3397 ,11502 '1000 جع2عء عله 51500 نمع تاكهة1' 2 - 

.111 531212 تفكاعة11'' ,2م115 *”ع1[ عدر 

قد يجد النوبيّون صعوبة في التعوّد على استخدام الترقيم. فالترقيم ليس أساسيّاً في تقاليد الكتابة 

العربيّة» وهي اللغة التي اعتادوا عليها. ولكن في الكتربوساء يتمّ التعامل مع الترقيم بوصفه 

أحد أساسيّات النظام الكتابي. 

التوليد الدلالي والتركيبي: 

المحتوئ القامودي للغات- التوبيّة» ينا فئ "ذلك لغة نوبين: تعوزه كلمات أساستة. إِنَا أنها قد 

نسبيّها الناس منذ أزمان مضتء أو أنها قد نحتت واخثرعت حديثاً عبر لغات جيّدة التطوّر 

والنش تكلم كوسائط للتواصل العريض» مث اللغة العريثة أو اللغة الإنكليزثة: 'فإذا قث 

لبعض اللغات مثل لغة وبين أن تتطوّر وتتجاوز تعابيرها المحلّيّة لتُعبّر عن الحياة الحديثة 

في مداهاء يبقى عليها أن تردم الفجوة المفرداتيّة. 

في الخرطومء في منتصف الثمانينات من القرن العشرينء قام الهادي حسن هاشم بتجهيز 

قائنة دوق احوائق :405 كلمة تطتين. لباستة مقن انفيض غات #«ايقاضي "فاضا 

إلخ. والحل الجاهز لمثل هذه المعضلة هو الاقتراض من اللغات الأخرىء هنا تكون اللغة 

العربيّة بمثابة المصدر الأكبر وذلك بحكم أنّ أغلب هذه الكلمات قد تمّ اقتراضئها بالفعل منها. 

إلا أن النوبتين» ولأسباب أيديولوجيّة» ربّما لا يُرحَبون بهذا. كما من المحتمل أن ينتج عن 

العمل الحقلي المكثف الذي يستهدف جمع التراث الشفاهي حصيلة ضخمة من المفردات. وقد 


باهتمام خاصّ لأسماء النباتات والطيور. وقد كان اسم تلك التجربة مشروع التكامل المعجمي 
النو بي (اء20[6 220105عع121 1[وه1<ع.]1 مواطنلا). وقد كانت فكر د الأساسيّة تقوم على 
تنظيم ورشة عمل حيث يقوم فيها متحدّثون طلقو اللسان يمثلون اللغات النوبيّة النيليتة (محسي 
ودنقلاوي)» الكردفانيّة (الجبال الستتة)» والدارفوريّة (الميدوب والبرقد) بتفخص من القائمة 
التي جهّزها الهادي حسن هاثم بالإضافة إلى القائمة التي قمنا بتجهيزها والتي كانت تحتوي 
أسماء النباتات والطيور باللغتين العربيّة والإنكليزيّة. فبمجرد الحصول على المقابل النوبي 
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لأيّ من المفردات المفقودة في واحدة أو أكثر من هذه اللغات النوبيّة يكون في مقدور اللغات 
الأخرى التي تفتقدها أن تتبناها. وقد توقف المشروع لأسباب متعلقة بالتمويل. إن إنفاذ وإنجاذ 
مثل هذه المشاريع من المؤمّل فيه أن يُسهم في تأسيس معاجم أكثر شمولاًء وهو أمر لا يزال 
في مراحله الأولى. 

وم “الطراق الحديثة في جمع القواميس والمعاجم باستخدام الكمئيوثن. أن تستمة من «البحؤاشيف 
حصيلة معتبرة لكلمات افتراضيّة» لتفحص لاحقا من قبل متحدثين طلقي اللسان باللغات النوبيّة 
وذلك في ورشة عمل تنظم لهذا الغرضء وكان قد بادر بهذه الفكرة عبد الحليم صبّار وذلك 
في أوائل تسعينات القرن العشرين» حيث قام بتجهيز البرمجة الكمبيوتريّة تاج التين محمد 
عثمان (كان حينها رئيس شعبة الهندسة الميكانيكيّة بجامعة الخرطوم). ولكن لم تتخذ أي 
كقلولك اخرى "في هذا التشرزوع اليس النشاكل متكلقة بالتمويل اقبي بل نميه نياب 
عمليّة تتعلق بالمدى الزمني الذي يقتضيه إنجاز مثل هذا المشروع (أنا مدين لصديقي هانز 
كريستيان كذوبل لتنبيهي للمحدوديّة الزّمنيّة لهذا الموضوع) . فحصيلة كلمات تتكون من ثلاثة 
حروف فقط أعطتنا حوالي ٠٠٠٠١‏ كلمة افتراضيّة؛ فإذا افترضنا أن تفخّص كل كلمة 
سيستغرق ه دقائق على أقل تقديرء سنحتاج إلى ما مقداره 500,6٠٠‏ دقيقة. ولحساب عدد 
الأسابيع التي سوف نحتاج إليها لعقد ورشة عمل تستمر لثلاثة أيَام في الأسبوع بواقع ؟ 
ساعات في اليوم الواحدء سيتعيّن علينا أن نقوم بالعمليّة الحسابيّة البسيطة التالية: 
.741-744 أسبوعا. وبالطبع سنكون عادلين إذا حكمنا على هذا المشروع 
بأنه ليس الطريقة العمليّة لجمع القواميس والمعاجم. كما لن يكون عمليّاً إنجاز هذا المشروع 
حتى بالنسبة للمؤسّسات الأكاديميّة العريقة» حتى في فترات زمنيّة قد تمتد إلى ما بين عقدين 
إلى ثلاثة عقود. فتنظيم ورش عمل تمتد لعشرة أسابيع في العام الواحد سوف يحوجُنا إلى ٠5‏ 
عاماً لإنجاز المشروع على أقل تقدير. 

الطريقة العمليّة» بجانب قبول عددٍ معيّن من الكلمات المقترضة؛ هي توليدُ كلماتٍ جديدة دلاليا 
ونحويّاً من داخل اللغة التوبيّة (في هذه الحالة لغة نوبين) وذلك من كلمات قيد الاستخدام 
اليومي. ويقوم منهج التوليد الدلالي على إسقاط معنئَ جديد على كلمة تحمل مسبقاً معنىئ 
بعينه. في هذه الحالة ينبغي أن يكون المعنى القديم ذا صلة بالمعنى الجديد بطريقة أو بأخرى. 
إنابديج الل ركني ل اللحري) )"يدف إلى عار كلبات رمسطلحات جنيدة مل 
'علم الاجتماع', 'التاريخ" إلخ. والتكنيك الذي يمكن اتباعه في هذا يقوم على إضافة المركب 
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الكينوني 15 51155]312]176 المناسبء» أكان اشتقاقياً اسميًا 01217 أم 
اشتقاقيّاً فعليّاً 126176181110 (لمزي يد من التفاصيل عن المر كبات الكينونيّة» يُرجى مراجعة: 
26-0 :2002 ,8006). فمثلاًء لكلمة "الإنسانيّة"؛ يمكننا أن نأخذ كلمة البشريّة من النوبيّة 
القديمة وهي -17© (1996 ,87026). وبإضافة مركب الكينونة الاشتقاقي الاسمي - 
106هكاء نحصل على: 61712316 (ويمكن تنويبُها على النحو التالي: 12162106©)» وبالتالي 
يمكن تقديمٌها على أنه صكّ أو نحت لكلمة "الإنسانيّة". 
ونحاول في الكتربوسا أن نطق جميع التكنيكات المشار إليها أعلاه في سبيل إثراء المحتوى 
المفرداتي للغة نوبين. وعلى أي» حتّى الآن فإنَ التوليد الدلالي والتوليد التحوي (التركيبي) 
هما أكثر التعديكانت “تطبيقاً: . في المقايسة 513201210172010 التي قمنا بإجرائها على كتاب 
محمّد متولي بدرء وذلك وفق منهج الكتربوساء سيجد القارئ كلمات عديدة من قبيل / 
8 11111761 (مدرسة" من جذر الفعل 6111-1 إيُدرس» يُعلم]+ أداة الشسبيب 87-)؟ / 
4زم (اسؤال" "أسئلة". من جذر الفعل -35548 [يسأل]+ مركب الكينونة الاشتقاقي الفعلي 
10-). وبجانب هذاء يتم اتباع منهج إحياء العديد من كلمات النوبيّة القديمة» والتي نسبيّها منذ 
أزمان المتكلمون بلغة ري . وكمثال لهذه الكلمات» مفردة /77667110711 / (تعني "أو")» 
والتي تعوزها لغة وبين» حيث تستخدم في محلّها كلمات مويق عر بن كيل او ل" أو 
ما 
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خاتمة: 

الكتربوسا النوبيّة ليست سوى مشروع في طفولته» حيث لم تتضح إلآ معالمٌه الركيسيّة. ولذا 
لا بد من إجراء المزيد من التمارين الاختباريّة» ومن ثمّ مناقشتها وتقويمها. وتكون المنتديات 
العلميّة والستمنارات وورش العمل ضروريّة لتحقيق نتائج مثمرة. فالمحاولات التي صدع بها 
الرّعيل الأول من المعلمين والأكاديميين النوبيتين في سبيل تطوير أورثوقرافيا معتبرة للغات 
النوبيّة قد قمنا ببحثها هنا بطريقة ناقدة ومتعاطفة في آن واحد. وفي رأينا أنه من المهمّ أن 
3ج سعوفة التريقن» ووطرينة اذه الله التريقة الققمة: وكلك فى سل تكقرق: للمرك تمق 
التطوير والتقتم للكتربوسا النوبيّة. وممّا يُنصح به أن يتمّ تجريب الفرضيّات الأساسيّة 
للكتربوسا اللغات النوبيّة الشقيقة الأخرى بجبال الثوبة ودارفور. وعلى أي» لا يمكن التَنبّو 
بالمآلات النهائيّة لإحياء اللغات. فالممارسة والتطبيق وحدهما هما اللذان سوف يحددان ذلك» 
بالضتبط مثلما حدث في الكتربوسا اليونائيّة. 

وينبغي للشكل النهائي للأورثوقرافيا النوبيّة أن يُخطط ويُنفذ عبر التواصل مع المجتمعات التي 
تتحدث باللغة النوبيّة. وأوّل خطوة يمكن البدء بها أن تتمّ كتابة وإظهار الاسماء الجغرافيّة في 
مواقعها ببلاد النوبة باستخدام الخط النوبي القديم وفق منهج الكتربوسا. وبما أن هذه اللافتات 
سوف تحمل نفس هذه الأسماء مكتوبة بالخطين العربي واللاتينيء فهذا من شأنه أن يُتيح 
فرصة لمقارنتها مع بعضها البعضء الأمر الذي سيجعل عامّة النوبيّين في نهاية المطاف 
يعتادون على طرائق تهجتها ثم قرائتها وتجويدها عبر الخط النوبي القديم. 
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.20271211 <كامخ]7خكا 21لا50ا50 
.ل1ل20212 للمكازؤامة 

.لال<2021 للمكاما10آ] 


6061 
7<لاع]17ماع <ل2ه21<كا ماع 

.مع][1ماع إمالاع- 
7للالا0»ا <غآلا10 مج 

لاالالا0ا <عآلا0م م<7 إلالاع- 
7م<7 م<7 معام 

لازم 8< ,للحجكلامم< 7‏ للحلزل2ه1<»ا- 
7< <آللاك1 لا50لا850- 

كلها لل0كاماها؟ ,لالآلحكا <كام<171<كا 21لا50لا50- 
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لكالجماء لا0© |11ط1<لكث ©6مصملم 


الالا0 [0لم 
مراع 
لآو <71!1 ,لاآلو <عنع<كا ,لاآأي <م08] ,اكامج ,الالام 
رلذاة 1168 ,0كاق< 1 ,0061 ,015 ,لا70 للاتلهه0 ,ترون 
هده "" [مرعملان 9" [عج بعمز4ي ,أمعرمء 
:© م6 


.ماق لاهة (<الالام [ملم 

.لآو <عم<كا 60122070 ا<الالام [ملم 

لابو <171> 70ه0<اعع0») احالالام >[ملم 

اللاكمعنم الربروه, "9 ججمرعوع املح 

.لااة8 © [92©072ع»ا 022 ,<2لا70 للاثلو0 

.لال 01ل للأماكاعاع لمع لام 

كك 0 لالح 801 للعمآم 112ل لا0 ع لا0 
لال الم لماع الجا تكلامكاعلام7 
.للج للم للأمرجملا0 الجلترالوبعما 


1اع6ء 
7 220ا2 ل<الالالا0م آهل ب 

.لزاة ©1516 7611522 ال اللالام [0ل- 
7 لا22 ا <الالالا0م آهل 

.هماو لا<2 ا <الالا0م 01لا إمألاعه 
47 <1208 ا« الاللالام 07ل 0آ0<للال ب 

.لآو <7]08 2010اكامه ا«الالا0م آهل 
49 <171 0آ0<للاك ا«الالالا0م آهل 

.لآو <71 060612010 ا«الالام آهل ب 


7 
2 


[[ 265 متغيّر صوتي]] [[عهمطم2110 مه 15 363]] 
[[لدكتلام عطا 01 102ذ5قء؟ تتعطاممة 15 /ا01 1717م لا0]] 1 
[[/7101ملا0 صيغة أخرى للجمع]] 
علط 715105 0010122012 اعطامتة عتعطا لع نامطالة غ1 غنام حفط عتلو8 تتامط 15 حلط 1 ]] 
[[.7010 0كاع< 1 :15 
[[هكذا وردت عند بدرء بينما هناك صيغة أخرى شائعة أيضاً وهي: 7011 12<610.]] 


12 
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2021 لا0 | [الاله2 عملم 
017ل لاعما4 


أم راع 
بلال01- إل2ماعلا0م ,[هلخم للأم]كاعاءع ,لاله آج 
201771لا0 رعمجعه ,لام دوج ,مرمعلم 


:© م6 

'" مرمعلر حامووج الاه 

مامعلم حج]هلم للعمآاف 

.لااة 1160 [226072ع»ا عم<عله <12ملم للعمآ4 
.مامعلم <2ماعلا0م ا2آله 

.لاامعلم <خ7711لا20لا0 5110108 

لامعل <7712لا0كان  701/‏ لزه الح 

.الامعلم <ججا7راع دعم 0 >احلرلامم 

.لاامعلطم للحح آلج لزه الاععهج2 

.للحلاامعلم جج[آهلم الأماكاعاء لرهطامكزماء 


661 
ممعم للمعاج ماع 

مامعلط حلامووقهة ا1ح<آله- 
7م 20<اج ماع 

الا + .مامعلا <12هلمة للعمام ا<آلج 
7معلم للح آحلم ماع 

.مامعلم للحة لاععوع 2آه- 
7لطاامعل8 20<اع الجآم]اكاواع- 

.للحلاامعلم 0122م الأماكاعاع ,لجأمكاواع - 


طنامط20م عط طتت؟ قمعا أمعوعم مذ طرع2؟ عط 1ه مملوء؟ تعطامصة ذ5ز م لاممعلم]] ‏ 13 


11 
[[ملا0660 صيغة تصريف أخرى للفعل في زمن الحال مع ضمير جموع المتكلمين 'نحن"]] 


91 


لال012كاكت /ا701 ١7[اثناج‏ عمملم 
12ا10 116 ما0© 


:اما راع 
,021 ,عججهك ,عخلامكا ,20لا0 بللآلاعه ,ترجا ,أمجع7]ع ,2ع”ع 
لامكلا ,71 7<كا ,ماؤاةة0 ,الاالالام ,مجعاكم ,لااةالاع0© ,أملو4 


. :ع مع 

:101/8 <آللمكلاع لاع 

أ حوعلاء ‏ لاع 

لي ل 7< له -الااء 
| اس <آهم له اآلراء 
.هم<60ل لله اللومر 

.لكا لله اللوالمر 

.للا آلاع © <[أماوعطء ا<لاع لالج 

.لااة آألاع0 0 آم لوم 

.للا آلاع © لزه طامنرح»ا 

.للحلااة م1 ا02ا0لا70 ع7 <خالالام -[هملم 
.للحلااة م11 01 01كان لا 70‏ آله 

.لااة 18 للمكاجءعمع7 مع2 ترجا 

.للحلاا5 18 <2ع23لا0كا للأماملا0م (<الالاع+> عجوم 


13اعم6اء 
7 5 آلاع 0 <طآم1 ملام ملام - 
لامم5ألاع0 <ج5أم|را ملام ا2لا0م إلالاع- 
م©©22عا للاكا 1762© ,0122ل 
.للحلااة 10 ا072ا0لا70 1762© ,12<2ملظ- 
معج2ع) للاتر تلجكا”- 
.لاا85 ١16‏ [622م76 266 كلذك ,0122لا 
7 04415 <5أم71 ملام 2220- 
“روم ةنو و0 <<2ع3لا0كا للأمردملام إجطأم7ملا0م- 


ال 


[[ممقفتة؟ لماءء0121 ه 15 م لا0 5 ألاعج]] 14 
[[ملا50آلاع0 متغيّر لهجوي]] 
_للسمنامضة؟ لماء216:ل 2 15 م لا50اجه0]] 15 
562 


ل1لم1001© [|1[1له2 ©6مصملم 
261123 
:اماع 
باللا امع ,رلاع1 ,ط1كاا 0 ١10224,‏ ,الال 0 ال2خ11ه2ل2 ,ل 01 [ 


رلالا 221210 ,لالا10كا0ع ,للحننة ,لآلا رزاع ,للالالالا0م ,مآألاع6 
ماكت<هكا الا1110,لا 0 ,لالا 5110 5 /ا01>ا 


:ع مع 
مزؤماع1: <2[آ0ل8! للا2خ1[]1ما2 ا<لاه0 
.للحللا ااع <07 <كآ0لط 1<11][ماج 

:ا5/ا10 2101123152 
<112310-01032ما2 01 ]الال .<11<2ما2 للاء 

.لاا11©05 10222 1]1<21ما2 ,لخ1ل01م لالخخ1][ما2 
اللحللرومعبمر *" كرتن ليزم <2<جونك 10ت<1][ماح 
.للحللامع حجآاللء للع لحجلكاله 

.لاالاع خ<31خ1[1ماج2 احلاءع للح 

6 م1د<كا < الالله7 5امل<ه اجلاه 

.0 مللت<كا 00 الاللجح 7‏ لإا0][نرلام»ا 

.للآلا لل0 اللحعة بلالكتحكا <آذاء (11<272ما2 

.لالا10:ا5 5 لا10 010 اجكا6ع :لالا25<1210 حيكان (11<272م/2 


11 6ع 
]65> <72 [0ل ا2مع©22©كا ظلكا 11242ه21- 
.للخلا 1:1©85 |ا10072©>| 1[1<2مله2 ,<< 01ل - 


001 


0 


[[ملا0 040415 متغيّر لهجوي]] 

[[كدهتتهعة؟؟ لماءة21نل 2 عه م/ا110<ك ,ملامومعسم] ا 
[[م/ا0 5مع/م و مرامجره» متغيّرات لهجوية]] 
'اطهة6 201 72[197عمعع 0ع05 15 (.1©) أكاآه 700 عطا ,نأمتنرع8) و1أطنالة رعام.آ صل]] 
501 كاج أ0) لعتقمعنوعل 15 آكلا<آه 700 عطا طعتط؟ +201 مععاعتطء مقط ععطاه كلعتط 

[[.(112ا5128 

[[في النوبة الستقلى (مصر) تُطلق كلمة 1161© على الأفراخ الصتغيرة لغير التجاج أما أفراخ الدَّجاج 
فيُطلق عليها اسم 1211© للجمع ومفردها 01<1.]] 


17 


53 


7 ا7معج جع للاك أكاأ0- 

.لاحلااة 110 [21572 كا[ ,07-22 
2117 <آللاك1 [112271م21- 

.لااآل<هكا <آذاء (322خ11ما2- 
7 خآلااك1 21011<2271- 

.لاآلا <اللوحنه 2161122721 
7< لاع (11222م21- 

.لالا2<<110 حيلاعء (11<22ماج إعزه- 
01/7 <الا1110:/ا10 210112271- 

.الام <الا1110لا1>0 [1[1<272مالج إلالاع- 


94 


لنلجاكا2 ١71اثنلجة‏ عممصلم 
+077 لظ1ل1ع©02 


:[ماللاع 

,عله ,للومكاجكا ,آل< ,عام0© اكاكالام ,مونم إملا0م ,كم آلااين 
,/701 ,«لا0 ,لقهء ,اععلا0علا20 إلاعك»ا ,01 إملرتروع ,إملاونرلا0] 
0/2 ,11م<0 1[ 71ملامكا ,لكا 11016 


#عمع 

#الالا0»ا ماء <امعججعا للاثكر ملام 
.عالالا0ا حكامعم ملا0 ا<آله 

7لالا0»ا ماع <كامع 2ع للاثر 8ج1م ب 
عالالا10 5012لا0 هوم اج<آه- 

01/7 ما حكامعججعا لاك [0- 
.مالالا0كا <501لا0 [0 اجآد- 

#الالا0»ا ماع <كامعج2ع) اكز |22 
3 .مالالا0كا <501لا0 /350 ا<آه- 

ك4 . ْ : #الالج للاعك>ا <آلخاكمة 1<82010 - 
.مإزم/لا10 <لاعكا <كاملا0م17 20170مه م 2ه 

لالج لاعكا <آلااكر 22120160©- 
.هاخا خكام<]تخكا لاع>ا 2212010©- 

#الاج <آللاكنر لاعكا 0120170 
.مزمام<7 لاعكا 012070 


لمت 
١‏ ملا0م 


595 


لاال65012 م0 1 11 [اثتله2 عمملم 
ما0 


:مراع 
(ماجهل) معلم ,مكل»ا0مكة ,مزمما<]1 ,مخلم ,لا0م31آلم ,3آلم 
مع كل لا 0‏ ,مالاللالام © 


:© م6 

.عالالا0»ا <كامعز ملان لجآ 
:جم لا0 

.لااة 10 اجمعوم 

.لااة م1 احاكاكالا0 

.لا5 © اجعرامم6 

أسراء 

-00 راع 

.للهلا 115 الا 0كا آم 

.لامع لكام هلم 

.معل8 <كاملا0م7] الحرآهج ,01[0جموم 
.مع)»ال 01‏ ,1201-0 كا »ا لا0 

.مالالالا ©01‏ <71 7ج ,0آم0جعامم6 
.م81 <1]1 اجآله ,0170حمهلم 
.»501 خكام<]1<»ا ا<آ< ,0آ201ا210آلم 


6013 
#©اكالا0 <1ام“<11 070<لكاكر ماع 
.معكاكالا0 1212م “<11 ا<آه ,0آ1201كاكالا0 
١>‏ <لكاملام] 070<للاك ماع 
.معلم8 <كاملا70] 2070مو م آهل 
7< <كام<11<كا 2070<للاكر ماع 
.ماكا»1ا 50 <كام<]1<»ا ا<آ< ,122010ل- 


596 


020281201 ١1[ئلهمخ#‏ ©م0لم 
لاك 
:م تززع 
موز ذل 1 ملا0>ا ,4لا 060ملا0© (,خكام>ع2 [خ<11 ,الا0 لا60ل ا 11 1لا 


,م1268 ,للخ01كا ,ضلتث ,لكاللاةخ1 ,مانخكا ,خ<2ملا0 ,50لاى18 


علاء 01 ,7آ<31لا0كا ,لآو <08] رم[بع] إلاعصة ,حماععولد 


:© م6 

.معداء <71 تالكا لج 

.مع2اءع <آلا20لا0ل8م لل01»ا آله ,حكامع112<12 
.مع2اءع <[آلالا0ملا0© لل<01»ا ,01(0كامع2 1121 
.حماععذلم ا<الالالج للونرمكا 

لاع 71 <آ1كم لاحك 

.<32هملا0 0 االلللةت مأبع] 

معذماع جلعاتع1 ,0لالج للاللحثرمكا 

.معذاءع <1771كا 00و لا<7 ,5010 لا<7 للاناتع ]1 
.مع2اع <آخكاللا<7 ,خ<2ملاه 

0١, 2»00<.‏ الاللهج حءاللاهح+ 

.ماع<كا <كامع<كا ,6010 512<1 05 لالحكاللاهح+ 
.م>©2ع <اماجة ,<2آه 

لاآوي <708 708 <<م<ز حلم ,احالالالجت ملح 
.آي <70 70 <2آخ<0(3ا0>! ,00 ]الالللج مأإاعحكا 
.لآو <208 701 <ج2عكاكاءلا0 ,له الللالجت حآتع] 
.<لا20لا0ل3 ,ل<الاللج مأإاعحكا 

ه<ع5 01 الاللجت ماج 


597 


لال<+20 جاع ١77اتناجة‏ عمملم 
22561 


تام الك 

لا8511-0ا لا0© ,لاام10 ,لاللكلكالا 20 ,770< ,ا5ماعلا0 ,1لهمهج2 
,11800 ,لالججه 1 احكام ووه ,771 <ل«ملا0م ,م < لاحك ,الاعاهلرلامم لا0 
للخلاامعل8 ,للحلالج2ه1 ,للحكام1706 


:© م6 

.لاا5 >1 <2لتهم<جح [72ملوللاه 
.لااا5 118 << لمهم 7711 <لالا0 
.لاا5ة 1168 2<خ112هموم ا2ا5مإع لا0 
.لالكاكا /201 ا7م<للا<ك حكاععم]لا0 
.لاام 70‏ 0كام ه53 

.لنلكاكا /1 20 [770701ه<2 ا[جمو لاحك 
لاام70 ل01-08جمللرج 

.لال<1<271 <2للوم جع 7121 خلالام ,للحكام 70 للحلاام لاهن 
.لال حلأاج 2< له الام ]وماك لا0 
لاهن لا0م /لا 0‏ 00كام ل01-] 
.للحللأامعلم 0 أمودعجه 
60 

[(|7م<للا<1: 2220- 
7 |7112 <لالا0م 21220 
07 (2ا5ماعلا0 21220 

7كاكالا 20 [<م<للا<1 21000 

67 [72م<للا<1 21000 

7< (7712<لللا0م للمعام- 
7< |85 اعلا0© 210010 


58 


,ملا0ه 


لل1022 00 !1 [آاثلالهثك ©6مهلم 


ج21 
:مراع 
2< ,أاعا<ننا' ,ما الا20 ,م771 لا0» ,لالحكلاكاكالا20 
بمآلزا ,أحلن ,معنصاكم ,<27201<كا للإكترعجاه 
,7111 ,الااللجهح_لحجحجعة ‏ ,01ل حجلحعم) زاج /ا0>ا 
:© م6 


.م771لا0 70 <2لا0<<لة [72آهى للخ كااكا»ا ل 201‏ للخلاام 0خ 


.مامه 


لا16 70 <<لا0 حلم 011010 

771 لا0ا 7010 <2لا0ج2حلم لله اآلاع للج 
71 تلا0 701 <«لا0مج حلم ل[ >لحلزلامم 

.ما الامج هل 2677© للااعلولن ا2<آأجح 

.لا 1لا 20 2277/2 للاآعآ هنلا 611010 

لا 201/1 22677/2 لاع آهلنل لله الاء للح 
.م1آ1<كا حلامعنرعاك اجآله ,<22017جهكا للإترعجاه 
.مآلم لله [آلونن 

<+2كاه2ع 01ل للاعمكااجلا0»ا ا72آه ,<2207<كا لأوين 
.لالا50 <<الللل<ه7 ا<ع>5 011010 

111 <2آهلم <جعلح0م مج لزه الداع للح 
661 
7كالا 0 ا72م<للا<1 21000- 

.لالكاكا /1ا 20 2<1>72<2لا ا|72م<للا<1- 
7067 ا72م<للا<1 21000 

.لاام70 <امدز< ا(2مللاح- 
201/7 77121 <لالا0م 1000م 

لألكاكا لا1 20 <كامدز< (7712<لالا0- 
77لا 701 <<لا20حلم ماع للمجام- 
.م771لا0كا 701 <72لا0< حلط <جج]عآ<لنا ا<آ<ه- 
#آلاا ماع <آأولنا لالح2 آأحلل 

.مآلا <آأحلن لاح2 2110 21آه- 
7لا 50 <2آهل8م للعم]كااجلا0»ا ماع 

.ملا50 <2آ0ل8 للاعم]كااجلا0»ا ا<آ<ج إواألاع- 
500/7 ماع لاهج آحل( - 

.ملا50 <خ082 آله 


599 


لالخ1 1 آآا0مة عملم 


1م512 
:اماع 
لاا /1 422110 ,ل الا 21710هل 8‏ ,حكاماء ل01 كا م55 
7-6 ,مصلؤلا ذا آملم 57 لالرإافاخر اللاساكاكت 
ع مع 
:2221 


لألكاكا /1 20 77121 <لللا0 

لألكا>ا /ل2201 [51701ماء لا0 

.ع1 لا0م لا 0‏ 011 كام /لا01-] 

لالا2110<ل8 حىكاماعلا0م 2/عح احجمعونم 

.لالا 022110 708 خ<8012 الرزآه كجامهوة 
.مامعلمح الجآأه 

.لاامعلم 110100 

.للامعلم للم الداع للح 

.لأامعلم 0 >احلرلام0م 

مامعلم اجلا0 ,للحؤلااع حعتحلع1نلن 
.لالا42721101 701 <6072 11010 
6 مامعلم اجلام .لالا210ه4 70 <2ج1هلم للم آلا للح 


6001 

7م160 اجمؤو للك 21001- 

9 1[ 1118 <الا6© 21001- 

7 ][ الجاؤمرء لا6© 21001- 
7لاال72717< 1 خ<كا0عم آلا00© 5121م لا0 - 
7لا /ل1ا 1222110 خكان0عم آلا00© إلمر م12 
7م10 اجمؤللهك 0 - 

ممعم مع 00ا2- 

مط © 2/220- 


04 


0 


5 25]1010105ع لماء»01316 97إ1اع1ع1 15 ملاممعلم <> مم|إمعلم]] 18 


[[:13طتالكا نجع:15مآ عه اعمم لآ ماعع تتكاع 
[[ملاومعل0 <> مامعلم عبارة عن اختلافات للصنيغ اللهجويّة ما بين النوبة عاليها وسافلها.]] 


100 


لالج+م56 1[ا0مصث ©6مصلم 


72ل 01 1121 
مرمرع 
لت ,222 ,1122 011ع1كا ,خم 1لا50 ,ل0 [<1[1 
80012 ,16 -[حملا0 ,60م [لا0© ,حص|كام0 
عم 
:012 1121 


.حم]لا50 [2مولاهك 

.هم]لا50 لما الام7 

.حم ]لا0م 5 معام لا0-] 
1 راع )»ا 

بحمكام0© [2ملا0م] ,.حم]كام0© ا72معججهم جح 
.حم1كام0© 0 [اعع0ع ,حم]كام0© مك آلام7 
:01 1121 

.معجاع <آلا0<لا0لم 771الكا الجآجه 
لا01 ج712 راعع1»ا 

.مع2اع <[1لزلا0ملا0 7711م الجآأه 

.ما<2027 << راععلك»ا الجآه 

.لال2021 <آل11<10 1101-0 
:02 1121 

.لااعتهماععذل؟ المكاععم]لا0 بلااعحجوملا0 ا72مووه 
لا01 ج712 راعع1ك»ا 

.الهم لا0 للمكاععم]آلا0 ,للاعوماععولة الجمووة 
13اع6ء 
17<م1آلا50 ا72م<للا<1 (1060م- 

.اهم ]لا50 7112100122 ا[2م<للاجح1- 
17<م])كام0 (|2ملا1760 1000م 

لااعلهم]كام0© ([2ملا170 غ<01717112»عكا - 
0067م اجمحق<ه (00اع- 

.لااعلهماع0<ل١‏ الجموقه خ<خ0171711عكا- 
22<17ه]لا0 ا[072عم]لا0 (00ام- 
.لاا 2<1هملا0 الجععم]لا0© خ<0171712»ع1كا - 
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2021 لا0 1١|‏ 0111م ©6م0م 
الالا0 إكام|© 
:مراع 
لا0 كاله ,ع)1كاخ6الالالا0 ,5ع7©>11 ,كماع 


باع ,حلروة ,[55للع2 جكاعء ,[آاللاع]1 ,أمزملم ,لرأو <ح<مإنر 
ولاه ,7250 ,حماءلا0م عونم 


:ع مع 

.للخلا اع 76745 <الازلام إاكاماع 

.عاكا<الالالا0 ا<آله+ 522[ع7 

.ل01>كل<2الالالا0م <52ع7ع7 11010 

.ل01كا<ةالالالا0م <52ع]7ع7 0 ]لاع لللكج 

.01كا<ةالالالا0 <52ع]7ع7 08آزلا0 للح 

.0كا<ةالالالا0 774522 70(2زلاج للح 

.لالخللاة م11 اجأم 01ل ,5022 للاأتلاع]]1 

.للحلااة 18 5121 5لاع2ها0 ,0222م لكأم ملم 

لاا1©85: لماع لا0© <لله5 ,لح <الالام إكاماع 

# .لاا85 >1 (2ماعلا0 216018 ,ح<الالام اكاماع 
١‏ اذو <ماك ا<للحلنه ,<5<02ا<7 للاوع]1ع7 
.للحلالز| 5185 [1]12لماع]1 ,خ<1022 ل اللحلرهح 

.حماء لا0 عونم اكاماع [572ع(ع76 


661 
7< لالا0 20<ام ماع 
.كا <ة3الالالا0م 7671522 ا2آه- 
7< الالا0 (1102 للاع 1220م 
.ل01كاح2الالالا0 7676522 271102 
7 <ماتد للاكا ,<202لا<7 761165180 
.لاآبو <حماك ا<اللحلنه ,<202ا72 0ا5ع]1ع7- 
8857© (712لاع11 1220م 
.لاحلااة ع1 <022 لا الالحلحهج ,ا7112لاع]1- 
لكف 0ك 
.لاحلااة 8ع <2لا70 0[الاع]1 ,ل<آم 01ل 
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06101210 101 01[11م2<2 ©6م0لم 
له اسازلكء [6 11 
:مراع 
رعججاع رزاع ,ملا11<7110 الاعفوع ,11لاوع بم<11مم إآع للح 


71 ,معجاف ,5هكا ,بععلدمللا<كا ,عجواعء ,للملاعكاماوء ,عظلدلا0 
للحكاعجاء ,خكامع11<12 ,مموكم ,للامآق رعموم ,للاين لامآ 
#عمع 

.هم<11م70 الجآ للح 

عه - : 1 .لاع 3ع <71 لاقع 
..لا0لاعكاماوع 2070عج هملاع ,عذلدلاه0 
“بلاعوءع 1121102010 ,للوكاعجاء 
00 الاعوء <آزاء ال<آم للن 
>> + الاعوع <جإاع<ذاء ,ححا رامعلا 
.لاع5© «<اآعمهك ,<خ<لله 11<1 
.لاع5ع <امع<ام ,لاحة ©2<اءع <حلكامعخ آ<1]1 
الاعوع <آعع]ومللاذكا 0١‏ الالح عمونم 
.لاالاالا0»ا 201<2لا0 71 112 للك 
.لااللالا0كا لا0كامعم3 5حكا 
.ااينا/101 حكاملا0 1 ,712010 
لامآو <07م< ,0م201 5<كا 


ما 1ا0ناع 
59 © <أعجماء 1121 لاع لامماعه- 

لاع5ع 607712<2عكا <آاع<ذاء 112 لله 
© ا<أعءموتم لجل لاع للمماه- 

ادع <آعم< <2لل11<10 112 لله 
© <آللاتط للحة عموك 112 للاع- 

لاع25ع <آععومللا<كا للح عم<م 112 لله- 
© <لللاتر لالح عججاء 112 للاع- 

لاع5ع <كامع<امو لاهج ©26ذاء 112 لل 
#الالا0»ا حكامعج2عا للاكر 5<هعا 1121 للاع- 

.لااللالا0ا خلكامع< 5<ا (112 لله 
7لا2 <آلالاكا 2520170<كا- 

.لاامآو <[آم0مهم 5720170ه2ا - 
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12100121010 |0[1م< ©م0لم 
زمفهورا 624 لزموااء 


:ملاع 

آلا01مل1ا110 ,(702) [أمالام+ 
جلاعم ,لللكاعج- ,هماو لاهة 
بهم51 ,نع بجعم للا لاه 
ماوجه ,52070ه<ا ,0120170 


:ع مع 

مالاعنر <7602 الجآ 
.<لا0م/ا 1710‏ ل [حلالا0م 
.ملا50. <2[آ6ل8 للعم]كالجلا0>ا للرأمالا0م7 اجآجح 

لا/1 50 <2آ20 للاعم]كالجلا0)ا الا0ملا110 لاحل لامم 
مالاعت <ماو لاح لللكاعحجؤلؤلا0 اجأهى 

ماو لاه لااكاع<لاععجع2 0١‏ احلدرلامكم 

.لال<الالاع «عكا لللو لاهج الله 

.ماهحهة <خ17لا20لا0 نعم الحرله 

.لااجه2 <<22همملا0م بيعم لر0-زؤلدلامم 

02 ا<الالام آهل لللعم)كااج لامكا 

م51 80121 للع م1 كااجلا0ك للولللامك 

.ملا50 0120760 <12آه0لم للعمكااجلا0»ا 2ه 

.لال501ك 2070 5ه << اللللج7 [آهلم للعم]كلج لامكا 0 -الحلزلامم 


661 
6501/7 60122 لاعم]كالجلا0>ا معام ماع 

.ملا50 021522 <6012 للاعم]كااجلا0»ا ا72آه- 
65017 <2آ0ل6 لاعمإكااجلا0»ا للحة آحلا- 

.ملا50 80122 لاعم]اكااجلا0ا 0212<2»ا آهل 
6017 20722 للاعم)كااج لامكا م1كاكاامه- 

ملا50 012070 <12آه0ل8 للعم]كااجلا0»ا 2ه 
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لالح 5ا2 ١771ا0م<ة‏ عمملم 
اللالا0 [0ل 8‏ لاع مكلاح /ا00ا 


أمرسرع 
,771 <كال2جلا0ا ,2م01 ,للوملا10 ,اآلهم< ,للامهج ,2حراء 
إعآ<ه) ١1م<آ<1‏ ,ااملامج ,<التراع ,0م< ,لااوم<ااججلا0ك»ا 


دعم 

<3لا30/ا10 ا<الالام >آهلم لزع م)كااج لامكا 

.لازام 20222 لالحلل ملم 

.لالحلااكم2<6 [2602ع <و<اءع ,ل <اللالام آهل للع م )كاج لامكا 
لاامحج مع5 2حداء ,7م20 نن[] 

.لاللاا15 4ه ([21572 0م< 7023 ,12<2جمملام بعر[ 
.لااحلاا2<415 2/572 0م< 702 ,2خ7711لا0<لا0 لع[ 
.لالحلا 15 4ه ([21572 0م< 7023 ,2خ771لا0اعلا70 بعر[ 
.للحلااواهه2 [072م< 7023 ,خ<ا71اع نعم بعر 
.للحلالاع 2152 |32ل00103010 ,الحالالاءع+> ع2جهم 

:لخ <الالا0 آ0لم ‏ للع م)كااج لامكا 

.الاك م<كال22لا0 <[آمالا70 ا2م0ج عم 771 <عااججلا0كا 
.ل01كامآلمع 0 ,زهاج هلجا ,ل(0كاع<2<© ,للمكاجع21ه 
.لاا5م<ال22لا10 <[111هم< [32ع22 

.للا م<كاا22لا10 < اللوملا10 للمكاج ه6572 

.لاك م<ا22لا0ا 21<2<م01© |27هلاحكا 

.للا م<ال22لا0ا <71م<1آ<11 للمكامادعن 


13اع6اء 

7ام<3 <12هلظا للاعماكالجلا0»ا امعججعا لماك 2ج<اع 
2<4 <2222اع ا7معج2ع»ا للاكطا 702- 

4< <12همملا0 رع] ا7معججع»كا للاكا 703 
7/< <2خ11لا50لا0 ع1 ا#معججعك»ا للاكا 702 
7 5<ا272لا0ا <ظ[آمالام7 آهل - 

7 625ا722لا10 2<آ11هم< هلم _- 

20<ل<2لا10 <آلااكط1 022271 
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لال5012م10 ممه عمملم 
02 


:م 

,211222 ,7255010 ,2010ملا0 ,4161802010 ,0332 ,212 
ه121 ,11<6807 ,لاملاعج <آ<11 ,<< ,<200<لم ,لزمم]كا 
7270006 ,20221 ,إلالا0 لالا0كاجه4 ,< نولم ,عامعلم 


عمع 


لالا 10 لالا0كالا 50 20122 لاعمكطاجلا0»ا ا<آله 218 
لا/ا110 لالا0كالا50ة 416120160 0332 

.لا0لاع1 <م]1لا50 0272101 ,416 <022 0آ20ملاه 
.لالا0 لالا0كامعلا الهج ,< انلام ,حكامهوه 
لالا110 لالا0كا2ه<0 ا«ألهط 70 <2ج1آهلطم لمكامعم-]لا0 
.آلا للهكاماءلا0© آحلنا ,72027216 <ىاماعلام ومللزعج 
.لالا110 لالا0كالاع2 «<آله حركاماعلا0م ا7معخ22هم لداع 
*”لرومميعيع 7552 ديع0م270/ 2مآتة 

ف ا0200 ا0” 

.عآلا لحلدهح <12[<21 ,لاملاع2 <آ<ج1 <لكاماعلام جارعم 
.©امعل8 آل 112222< ,22072هم/ لامهم+ 


661 

١-7‏ لا 10 ا لا0»ا ل01 5 1/0724 لامكا ة/ا0م/ اث ماع 
07 <خ<023 2010لماك ماع 

07مع امع حكامهوج ماع 

07(ع16ا027 لجاععم]لا0 مراع 

7و ”2 26110012 إاكلم ماع 

107ل <آ21لا- 

07 << حكاماع /062م2706/- 


5 5065 1826 02511011105 15 101 1732126105 لماءع0131 تعطامصة 15 عتعط 1 ]] 


19 


.]كا <63[[هناك اختلاف لهجوي آخر لهذا الثركيب يتمثل في: [[.110 <2© :1011015 


(18906) 112لا نم01[ 12 علتلمدعطط لماءع0131 تتعطاممة كقط ١ <٠‏ 17020 عط1 ]] 


20 


[[.اع77 10 01 1101110 2 ا عسمتطاعمطه؟5 متل م1 15 خقطا 


[إلكلمة 74# معنى آخر في النوبة السفلى (مصر)» حيث تعني 'يغمس شيئاً في سائل أو يبلل".]] 
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02031 01771م< عمملم 
مذلالة5 


مراع 

,050 ,1م71 «<لاع ,عجاهت ,17آماف ,حأعججحلطوة ,للالالحة 

,50 ,1020232 <التاع ,50م10 ,لحكل ,0متعكا ,مكان/ا70 

,550 لا20-0م2 ,0م<2 ,2116-2152 ,ومعلا-عدا2 ,عثا2 ,خ<023ان00 

10121 ,010 لا01)01021-70 701 ,208031 2اع ,31للمكاهلا70 ,اعولن 
همع6-2ملا 20‏ ,0كان /ا70-<الماع ,08021 215 


:ع مع 
.للحلالاع <اللحع اللامحج ماإعلام أمحلهحة ‏ <<الالام اكاماع 
.لاالالهحك <كامع1<22 2/عح ‏ ,خ +اللللج 7 لللحكاكالا20 
بلقالنه5ة <لاء ,للالالجحك <أحلا ,للالالجحك حكام حك الا0© 
.لاالالهك لل0آع<ل ,للالالحكة حالحأترع 
.50/6 حأعججهللوة اخأ 
تلااا< لا0 112001 الام للحح2 ماعءعلا0م معنن لزه الداع 
7 للا 0)ا <1آلالا110ه© ممع :ولا ا72آجه 


.مالالا0»ا ,0ألاع ‏ تلل0م]كلحاح للمكامح1 


57 10/2 70170معججعك للاثر :2 
.602010 للناام1]1 :مجم 

(ملكا <2ع) .ملكاكاع <5017م70 إلامللاد :آه 
الاك جام مجه :ممم 

اما <خكامعج<ع»كا للاك لام :لك 
.ماماو <1ممنع»ا-ممه للاامام :ممم 

.0116© حكامه 7ه :2 


,10650 ,52اش2 ,6400 ,010لا10 ,50لا0 رؤماع لان :مثة1 
,215-م»16ا2 ,م2116 ,00102 ,1250© ,0202 
.5620-1600 ,010ا0-10م2 ,0صض52 ,072022-م2/116 


11 6ع 
امه ملحخلله5 << الالالا0© |كإماع 
#الله 52‏ 7262 2<آلملاللاك ب 


١‏ 7 اللخ 5 <1آلالا60110- 
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لال+125<01© 1[ا0مث 6مصلم 
اسك 


:مراع 
به2©م>ع71 ,027 [20 ,2601 ,خا 1 ,لك>اكالا0م م©5م كاه ,5621 
ع22 501 الا0ملا60>ا 551<لم 


2 :ع مع 
2 2< < لحك ماع 


/ 55 : عاج هلم إمالاع- 
ا" « 7 مه 27 20220 
3 7 142 .عا حاكاماع- 
7 را 00 #الالا0كا <كامعج22ع للاك [0 للحكاب 
١‏ 7 ل ها ااالال01»ا <6007ن27ع»] [0 اىلثلحكا ”- 
لقم اله حل لا 


7 لال" لامكا 562621 1 - 

االا/ا0 شكاماعلا0 2ا20 لامكا 522 ةا إالالاع- 
6657© لؤاكر1 <055|12ا للامع»5 للاثلحكا 

.لاا5 1:18 م]إعلا0 الا0ملا0>ا 1055122 للامع56 - 
7 خكا < آلطااكا لكا 

.لالآتذكا < ازا ا<لللخكا- 

.لااآلذكا 0 0111 - 

.]لكا 0 [1كلكالا00 ©7226 ا50- 

.11لا 01 8521| [- 
7 [220 خ<11للذكا - 

.لالا010 ل1ا 10 2017 !86خه- 
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00610217201 (0[1م< ©6م0لم 
[+ 


:م0 
,5©6© ,2عكاملا0!ا ,2ع0< ,آله ,ملاعء<ز لمعك ,لامكا ,ايناآله 
ل/ا0© ,كاه ,آهلط ,]اماع ,112 ,بلالحلاا00© ر,كهمماك ,ما<ح702 


:ع مع 

لالج لله 

.مالزلا0»ا <[آمم نعم [0 اجآهح 
.مالالا0كا لل0كاماعلا0 اععحلط 56262 
5116 <7712لا0 لرعما 

م51 لا<2 ا الللالج ملا0 

.<0171101 0 الله |0272 

:2م لا0 

.عالالا0» 207<2لا0 ملوم 

.مالالا0 01/201008 اكاكالا0 
.مالالا0» 5201-008لا0 الناآلح 

.مالالا0كا للامكامعم 2 آه 

مااتخكا 1710© ,مانت<كا <كا21ا ]1 اجآهى 
متكا ل(0كاخجعع< ,ملكت<جكا [00كاراماع 
مالاعن حتعاملا0» للزمتاجكاكاهم إمالرعبمر "7 ححععزملامم ارات 
.102216 00كاكهم12 ,معوء <اعججلاءء اح<آه 

.لاحلاا 2021 <طأه لجأمدعجه 

.للحلكاآلا 0 االالالجت لا0© ,للخللاآ[<كا 0 االاللةخ امجح 
.للحلااع0 <[آ1أ0ملم 701010 خ<2لام0© 


0 150 ع6 '115197619[عء (203 2عكام لا0كا 7010 عطا (أملزع1) متقاطنالط نجع:امآ صل]] 2 


تاعممل] هآ .م0 :101 تإ[ع1[كنااععرء 15 ”ع ممتناو“ 101 7010 عط عتعط "طغنام لتمتدعصط 
[[.ع1طدعع تققطاعناع م1 عه 70105 طأه6 (مهل0نا5) 12طتار 
[[في النوبة الستفلى (مصر) قد تستخدم الكلمة 01©2/ا0»! لتعني "شاب" فقطء بينما قد تستخدم كلمة 
0706 لتعني 'قوي' فقط. أمّا في النوبة العليا (الستودان) فالكلمتان مترادفتان.]] 
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101/01012111121 ©6مصصلم 
م01 
:مراع 
آلا ,11 رحعوك رحاملاه اللأههج آك ,اوم 
5212 ,اولاحة ,كلالح11 ,م<[] للمعدعما 


- 


ع مع 

.50 <22)كلح2ماعوتك الحجله ألم 

.لا50 لله 2110 

.لا0لا50 للح لام لم ]لاع للج 

الله 0تللحكم لجآ للح 

لاله للح الالالجح1 للعذاء 

.لل حلالا/ا01ا <0107/ا70 2م77 

.لل لاالال1 10 10مكاجعم76 م56 لام ملا1]]10 
.لا لا 50‏ 1/024 لاءم/ا !0 م<[] للمعدعكا 
.لاال21ع5 <72مأاعوكت الجآ للح 

.لاله 00 7ج2ماعلا0 ازلاح2 [هلم 
لاأهحة اجاععع <جج ]ملم 

هه لمكالآكء 

.حماعلا0 اصللاه ا [ملكم 

حاملاهة للمكاماعوكم 

.حامننات 082 الاللهح7 <221 

.للحلالاع حعوم 01 ]آلا0 ]الله أمدعجه 
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للخم ١11ل‏ لا0كان /ا10 ©مصصلم 


226101112 
:مراع 
عه طا00 ,ماك<ه1 ,ملكاكااج ,7ل( ,عاج هلمح 
رعللكاماع 0702م بلاطم 
:عم 


017 <<< <11إالا701م<2)ا- 
.عاجهم إمالاع- 
7< 21608 
١01027‏ اع هلا00- 
507 <22لالا 70 م<عكا الاماع 0 - 
.50/6 هآع2222خلم حلكاموعءع لل 
>< لوم <آللاتر مجع لاع 
لالج2ع5 0خلله1- 
الك 
.لالججع5 22عللاكاماع- 
7 لا10م2<2- 
.م251 01 آحكاكا0- 
7 لا50 16كاكااج [(0- 
.50/6 0آ207م1<711- 
7107 0<للج1ظ <كامعججعا لاك لع هل/ا00- 
.7111 0ه حكامعج اعءهلام0- 
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2021 لا0 001111١‏ ا 10 ©م0لم 

لم260 الم 
:املاع 
بمآع< ,اال ,لالكا ,خ<لل11<10 ,الالح ,لللكاكالا0© ,<للا<2<11 
باععاصة ,آملالكت ,بللخلؤامام ج77 ,خ<05512 ,لللح32لا0 ,للكزمر+ 
للحلاآالا ,لا770لا0 ,5232<2< ,لكأكاخة- وله ,لماج ,لزلا0جلا0 
نلا/ا0ا ,اعم (إمإاتلتهج ,م)كالا0نن0 ,ما 5لام»ا 
سر ع مع 
.لالكاكالا 60 [<ا لاج 221104222 
.لالكا»ا /ل1ا 660 1121-0122 
.لالكاكا ل1١0‏ 6 21712721 ازلاح 
لكا 7010 20للهم ا<للوثله /الامومصمصك <آل١‏ 
2525 ا<للوحلتج لإلاومم2 «<آلم 
.للحللآلا < اللللهج7 اععع الام77لا0 للاينا/ا0»ا 
.للحللآلا < الللله1 اععءع 0 آلام77لا0 للزماعوم 
010 <الالله اععءع 
”مالا 0ن للم راك ,"”م/ة5لا0ك الزلا0 
.مع»ا0م 0آآ<ننا ,ماكتج لمكم لاملم 
تبي تل <الالله اععءع 
اماك خ<خل0 آ<11 
ل/ا22لا0ا ‏ 0101 آ677121// 
اللحللزدم<ج7 الرزأامرعهت <<اذ5مكا للاععع 
.لااعج لاه الزلاوي<لا0 ,للاماة اجاعواعة <502لاج7 للاعمع 
لااما< ‏ 00 كولاه 


37 00251161025 لهاعع0131 لإاعا1ع7 عتتد ملا0 5 5 لا0غا عؤ1ع1 ماة 5 لا0كا]] 
[[:12طتالكا جع:1مآ عصة اعمم لآ ماعع تتكاع 


[[ما5 5 لا0»! مقابل ملا50 5/ا0» تعد اختلافات للصتيغ اللهجويّة ما بين النوبة عاليها وسافلها.]] 
10171 11 5972013712 لتعطاممة :م لا0كا لا010 15 102مء1تتاكمم» لماءع0131 اعطامصك] | 
[[.ملا0 0112© 15 (أملاع1) 12طنالا 


[[اختلاف لهجوي تركيبي آخر هو 6/ا60الا0[/)؛ حيث يستخدام مرادف آخر في النوبة السقلى 
(مصر) هو ملا0070.]] 
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دب 2 ا 22 
2111011015 
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لال<0101 ل701 00211711كان لا70 عمملم 
ا الاع11 


بمج الاواتحه إلجاعة بللملاككا ,كاه إلامكزبرلان ‏ :مزع 
,عا]ةالنا, م001 ,ماذ55الا ,3ا][الاا ,لكاكالام ,0661 ,لاعن ,5ح<كاملا0 
بمامملا0© ,مع 111 ,ملججاكر ,1ه ,© 2©>1 ,للؤلاللاله ,م<له0 
آآع (,11آ41كله2 ,مكاللا0»ا ,ملكت ا231 

:© م6 

.م لام لاما حكامع<5 اآلاع]1 الزلا0© 

لاا5 1168 <2م<! للؤلنه ا<الالام ا7لاع]1 

2 ”رميوع عرج يعرم »ا ا5لا0 للج عخلملا0 

.املاع اع 0 ولاج للك 

.()ماك7<كا < الالله7 اآلاع]1 لالهككت 2 21لا 

.()م711<كا 0 الله ا7110ه60 

.()ماكت<كا له الاللهح1 5حجكاملام 

.مالت<كا 0 الاللهح1 مآألاع ينا 

.مع 71‏ <6 01ل 010« اللللج 7‏ لا0][ثلا0م 

.م71 <111111ه2 010+ الالله اعنمكا 

()مل<12ك <آلجج<ه 010<الللله للولايلاهت 

()0116) 0 خكاةا7الطا 010<الللالج7 كلكالام 0010 0ك 

.مكنا 0 0 آم1][اين :علا060ا 0 7مآ0لنا 

.لااعهع 277 ا<الالله+ مورترون إعنمكا 


ملاومملان امه ملا0انا0ك ,ملام جات ومع ,ملا0 جك ,ملاو حلام ]24 

[[”ع7 طخت مدعا لمكتننام عطا صا كمم هته [ماع01216 2 عه 
[[/01///طا0)/ و م/ا770ه))/ و م لا11220: و ملا0)(160»! و 71600 و م لا0مم لان متغيّرات لهجوية 
في صيغة الجمع مع الضمير "نحن"]] 
أع10[2مططء عط طا (املاعط) 12طنالكظ نامآ مآ ععمعمء0111 لماءع0121 2 15 عتعط 1 ]] 25 
0177ع2عمع1 أقطا عمتطاعمدهد 01 طم عاعامطدمء عطا د5عاممعل0 غ1 كه للاملاعكا 01 
0] 10125مع26 ,أتاظ .010ل08»ا عدن لإعطا غقوم ع[مططاد عطا 101 :]5م عط م1 لعمعم مقط 

[[.(511022) مةاطنالظ تتعمم نا صا عمدء عغطا غ201 15 قلطا ,تلد 
[' اناق اخثلاك: ليجري :قن النوية العليا'(مضر )"في استخدام :420681 حييك شين إلى انتما 
الزمن الكامل لفعل تكرّر حدوثه في الماضي؛ أمّا للزّمن الماضي البسيط فتستخدم 1080010. ولكن؛ 
على ضوء ما ورد في متولّي بدرء فهذا ليس واقع الحال في النوبة العليا (الستودان).]] 
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.لااعوع77ع2 [ الالله محلره0 عرترونم 
.للاعاهع77ع2 ا الالله محترج0 ل8ا110للا0© 
.)مام ملام هارا 264772070 

.مع2اع ح<كام<11<ا 7010آء 


+1001 211[11ل 0601لا 10 ©مم0لم 
ويهم[عجع+ 
:اماع 
,07م1اةاء ,للذلطلاةآهم<ه حل ,م105 ,11226 ,آذاء ,لاعذاء ,لااجءع 
52 ,#خللاكط ,الماك ,الاب رعل<ه ,للاآماق ,2207اج ,7مملومج 
فش 5ك5ظإض ويد 1 :-©م60 


#حلااكر ع7<كا لالؤللاماع مج 
0 لتك 
7 ألخلا- 
.لامماجاء لجزموعء للح 
7 708 2220 
.لا0ماواءع 701 271712222 
6ت لك 
.01لا <1 عمآكا <<اكاماع 2< 
17 2< الزمج7 0 
.لا آمالو < الال لللاالجع < اللعجاع- 
17 لالا0ك>اع < آلاعجاع 0 1م00 
.لالا10 لالا0كادع 108م0 إع2 لاله 
ا اك 
الدع ح للاعدج 181 لله 
2227© لات الللاه1ة 2عىع 
.1-0650-م2116- 
27 « 1122552 للمعاج 0- 
.مآأعج حل ل220ه6م للعم)كا الحللامه- 
7507 720522 حل <5أماكاواع <آلراك1ة [01- 
'“مرومح «9 <كماعلام [7- 
7< <1122622 ملام 
.للحلااءلهم<2 <22ج0»ا مع (72أؤومع 
7 لا1110[هم<2 ا121آ2اع- 
للحلاالهم<2 لله 7آموعع<ج ,للخلط لالاونرلومه آمازلاح2- 


١ 


4 


1 
7 


0 


و 
6 "7 


0 


سا 


[[:13طنالطا تمعم.آ لطة تتعمم نآ مذ 5اءع01231 عط 0 عدال 7213105 مهنع تتتاقدم 3 زاعتعمم 15 ملا0 05 1]] 2 
[[ملاه205 عبارة عن اختلافات في الصيغ تعود للهجات ما بين النوبة عاليها وسافلها.]] 
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لاا 215 00211711 لا70 عمملم 
لا0 لللث 


:مراع 

بعاعهداء ,وألاع»ا ,ع2عكا-ع2عكا ,ملاعم ,()ممععهج ,للملاعج وآاء 
للاعام0© ,ج<هطله5 ,مكاحلل- ,عل 5الاللالا0© ,عال2© ,1ه ,خج2ماهكا 
را5 /ا20 ,مكله12 217 ,ع32لالا0 ,لمعته ,لاعكا ,حأعج ,مره 


#عمع6 

.املاع واء <آآله (2<زلاه للك 

عالاعك «جمجعع<ج< ع3لالام اجآأج 

.عالا <2لا20ا0 مإكلولم ملاه 


عالاع»ا ل01 5 7/0722 لءمل/ا2ماهم/ 
عالاع »ام 11272 للهح أموععه 
.علاعام 17272 0آ201هملا0ك»ا 

.>الاع»ا 6»262010ا-©2ع6كا 
.عاعهداء ,وألاعكا 

ل0<7<01 (اجمهت للاعامم <حجماهكا 
.4427201 <082 للم ]ع0 
.216 <كاماعلا 0‏ لاعذاء 

.1 5الالالا0© ]آم لام+ 
.عالاعااعه م1اكلحذا 211 
.521232-02 لامع كنك 

اعت 

-221ا20 الىجأه 
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